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gone gz UV A id mihi, (Benigne Leflor) demand 
"of < You? date ab Academia provincie rationey 
BT On, murners incumbat, wi rei Typographice 
Ie [rmwverde omnes nerves intendams 


- aud Alma illa Matir (numeroſa virorum dofiifſi*. 


morum ſobole per plarima jam ſecala felix, nc dum 
effeta) habeat nnd exteris etiam banc ſuam felicita« 
rem, nn amque ardentibus ſtudits meliores diſcipling 
apud nos celtbrantar, teſtatum faciat: ne off:cio mea 
bac in parte deeſſe viderer, ubi maximo cum fruits 
operam mean collocarem difpicientiz inter alia Aras 
rc hs tam litere quam ommygena literatura ſiſe 
wltro obtulerunt. Placuit nobiliſſime_necuon utiliſſ;* 
me huic, ſed ubique fere ſprete, ac, proh dulor! ja= 
cents [cientie parti mans porrigere. Animes hac in 


ve fecerunt Reverends virs Edvardi Pocockii , hxjus 


apud nos lingne, ut & matris Ebree,Profeſſeris erus 
aitiſſimi,tam in me candor & benevolentia,tam in ea, 
quam natus ef, Sparta exornanaa indnuſtria & ſftu- 
dium indefeſſum: his effeftum eſt, ut nec in quam la- 
borem meam impendam, materia aeſit, nec viri Cele= 


 berrims duftum me ſecutum eſſe unquam peniteat. 


Hujus opera, Alme Academia auſpicits, brevi pro» 
itura eff Gregori Abul-Pharagii Hiſteria Dyna- 
ſhraram, hominis, (zeffe Abrabamo Fcchellenſi, 3 
quo tamen Par-hebrxus, neſcio qua ratione, vocatur) 
ua #care doctifſimi agque erugituſhumy; in qua non 
> 7a. 
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# © OD LIECTOREM —.. 
lim diligenter diſerreque Principum geſta de? 
Icribir, & rerum yarios eventus & ſucceſlus ab or- 
be condito' uſque ad ſua tempora enarrat, fed, 
quod capur elt, peculiari quidam ſectione recen- 
Jet, quinam ſub (ingulis Principibus floruerint yi. 
rin ſcientiis illuſtres, quznam, & qui lingua edi» 
erint opera, eoriimque apophthegmata, & pra- 


Clariora faQta inſerit. Hec ile: quibine ve plurd ade. 


dam me abſtineo, quo viro Clariſſimo argumentum 
Soc mtegrum relinquam. Accipe interim ( Amiice 
Leftor) Tograi hoc, Porte Arab deftifſims,. Cars 


_ "auen, ab codems Poceckio verfione Latina & noticy non 
+ vulgar ernditione refertts, illuſtratum, quorum ope, 
* weſt mea me fallat opinio; Arabiſms ſtudioſis via com. 
- penatoſa fternitur, & facilis aditus 1» Anuthores. 


elifficilioves, atque adeo 1n ipſons lingue penetralia 
aperitar. Non eſt quod multis utilitatem huji ope> 
&/5 hic predicem, quod vel ipſins Amuthorts noming 
ernaditis quamplarimss gratum fore nullus dubito; 


preſertim cam nemo fere haftenus noſtrum 1 hoo 


genere quicquam preſtiterit, nedum hunc Poztam 
enarrandum [uſceperit: ſciant tamen Studioft, inter 
perquam multa que proſunt, nonnulla etiam que ar- 
deftent hjc 4c inter(perſa non deeſſe. Limini (pre- 
fixa eſt Oratio luculenta, in qua delingue Arabice 
orts, progreſſu, perſpicuitate, elegantia, copia, nſn 
fenique mmnltiplics, non mints dotte ac ornate quan 
copioce diſſeritur. Meumnihil alind fuit, iſs mt '0- 
peras nrgerem, ut omnia quantum ficrs potuit 6 
wendata prodirent eurarem: quo ſi a dvttes + «bones, 
quibus hec grata fere ſpero, gratiam aliquam intviſſe 
mm? comperer, erit cur nec labors ſuſcepti pigeat, nec 


. ab alits ſuſcipiendrs. facile abſterreri me patiar. 
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Inpzx vocum Hebraicarum , 
 Chaldaicarum, & Syriacarum, que 
in hiſce notis adducuntur , & 
cum Arabicis conferuntur. 
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ARA LLO: 575. 
in Auditorio £Arabico habita, cum Prele- 
ctiones haſce in Poema Tos R a1 auſpica- 
retur Author. | 


| (QUuo4 omnium fere gentium linguaramque ori- 


ginibus commune elk, ut fabulis &- dubiz fi- 
dei narrationibus vitientur; - id Arabice noſtre 
ne non. contingat, erunt qui. eam Adams proto- 
plaſto coxvam (ne antiquiorem dicam) conten- 
dant: qui cam Paradiſo vernaculam, in Syriacam 
Primi Parentis lapſu mutatam, reſipiſcentia reſti- 
tutam; e Paradiſo deinde egreſſam labente tem- 
pore rurſus in Syriacam ei affinem degeneriſſe, 
a forhamo tamen, neſcio quo, etiaminarca Noe- 
retentam, & ad poſteros propagatam aſſeranr. 
Verim iſtiuſmod1 Commentis iummorari (vereor 
ne & ea recenſuiſſe ) nugari videatur. Illud in cu- 
jus veritatem omnes fere conſpirant Arabym Do- 
Qi, hoc eſt; primum qui poſt confuſionem Babylo- 
#:cam Diale&ti Arabice fundamenta poſuerit fu- 


iſſe gas? 5 25 Tarabum K ahtani filium, 
qui ,,.44)\ 92) omnium 7 aman, ſeu Arabian feli- 


cem incolentium parens perhibetur: inde. ( ut non-. 
nullis viderur) nomen ſortitus — $3Y 
$242 ,o)\ oo) $453 ,)) 8 ln) ___Joas 
Duod primus furrit, cujus lingua a Syriaca in Ata- 
bicam deflexitz, Syriac enim (ut obiter moneam) 
primas- |ibenter deferunt Qrigntales pierique. 1s 
EEE, ene 


Z 


eſt Geneſ.-10. 26. farah Jef ans filixs. Hujus 8 
Zorhami fratris (qui vicina ili regna occupaverar, 
& f7orbamus \ſecundus appellatur ) poſteri 


z2)) 83z\n)) Arabes genwini didti: illis lingua 
iſta communis fuiſſe viderur, fi firmis tibicinibus 
nitatur eorum conjecura, qui per 5258 wha) } 
C24 In Alcorano, Linguam Arabicam perſpica- 2 
AM , »® yp > > ta) - lingnam 7 orhamidarum 5 ſeu q 
Dialettum illam qua uſs ſunt forbamide , intelligi Þ 
volunt. In unum cum hac Jorhamidarum tribu 
- corpus, nuptiarum interceſſu, coaluiſſe 1/maclem | 
- Unanimi conſenſu tradunt Hiſtorici, inde (ibi pe- 
ſteriſque ſuis 83 zl) ,v) Arabum ad(cititic- 1 
rm nomen ſortitum. alaly anew) a) Y | 

av) 0 wes Frerat enim Iſmacl bw), Noo! | 

5D) ,ae ortn & lingua Hebrews. Quod igitur | 


contendunt nonnulli 1ſmaelem linguz Arabicz pa- | 
trem fuiſſe & authorem, non liter intelligi porelt 1 


| 
( 
4 
( 
{ 
quam de lingu Arabici 86) park 8 d:fecati, | | 
. 
| 


ſeu (3 ,Þ\ 42,0 Dialetto Coraiſhi, qua ſcriptus ; 


eſt Alcoranus. Nam ut illum linguam Arabicam, | 
quam. jam didicerat, ad Hebraicz primigeniz | 
norman, a qua longius forſan deflexerat, corre- 
xiſſe 8& limaſle a vert ſpecie non abhorrer; ita ante | , 
lum natum, ut Arabes, fic & Arabiſmum fuiſle | 
certum eſt. Atque hoc eſt forfſan quod 4 Mohan | 
»de dictum fertur, non vulgarem ipſius eloquen- F 
tiam mtrantibus, fe a Gabriele linguam Jſmaelss, | 
| que 
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quz in deſuetudinem pene jam abierat, edotum. 
A ſermone ad ſcripturam, a lingua ad calamum 
ut tranſeamus, poſtular arRa quz inter ea eſt ne- 


| ceſfitudo: camfit, ut loquitnr magnus ille Philo- 


ſophus & Theologus Algazals, $-3\x=> Jos) 
Ann—iS pr 8R2lxz)\, zeal) & A) | 
SbLsV ,wUs wil Sermo qual; ſcri- 


ptura quedam tennorts duft us, ſcriptura vero eraſ= 
florts texture ſermo;, calamo in lingye off iciums 
ſabeunte, oculi{que auriumvices ſupplentibus, Quod 
fi tollatux ex hominum conſfortio ſcribendi uſus, 


oem) "1B ho =Xw) V et 4 On vt 


Quid aliud efſent verba quamrinanes quidam foni, 
qui vix permanentiora in anims hominum quam 
in colliſo aere veſtigia relinquerent? Evaneſceret 
inter efferentis labia & accipientis aures quicquid 
conciperent animi diviniores, & ad paucos propa=- 
catz diſciplinz longe infra illud quod pertetum 
eſt ſubſiderent. Quare dignus ille certe, {1quis 
alius, cujus memoriz conſulatur, qui ſcientiarum 
propagationi tam prudenter conſuluit, dum lingu# 
vicarium ca/amum ſubſtituit, ſcripturamque ora» 


tion, lg dn, ly ou 


04) at corpora ſpiritibus, & pretioſss uniouibus te= 


| ftas ſubdidit. Sed vereor ut ſatis gratas ſe exhibu- 


erint hac in parte liter erga illum, qui illis vitam 
& durationem tam felici invento dedir* Nec ulli 
interim veritati mags tenebras offundunt, quam , 
qui majorem el venerationem conciliare ſtudent. 
EA © me 


Foc in numero cenſendi videntur illi, qut ut lin- 
Suz hujus, ita & elementorum quibus exaratur, 
{cripturxque originem, qno auguſtiorem faciant, 
ad. Þrwnnacge referunt; quem trecentis ante 
migrationem ex hac vita annis characteres, ut om- 
nigenos, ita & Arabicos, lateribus coctis inſculpros 
ab injuria temporis & aquarum vindicandos cu- 
raſſe aiunt: inde ſmaclem fibi furiique Arabicos 
deſcripſifle. Alii 1ſmaclem primum eorum autho- 
rem {tatuunf, ita tamen ut ſcribendi ratio ab ipſo 
tradita valde confuſa & 1mplexa efler, nulla inter 
verba aut literas interſtitio, quod poſtea ab Ho- 
maiſa & Kedar ipſius filiis adhibitum. Arabes cum 
memoriz juvandz causa Alphabetum per vocabu- 
Ja quzdam ficta (idque juxta Alphaberi Hebraici 
ordinem, unde Ge origine conjeRari liceat ) di- 
{tribuunt, ſc. Abjad, Howaz, Hotas, Colman, Sa- 
aphs, K arſhat: inde anſam arripuerunt, etiam non 
obſcuri nominis ſcriptores, tot reges (vel ut ali 
populos) iſtis nominibus infignitos fingendi; quo- 
rum unuſquiſque eorum c haracterum, quibus no- 
men ſuum ſcriberet, Author eſlet. Melins Poeta 


apud 7axbarium illos ,o) ,o __\ feu progeniem 
Aerameri vocat, quem, in nobilis inventi memo- 
riam, nomina iſta filiis ſuis impoſuiſle veriſimile eſt. 
Ne ipitur incerta ſectemur, ()St'5:c ,a=0 


>a) (inquit Preſtantiſſimus Hiſtoricus Eb» 


Chalican,) illyd de cas veritate inter Peftos mini- 
me ambigitar eſt, primum ſcripturx Arabice re- 
pertorem fuiſſe Iorameram filium Iforre Anba- 
 rienſem, ab Anbarienſibxs deinde in reliquam _ 

| Jam 


Koy©O Lt 


hat, ah on pry A, A A 8 and $I 


A Q © r= iam 
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ham manifſe hanc artem. Cui ſuffragatur quod 
refert Aſmayins interrogatos Xoraiſhitas.A quibus 
ſcribendi artem didiciſſent, reſpondiſſe, Ab Hirey- 
fibus. Hirenſes autem ſe ab Anbarieribus accepiſſe 
przdicant: vel, ut ab aliis narratur, interrogatum 
Harbi iſtius, qui primus ſcribendi rationem Ko- 
raiſhitas docuerat, filium, Unde Pater ipſius artem 
lam accepiſſet, reſpondiſſe, Ab 4ſlamo fadare fi- 
lio;z illum a quo ille literas iſtas didicerar, reſpon- 
diſſe, Ab eorum inventoxe Afcramere filio Aferrey 
hoc autem non multis ante Ifohammedaniſmi or- 
tum anms contigiſſe.Fuiſle autem antea Hamyaren. 
ſum Tribubus diverſam, ab illa que jam Arabibas 
in uſu,ſcribendi rationem, quam 3.44) Aloſ- 
mad vocabant,literis inter ſe implexis minimeq, di- 
ſtinCtis; quam tamen vulgo diſcere non permitte- 
bant, nec cuipiam, niſi poſt impetratam ab. ipſis 
veniam, ea urendi facultatem concedebant. Sed 
& poſt Aferameri inventum adeo arctis limitibrs 
concluſam fuitffe hanc artem, ut cum evulgari cce- 
piſſet Alcoranns non reperiretur in tota Arabi. 
felici, qui vel ſcribendi vel legendi peritus eflet. 
Quin & Characteres ab ipſo efios rudiores fuil- 
ſe conſtat, quales ſc. K#fienſes vocant: neque ele- 
gantiſlimos iſtos,. quibus jam utuntur, niſ1 rrecen= 
tis fere polt Aobammedem annis ab Eba 1iklah 
\ (merito certe vel ab hoc ne dextra truncaretur } 
concinnatos; deinde ab Ebn Buwab, celebri iſto 
Calligraphias artifice, cui nulla (teſte Eb» Chals- 
can) ſecula ſimilem aut ſecundum tulerunt, ad 
perfeionis apicem perduftos. 
Er lingua jam & ſtylo inſtrutos Arabes Hoſtros 
habemus, ad animi ſenſa proferenda, eaque, Cigna 
"4 modo 


[ _ 


modo fint vita, poſteritati commendanda fatis pa- 
ratos: quid jam contineat lingua iſta, aut przſen- 
tium auc poſterorum curi dignum, inquirendum. 
Inter ea vero quz ab ipſis Arabum magiſtris ad 


linguz ſux preftantiam demonſtrandam afferun-. 


' tur argumenta, quz ipſis maximi momenti nobis 
minimi, & ut plane futila explodenda- ſunt. Ejuſ- 
modi ſunt , Efſe banc linguam qui ad Paradiſi gau- 
dia Deique vicinium admifli utuntur, 8 ab ipſo 
Deo, Alcoranum in ea ditanre, nobilitatam. Iſta 
quz de linguz ſuz perſpicuitate, & immenſa e- 
jus copia aſſerunt, majoris forſan ſunr ponderis. 


Eſle perſpicuitatem Kd AD Ls als inter Pre- 


Cipua & maxim? gennuina, quibas lingua aliqua ca- 
terts commendati:r reddatar, libentet agnoſcimus; 
nec facile putamus linguz A rabicz denegari poſle 
banc gloriam. Huic rei illuſtrandz facit rotunda 
eorum in ſumma copia brevitas, ea perſpicuitate 
paucis tradens, quz-nonnifi poſt mulitas ambages 
als linguis explicentur, Atque hoc eſt quod glo- 
riantur, multa reperiri in ipſorum lingua, eaque 
longe elegantiſlima, quz in alias linguas pari ele- 
gantia transferri nequaquam. poſſunt. Neque in 
nulla certe laudis parte ponenda mira illa, qua 
non ſolum verborum -in {ignificando perſpicuitati, 


<< 


ſed in prolatione elegantiz 8 dulcedini caverunt, 
ſedulitas; quaque non ſolum accurata inter literas | 


& ſionihcata proportione, ſenſus vel intenſioni vel 
remiſſion prout res poſtulaverit, literarum appo- 
fitione, ſubduCtione, vel juxta organorum ratio» 
nem mutatione, proſpexerunt: ſed & ne quid de- 
licatulis auribus ingratum, ne quid horridum 

aut 


aut *20/pgover reperiatur, effecerunt.  HoCin ge- , 
nere eſt, quod nuſpiam in verbo aliquo, .genuine 
apud Arabes originis,duz concurrant,non interce- 
|; | dentevocalis alicujus motione, conſonantes; cum 
vel tres, vel plures, aliis in hnguis frequenter collt- 

dantur. Imo neque fi ad{int quz aſperitati reme- 
dio {int vocales, quailibet ramen temere commit- 
tunt'conſonantes; ſed f1 ita rei natura poſtulat, ut 
concurrere debeant illz, quz ſe invicem fine aſpe- 
ritatis alicujus inductione conſequi & inter ſe con- 
nei non poſſine, illi vel ſitts, vel literarum muta- 
 Tione, eas abjiciendo, inſerendo, emolliendo, aliiſ- 
* | vequibuspoſlint modis, remedia quzrunt; adeo 
» ab omni quod vel abfonum, vel diſlonum eſt, ab- 
horrent. 9uod fi nobis ſecus videatur, & aſperi- 
us ſonare ab Arabibus prolata, illud auribus no- 
ſtris & uſui, non linguz impurandum; nec mollins | 
i!lis ſonare noſtra, quam eorum nobis cenſendum. 
Er nequis ſuo, in cauſa ſua, judicio nimis favear, 
audiat non ſolium Geras verba Lativa ridentes, fed 
& ipſogGrecos nobiliflimam illam linguam, ut bar- 
barz aſperitatis ream peragentes: ita eam Greg.- 
TIHS T haumatury#s «<a7T4n x11xnv terr9bilews, nee nas 
moleſtam, 8& plane Barbaram vocat. Quin & gut- 
turaljum, quz nobis maxima aſperitatis cauſaVie—y 
dentur, ablentiam, ut magnum in lingua Greca 
defectum arguunt Arabes. 

$1 jam in tines & terminos hujus linguzx oculos 
1 {| intendere libeat, eos tam prope nullos reperiemus, 


* ut cum illis merito exclamare liceat, ,z\wJ 3 
C21) Lo ON) Buam anguſta ſant,ſs cum bac con- 


ferantur, reliquarum, quotquot ſunt, linguarum po- 
* 4 maria? 
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Prophetico afflarus ſpiritu, univerſum ejus ambi- 
tum comprehendat; nec quenquam eo unquam 
audaciz perveniſſe,ut fe omnes ejus Theſauros ex- 
hauſiſſe aſſererer. Fidem illis & afſenſum quis de- 
.iegaverit, cum licer quod reliquum fit ejus lnguz 


(6 viris'dogtis credamus) 1a fit ,—aiS= 


parum admodum de multo, & magna ejus pars und 
cum populo perierit; in ea tamen, vel ad has an- 
Suſtias redacta, ea fit.Synonymorum variet as, quz 


auditorem ad ſtuporem adigat? Tanta ea, ut ſzpe | 


vel diverſorum nominum unarfi eandemque rem 
fignficantium enumeratio, & explicatio, juſtam 
voluminis integri materiam prebuerint: fic do- 
ciſlimo Grammatico Chalawaihi filio unius libri 
. Jubjetum, Leonis, alterius 'Serpentis nomina 
ſuffecerunt. Nec mirum, cum Leonis quingentas, 
Serpentis ducentas appellationes diverſas college- 
rit. Sic Hamzh Ebno'l Haſan dum quot haberent 
 calamitates.nomina inquiſivit, ultra quadringen- 
eclimum invenit; ut jam efſet \_aw) If ,3\=s 
&.5®) 93) (50 5D), 3) | wel ipſa nominuw Calamie 


rats recenſio inter calamitates non minima . Qui 
Mel o&toginta nominibus appellarenoverat, nec 
totam tamen ejus nomenclaturam abſolviſſe com- 
| pertus eft; ut necille (credo) qui Enſis triginta 
duo, vel Lapidis ſeptuaginta tenuerat. Ex his de 
reliquis conje&uram fexre licet. Ab Alchalilo Le- 
xicographorum patre refert-Hamzah Aſpahanenſis, 
reperiri apnd Arabes verborum, qua eorum que 
in uſu qua obſoſetorum, formas ſine ulla repetitio- 


ND Ot 


ne duodecies millies mille, trecenties quinquies 


mille 


. maria? Tpfi iz Fwd my judicant, ut quis, niſi 


kak Yin Om AQ amend Heres Hened UN 


mile, quadraginta & duodecim. 
Verborum fatis; ſi eadem & rerum verbis iſs 
enarratarum copia, habemus quod linguz noſtre 
honorem merito conciliet. Quod fi ulla unquam 
lingua ſcientiarum gloria claruit, neque iſta igno- 
bilis cenſenda. Si ad priſcos illos Arabes arimum 
advertamus, eos ut nabiliorum illarum, quibus 
Greci & Latini tpſique poltea Arabes floruerunt, 
ſcientiarum ignaros, ita nec omnis taren Omnino 
literature rudes reperiemus. Erant(inquit A/shah- 


reſtanizs) ſtudia quibus operam dabant, YusYl 
\s 29 » 385g FUSS] Ig221, Genealogiarum, 
Stellarum pluvits excitandis aptarum, hiſtoriarum, 
 Jomnigque interpretandi notiria, Originum ſuarum 
peritia pr cxreris gentibus ſemper gloriabantur, 
ortus, & occaſus ſyderum, qualem longa expert- 
entia adipiſci poterant, cognitionem, ut inde de 
piuviarum rempeſtatibus conjectari poſſent, neceſ- 
ſariam deſerti incolis faciebat vitz genus errati- 


cum. Medicinz ne prorſus isnaros fuifle putemus, 
facit celebris iſte Mloichin Eba Chalda 


(GB, $, eo) A3Aab ſeu Arabam meadicus vai 6-0 yu di- 
_ Etus, qui ILohammede antiquior, I!lud vero ex quo 
przcipue gloriam captabant, erat ,—g>\a) ke 
»6X2) a), linguc ſue peritia & puritas: huic 
excolendz ſedulam nayabant operam, aliique aliis 
cabs) CAAI\5 . a Y\ 24 clegants po- + 


ematum C& diſſertationum compoſh :t40ne palmam prx- 


ripere conebentae; his artibus facilis ad ſummum 
"M _ glorix 


Sloriz faſtigium aditus patebat. 4355 a) 
hs), aw) I) a3 2443 Log) giz Ls 
«-Y.J', inquit Sephadius, Nor gloriabantar anti- 
quitzes Arabes, niſi Gladio, Hoſpite, & Eliquentig. 
$i uſpiam Sapientiz, {1 Poeft debirus honor habitus, 
apud illos erat, qui ubi 1n tribu aliqua inclareſcere 
ccpiſſert Poeta, publice illis gratularum concurre- 

re, Epulas inſtituere, Muteres tympana pulfantes 
omniaque nuptiali pompa adornantes, felicitatem 
Tribus {uz viris pueriſque paſiim obviis decantare. 
Beatos jam ſuos quibus contigerat «@uw7jr, qui ho- 
norem eorum ſarcum rectum conſervaret; Fecialis, 
qui originum ſuarum ſeriem imperturbatam, at; 
linguz puritatem intaminatam conſervaret; famx 

Freco, qui przclara eorum gelta zrernz proderet 
memoriz . Hzc omnia preſtabant illis carmina, 


erantque 2 <ol> Tm Ie & 42 SI 
Oh q .D.) lg, 9433 {c. *«yxuraomudeins ff 


[apientie eoram Pand:4e4, Gazophylacium in quo 
omnia linguz ſux »-144>:« reponebant, Cornuco- 
pia, unde omnia ad ujum aut ad ornatum confe- 
rentia, oraculum, unde omnium, quz de rebus vel 
de ver bis oriri poterant, controverfiarum ſolutio- 
nem petebant. Nil mirum 1gitur fi qui ita compa- 
ratus erat, ſolennis gratulations cautam przberet: 


qux nec remere preſtabatur,") $2462 p; gb = 
ery WI >&2 Acad Page q| TUE) Nas 
Solennibus gratulatiombus non atebantur, niſi truam, 


quz in magna fclicitatis parte ponebantur, inter- 
ventu; 


WY 


ventu; fi puer naſceretur, fi Poeta apud eos inclares 
ſeerer, fi equa pullum genero[um peperiſſet. Nec ma- 
gis mirandum, ubi tanrus Poeſi Honos' nunquam 
defuiſſe Poetas celeberrimos. Imo & ne folaGre- 
cia Sapphonem ſuam & Leſbiam pradicet, poſſemus 
etiam nos Muſas Arabicas & Poeticas Syrenes re- 
cenſere, nifi iniquiorem nobilis 1]I1us Poerz? Pha- 
rezdakj cenſuram ' rimeremus , qui cum fcemina 
quzdam Poema aliquod elegans compoſuiſſer, non 


alii eam laude excepit quam f_—\-o Jo} 
£ —20.—3-A5 Lb— 203) alas i>\ad)] 


Galli cantum cum imitatur Gallina, juguletur. Sed 
"Aorhy cor invidiſſe non mirum:; 

Atque his prxcipue ſtudiis incumbebant 5 e;- 
Iz Arabes, donec ſab Mohammede, cruenta religi- 
onis ſimul & Imperii fundamenta ponente, 


Lgac AS VS aliis dettnti ſont negctins, & ad a- 
ſperiora armorum converſi ſtudia calamos haſlis 


Sladiiſque mutarunt. Subduxerunr fe his tumultt- 
bus Muſz, donec debellatis jam vicinis, & imperii 


_ finibus incredibili celeritate dilatatis, anriqua re- 


petita ſtudia, Poefis, Eloquentia, Medicina, & 
jam. novz Legis peritia. Et fieri potuiffe credamus 
ut imperio tantum, quin & rei publicz liceramrx 
pomcriis aliquid,accederet? Philoſophiz cognata- 
rumg; diſciplinarum nomina falrem, jam a devictis 
Grecs Syriſque acceperant: non porterant illz non 
aliquo ſui defiderio animos ad altiora ſpirantes in- 
flammare, quod tamen ſub religione ignorantiz 
magis favente aliquandiu repreſſum. Id quo tardi- 
us erupit, eo altiores egit radices, & felicioribus 

x tandem 


$5: 7 


mo trigeſimo ſecundo initium habuit, & imprimis 
Almamone, ſeptimo ejus tamilix Chalifz, earum 
Audio flagrante debitumque iis honorem deferen- 
re, in illud eve&z ſunt artes iſtz nobiliores faiti- 
gium, ut quz prius Barbarz audierant regiones, 
unicum jam eſfſent bonarum literarum emporium; 


= - &quz ſuis foltim antea placuerat lingua, omnibus 


jam, qui aliquid ultra vulgus ſapere cupiebant, 
non ſolum grata utiliſque, ſed pens neceffaria vi- 
deretur. Tranſlato ſc. in eam quicquid ſcitu di- 
Snum continebat Grecia, additoque quicquid novi 
hominum, nec ingenii acumine nec diligentia vel 
iplis Grecis cedentium, folertia inveniri poterat. 


Linguz Arabice beneticio factum, ut non penitus ' 


pericrint bonz lirerz, quam prope abeſt ur di- 
cam? Vix ante ſeculum eſt, com nullume Gr«co- 
7am Philoſophis,. Vathematicis, Medicis, nifi ex 
Zrabicoverſum legerent noſtri. Merito jam, poſt 


_ capram Conftantinopolin inguzque Grece cogni- 


tionem propagatam, fontibus ipſis ceſſerunt lacu- 
nz; ſed ingrati ſimus, {i non aliquem honorem iſti 
linguz, vel eo nomine deferamus, cut tantum ali- 
quando debuimus. Nihilne vero ultra eſt, quo nos 
dethereri poſlit? Nihil novi aut ſcitu digni in tot 
nobilium Ecriptorum, quorum Catalogus non uni- 
us eſſet yoluminis opus, monimentis? Mvulta (noli- 
te Cubitare) in omni ſcientiarum genere myſteria, 
quibus recluſis auftiores efſent omnes bonz artes 
evalurx. Nec deſunt, qui fi Arabam excuterentur 
ſcrinia, adhuc etiam plurimis, quz e prexſtantiſſi- 


morum Greciz Scriptorum operibus defideramus, 


Ta” 


eandem adolevit incrementis. Inde fatum ut ſub. 
Abbafidaram 1mperio, quod anno H:yr« centeſi- ' 


rm rpy ry > + © 


SF Ty”, «a ea Sa. aa awd nn ty oo, yay bak © tunes fay< oY ww any 


PERU. 7. 


we 


FARAT/YEIETAY pollicer! audeant. Praxim Arabam 
infinutts modes excedere praxim veterum Grecorum 


fatentar omnes: verba ſunt magni Savili;, accura- 


cam Orientalium incuſtriam in Medicina & Ma- 
theG promoyendis przxdicantis. Imo, quod magis 


mirandum, vix minutulum aliquid vel ex ipſius 7y- 


chonts, aliorurhve feculi noſtri Artlantum, lucubra- 
tionibus, illis quz pridem in Oriente obſervata 


addi poſſe,doiffimi Profeſſoris ch. Bainbrigii,qus 


nemini libentits in arte ſua crediderim, judicium 
eſt.'Medicos illis,& Arrem, & magnam dialecti ſuz 


partem debere novimus; plura mulro debituros, ſi. 


pleniorem linguz iſtius,fine qua nec jam loqui poſ- 
ſunt,cosnitionem ſibi pararent. Hzc ut extra con- 
troverſiam poſita, levi pede tranſeo.-Philoſophi 4- 
rabam nomine & cortice tenus nobis noti; ide6- 
que negle&ui & contemptui forſan habiti, quod 
non melius noti, quod illos interpretum, non ſui 
lingua loquentes audiamus. Barbarorum ſordes 


' interpretum in Elegantiſlimos Authores conjici- 


mus, & lacunas nacti lutulentas, fontes ipſes ut 
ceeno oppletos contemnimus: 1taque noſtro & rei 


literarix damno aquas limpidiflimas faſtidimus. ' 


Quid ni pari jure ipſ1 Ariforel;,Barbari a!icujus In- 
terpretis ore loquent1, barbariet notam inurimus? 


. Utinam kieret aliquando ut Alfarabirm, Avicen- 


nam, Avcnpacem, ea qua ſcripſefunf, lingua lege- 
remus; & tum demum libere de 4Arabyzm doftrina 
ſententiam ferremus. Hos(quia nobis cxteris noti- 
ores, & fama ſua neutiquam minores) inter alios 


. innumeros,recenſeo.l1s erat Alfarabizs qui vix Ari- 


/toteli ipfi inferior habitus. Tam alte in animis ho- 
minum inſederart hac de eo opinto, ut nec de ejus 


Vert- 


veritate idoneum aliquem prxter ipſum Alſarabi- 
#mjudicem reperiri poſſe crederent. Ipſum ro- 


gant, dow, lyl C1 hel oye Ede nobis, Uter d.- 
Hor, Tu an Ariſtoteles ? Audite reſponſum 
ONS p12 Chats) x12, 0! ro S: lam 


aſſecutus eſſem, omnium. quetquot un- 

quam habuit di[cipulorum maximus (ſem. Quanta 
in ſumma eruditione modeltia/ In hoc Fhilotopho- 
rum Arabicorum Principe ſummam, tanto rerum 
ponderi conjuntam, verborum ſuavitatem & per- 
{picuitatem mirantur. Ejus mirz 1n- explicandis 
Philoſophiz arcanis felicitati teſtimonium perhi- 
beat, quod de ſe narrat Avicewna; ic. cum poſt 
quadragies repetitam Metaphylicorum Ari/totelzs 
leftionem de genuino corum ſenſu eruendo jam 
plane deſperafſet, primo explicationis Alfarabis 
| Intuitu, plenam ſe ram abditorum myſteriorum 
intelligentiam hauſiſle, adeo ut ſe continere non 
ponlf, quin gaudium ſuum, quaſi Hecatombe Py- 
thagcrica, nummis in pauperes erogandis teſtare- 
tur. Ipſum Avicenznam nihil minus quam Barba- 
rum teſtantur doctiſlima ipſius poemata, alique, 
qu1 refertiſſimTſunt Eloquentiz penu, tractatus. 
Aqui ſecus de i!lo judicent, non aliter refelli velim 
quam olim Grammaticum quendam, qui ipſius in 
hac literarum parte tamam minuere conartus eſt; 
legendo ic. ab ipſo conſcripta. Obvenerat in con- 
ſeſſu Principis de verborum quorundam proprie- 
tate & ratione diſputatio; inter c#teros qui afſe- 
derant DoQos, & quid ipte ſentiret protulit Av4- 
cena: quod xgre terens, ut quiſ1bi og" 
rebus 


rebus judicium deferri voluerat, moroſus quidam 
Criricus, Te, inquit, fedicum agnoſcimus & Phi- 
loſopham, in iis qu# ad verborum & ſermunis propri- 
ectatcm ſpeftant, {ententiam tram neutiquan requiri= 
ms. Turpe {nerat bac coram Principe opprobria 
pati, & refellendo imparem viceri, & Philoſopho 
convitiis convitia rependere indignum. Quid a- 

at? Domum ſe recipit, Poemata quezdam, aliaque 
qua poteſt cura elaborata componir, peliibus ve- 
cuſtace detritis incluſa Principis iuſſu, ut antiqui 
alicujus'Authoris caſu reperta Critico illi rradenda 
curat: ipſe quaſi rei ignarus, aſſidet, ubi herere 
ſenem videt 8& admirari, prompte omnia expedir, 
donec re jam intelle&2a, faſtuque iſto hypercritico 
depoſito, errorem ſuum confiteri, & culpam de- 
precari coacus ſit, palmamque Philofopho, etiam 
in eloquentiz ſtadio, porrigere. Quod nifi infe- 
liciter peruſſet incomparabile i1lud Le&tionarium, 
cut 3,a) G\w) Lingua Arabum titulum 1ndidir, 


non minus inter Grammaricos quam Philoſophos 
& Medicos principatum obtinuiſſer . 1lle etiam 
Ebu Baga, (ſeu, ut vulgo audit, Averpace) cujus 
tantopere in re-us Philoſophicis acumen prxdicat 
non futilis Author 2ſaim:nides, non magis Philo- 
ſophix quam Poeſeos gloria excelluit, imo paſſim 
£4) Poetz, potins quam Philoſophi titulo gau- 
det. Averreem, licet alterum Ariffotelemin ſcholis 
aliquando habitum, libens prztereo, quia parem 


- Triumviris iſtis famam non eſt apud ſuos conſecu- 


tus. Hac ad Barbariei notam a Philoſophis Ara- 
bum amoliendam diQta ſunto, nequis, quod Jn- 
cerpretum eſt Authoribus imputans, cum larvis. 
| luctar1 


_ Juctari pergar.Ipſos ubi fontes adierit,tum demum 
Teſtis fide dignus, aut ſudex idoneus haberi me- 
rebitur. Quicquid alias durius pronuntiaverit, 
calumnia erit non judicium . 
- Rhetoribus & Poetis quod eos ad amerniſſimos 
Arabam hortos {ibi reſerandos, & fragrantiſſimos 
floſculos decerpendos alliciat, ſatis efle quis dubi- 
ret, cum illos eloquentiz ſtudium ſibi peculiari 
jure ſemper vendicaſſe noverit ? 
Hiſtoria quibus curz eſt ur eorum monimenta 
diligentins eyolverent, quam perſuaſum cuperem; 
ut ita tollerentur tot inepr#, quas ignorantia iſtt- 
us linguz nobis oMruſic, tabulz. Ita fieret, ut non 
ultra 4ahometis rumulum in aere pendulum fo- 
mniaremus:nec falſum illius de reditu ſuo promiſ- 
ſum urgentes, Aſſeclis ipſhhus, quos abſurde hzc 
credere dicimus, abſurditatem noſtram deriden- 
dam propinaremus, falſoſ{que illis errores impin- 
Sendo veris refutandis inepros noſmet reddere- 
mus. Nec amplius illos Saracenorium appellatione 4 
Sara ſe oriundos jactare nugaremur. Hujuſmodi 
ſexcenta ſunt, quibus occurri ſine linguarum ſtu- 
dio non poteſt. Iſtz ſunt, que ut univerſz licera- 
rure, ita hiſtorix inprimis ancillantur. Arque hoc 
fidenter afſero, quod ad humamores diſciplinas 
attinet, non mapis Arabes aliarum linguarum ope 
indigere, quam Arabicz alias; nec pauciora ha- 
bere eosquz alios doceant, quam quz ab illis di- 
ſcant. Ad Theologiz itndium quod ſpear: fi im- 
pia Afohammedis dogmata vel noſle vel refellere 
Chriſtianos deceat Theologos, neque illis 'minus 
neceſſaria erit huius lingu# notitia, ſine qua fru- 
fra hc conentur. lis eadem quantum ad lin- 
SUT 


gue ſantz noticiam confert, docent AbenEzra, 
Aaimonides, Kiwchins, & tota Rabbinorum cor- 
datiorum cohors, ſemper ubi quid occurrac diſfi- 
cultatis,ad eam Lectorem remictentium. Inde mul- 
torum nominum, que in contextu fſacro occur- 
runt , Eryma, in quibus - eruendis ridiculos ſe 
prezſtant ejus ignari, feliciter petuntur. Addere 
licer, maximam eorum qu# apud Hebrzos le&u 
digna ſunt partem bac lingua exaratam, Aſaime-. 


| #idss pleraque, Cozars, Chobath Lebaboth » Emmn-; 


oth, aliaque R. Saaaie aliorumque,8 ſuis & noſtris 
maximo ſemper in honore habitorum. Quicquid 
in Grammatica, quicquid in args Poetica ciſdem 


jam in nſu eſt, ab Arabibus mautuarum. Neque 
[ contemnendz fot in hac lingua S.S. Scripture, 


tam ab Hebrzis quam a Chriſtanis proftetz ver- 
{fiones. Nam & mulcis Chriſtianis hc lingua ver- 
nacula, * quorum in manibus multa leRu digna, 
dolendum quod.non plura, ut & periufle vecerum 
illorum, qui inter Arabes ante Pleudoprophetz 
ortum non pauci erant, monimenta. Eorum qui 
jam miſera ſub Txrce Jugo tyrannide oppreſli vix 
alrius aliquid ſpirare audent, ignorantiz, {i borum 
iudiorum beneficio ſuccurri aliquo modo poſler, 
vel hoc nomine habendam eſſ eorum rationem 
ſuaderer pietas. - | | 
_ Tta quamcunque ſtudiorum & bonarum litera- 
rum partem, {ive humaniorem, five diviniorem 
illam reſpiciamus,magnam linguz Arabicz utilita- 
tem facile percipimus: agg m aagre cam facere, 
hac unum eſt, quod non auſim contendere. 
Linguz addiſcendz neceſſaria ſunt inſftrumenta 
Griqmaticar, 0 Lanes, and 6 Arne: 
tor. 


EE 


Aior. Grammaticis, quarum infinitus eſt apud eod: | 
numerus, recenſendis immorart ſupervacaneum , 
cum ex typis mandatz, ad alia properantibus a= 
bunde ſufficiantz moneantque ipſi Arabes, efle 
 Grammaticam aka) aw Diſciplinarum ſal , 
cujus nimia aſperſio cayeiidum elt, ne palatum ex- | 
ulcerert. Lexicorum quanta fuerit illis copia hinc | 
judicate, quod cum Aſahebns Abbadi filus 4 Rege | 
quodam accerſeretur, remiſerit qui Regi renuntt- 
aret opus fibi eſſe 60 camelis, quibus vocabularia 
29s penes ſe habuit apportaret. Ex his non ſuper- 
_ funt ( inquit Falaloddir Afﬀoynrs) quir uni Camelo 
onerando ſint: iff69 & vel horum numerum minui 
ne zpre feramus fecerunt incomparabilis Doctri- 7? 
nx & Induſtrix viri Al7anharins & AlFirnzaba- | 
dins. ille libri Sebah, hic Xammfi Author, qui | 
omnium inſtar. 7auharis opus ut mendis aliquibus | 
ſcateret effecit accerfitum Authori , infano alis | 
ligneis volandi Rudio, fftum: quanto tutius, fa- -| 
meque ſux conſultius , vivus per' ora hominum 
volitaſfet? Mendas iſtas ſuſtulit, & vocabulorum | 
ſumma (quam addit xmulatio) contentione nu- | 
merum auxit A/Firuzabadins; ut vel eo jam ſolo 
contenti eſſe poſſimus. Ejus (inter Authores alios 
optimz notz, ) fie iterara in -Bibliotheca Pu- 
blica deſiderentur exemplaria , effecit Ampliſſimi | 
Mxzcenatis,aliortimve Benefatorum munificentia. 
evolvendis induſtriam noſtram deſiderari ſupereſt 
Nos in 1ll;s ne patiamur., FT SS 
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Avu-IsManuis Tocran, 
rf +428) 7d eieulns. 5 
: Lamiato LeAjam. 
Z ; Clint; "9 animi cuſtodivit me a {u- 
1 tilitate. 
| Et ornamentum praſtantiz ornavit me, cum 
abeſſent [alia] OT Baments. 


2, Gloria meain fine, & gloria mea in 
s principio equals eff. 
Et Sol prope meridiem eft inſtar Solis ad oc- 
| caſumwvergentss, 
3. Cur maneam Zaur4 [ Bagdad? »] (pon 
[eff] habitaculum meuns 
+ 8 Intea,nth, camela mea, nec camelas mens) 
4. Remotus a mers, inops, ſolitarins, 
Inſtar glaaji cujus laters nudata ſunt tegu- 
ments? 
ſ ' 5» Nec [bi mii] amicus ad quem dex 
i Feratur querela doloris wei: 
Neg, ſodalis, ad quem pertingat gandium me- 
am, 


A 2 6. Pr ge 


4 ' Carmeh Togral 


6. Prolongata eft peregrinatio mea, dones 
" ingemiſcat camela mea, 
Et ſella ejus, & cuſpides haſtarum tremula- 
rum, tenumm: 


menus macilentus, & exclamet ob illud quod 


Patior jumentum meum , & multum repre: 
hendant me comites. 


: Cupi-yt divitias, quarum ope poſe ens 


[ſunt: ] 


9. At Tempps invertit ſpes meas & fecit 
ut contenius ſim, 


Locoprade poſt laborem, reaitu. 
10, Forte| aderat qujpiam If ftaturi pro- 
cerus ad inſtar haſte, inter crus & ſtapedem 


| gerens | 
Sibi ſumilem, haud timidus ueg, imbellts, 


11. Dulcis joco, ſeverns in [priis, mixta 
ſas. 


12s Arcus 


7. Et wiiferetar pre laſiituaine camelus 


Per ſolwere acbita celſitudini [4ue] apud me 


Cum aſperitate fortituaznis ipfins mollitie lu- 


WE FP 


G -/ 


, 


| Carmen Togiz 


/ Ca 


3 


4 © 9 J-L6 


, r oO 


FF VS 


w 4/ 


A 26 - 28) 09 E N 


I 6G : ot 


ea. £ 


= Shwy 5) 8 


; ” pa) 
Go 


2X) 


& 


" 


% RN; OA a za> 6s 2 
rx 4 #2 


Py 


6.3 / 


F of 


C9 


Cc) I © J a- 


23 20) -» 


Ja os a-=) (At Regis) TT 


2 


P/Rd 


3 


a, 3 © cr 


Xnwv <0 | oaSsbl bs £0, 10 
2% atk 


.* 


'# Vow ” © / Sa 5 


xx\9.9 035 728 ( ene af ob I2 


ARE e oY (- mo - thc 


7 
£5 
[I 
be!” 
: 

3 
Cd 

: 


NF p , Foo # 


2*J43 (- . i 24> C49 > ;0; I 
IT SS FE as 19 14, 


£:.*6& As 


3) =) 0. | 3 os Sc 0 SAY $ 


"19! c Gao I © 4 


i pe). O689 m_ ol I3 


we 4 © © Þ © HC - J 4c ”P 


Ic 4-7 OY I þ © # # 6 


by Abad " CP 2485 4s 1 


6,760 ny -cE 3.3 & - «7 


- 


a ae =} THF TT) 1 


43” © w the fd 43 3, #6. X# 


% * Jas _ * qa 3) b\—" yo > 2 
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® 


LE £2. ' CArcut gregem ſomwnd. ia wegfsra8 
aculow eJ#s, 
' Cimmbx immitteret greges ſaiwnds in oculos, 


7 I3. Comites autem ſnclinehent ſe in fel- 
' tis ,CalinsJex commoto. 
' _ Sobrius fattusalins vero pre vino ſomnolen+ 
1 tie [ adhuc} ebrins, 
. 
I4-; Tum: ]dixi, Num wvoco te ad rem 
1 mmagnam,ut me adjuves, 


Tu tamen me deftitnis i in caſu ee 


IS. Dormts me neglects, chm ocults ftelle 
wigtct: \ wes 
Et [tu] mutaris, colore nodtis.1 nou mutato? 


e A; 


i I6, Nunquid juvabis contra errorem in quo ' 
| Inbens ſum? | 
1 Errorenim cohibet \aliquands a mes, 


T7. Egoſſ quiden capio noctu Jr ad 
| | catumcirca Edamum [ montem degentium:} 


Atqui prohibent ab acceſiu ad.cum ſagittarit 
familie Thoalitarum. 


44 . 


'$ Carmen Tograis) 


18. Tutntur eladis & haſtis lent Lilla : 
| que ſuntJineo 

Nigr as cincinnis, rubras ornamentis & fo» , 
I #; 


19. Eaergo vobiſcom (ub pref alo nodtis 
temere oberr ans: 

Fragrantia enim odor amentorum diriget nos 
ad tentoria. | 


20, Atqui amica [mee eſt] abs [ſunt] 
#nimici & Leones cubantes, | 
Circum latibula capreolarams, quibus Left] 


Iybvs ex haſtis. 


2T, © Petimus educatam in  receſſs wallir 
Cujus irrigate ſunt | 
Cu; Poles aquis joci & mos ciliorum . 


29. Utiq, auxit ſurvitatem ſermonum 
[ virorum?) gentroſorum i111 04 
Bud eſt m aps [feminis] metus & 


par ſimonie, 


23. PernoClat ignis amoris ab his [ accen- 
. ſus}tn jecore 

Sitibundo, at ivnis hoſpitalitatis ab lits in 
collibas, 


24. Occiannt 
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124. Octidunt he emaciatos amore, quibus 
on ineſt motus; ) 


Et jngulant il; eneroſes equos & camelos; 


3. Sandtur iftus baſtis i in domibus eorum 
| . Hanſinunot ftagne vint & mellss. * 


. Fortaſlis fe diverſe in receſiu walli 
5 | ſecundd, . £; 

 Subrepet [provezict] ex co aura ſanitati 
morbis meis. 


\% 


27. Non renuo w_—_ eopland quod aus 
plicatur 


 Faculatione a ſagittis araletan amplorum. 


28, Neg, timeo gladios latos ego ſeantes, 
qui me beatum readant, 8 on. 


| Leviintuitu © rima velorum & CONOpeorums 


29. Weg, deſeram capreolus hs 
3 confabuler, 


Etiamſs adorti me furcim Leones fylve inſi- 
aiis, 


30. Amor 


bs Carmen Tora: 


423.30» Amor cm——— avertit intentl- 
| onem habentis eum 


Ab excelſis, & 4 nefacit virum def Wa a 
31. Lud þ ad cam inclinaverts, pares 
2ibj ſe ecum 


+ nterra, .aut ſcalam in acre, & ſubauc te [4b 
bominum gn 7] 


32 2. Et mitte ardus elf indinis ils qut | 
Ho, 
ES, 'u autens contentus ft 5 eorum vice 
__ aliq 


ua aſperſione. 
; ; Complacentia bj edti in bumili « vite c 
ſtatu paupertas [eft: ] 


At eloria{eft}in areſiu citats camelorum ob- ; Ry 
ſeyporrnes, ; 


34. $,::. tce te ergo cumillis in intima de- 
ſertorum, dum properant 
eZquantes habenas frenorum Tous equis % 


font] capiſtris [_ſuis, I. 


35. Siquidem Celfitudo narravit mihi, 
eſtg, ca verax 
In ills -” narrat, eloriam eſſe 1 in tr an{mi® 
@rationibrs. | 


Ce - 


36. Quod 
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Carmen Toprat,, IT 
36. | Quad ſs in celþtudine manſionis [ef , 


ſet] conſecutio votorum, 
Non aeſereret Sol unquam manſionem Aric- 
HIS, 


37-: Inclamavi Fortunam . (ſi, vocaſſem 


qui aurem advertere vellet-- ) 


At fortuna a me averſa circa fatuos [erat] 
occupata , 


38.. Forſan þ perſpetta eſſet preſtantia 
mea & vilitas eorum 


oculo ejus, obdormiret illis aut evieilaret mi- 
hi. 


39, CMnlceo animam meam {pe quam 
expecto: 


Luam anguſta [ foret] vita, niſe [eſbet] la- 
titudo (pei! 


40. Nonplacuit mihi vita, cum ales ac- 
cederent, | ſecundi eſſent:] 
Quomoda ergo an cum recadan Feſti- 
nanter? 


4T. Magno 4ſiimat enimam meam cog- 
mtio mea valoyis ejwus, 

Cuſtodivi ergo eam ab eo qui vilis Las 
eſt, ſui nceligens, Et 2. Mos 


> 


T6 Carmen Tograis 


42. Mos quidem gladii eff ut fulgeat nie 


. fore ſuo; 
At non preſtat quicquam niſt in manibus 


forts. 


43: "Non optiſiem ut protraheretur mihi 


Fempus Meum z 
.Donec viderem imperium vilium & infimo- 


YUM. 


44, ' CAnteiverunt me homines quorum 


curſ us erat 
Poſt ereſſum- meum clin incederem lento paſ- 


tbe 4 


45. Hec eft remuneratio viri, cuſus ſocit 
mortui ſunt 
Ante eum, cum optaverit [ille ] amplins vi- 
is ſpatium, 


46 wod ſs me ſuperet qui infra me [eſt,] 
non eft mirum; 
Mi ' exempluns eſt in co quod inferior ſit Sol 
S atarno, | 


47- Sutin ergo ea nullis utens artibus, 
neg, impatienter te gerens-: 

1n accidentibus temporis{ eſt ]quod efficiet quo 

inus indigeas commentis. 48. It- 
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48. © Infeſtiſfſamms inimicorum tuorum pro: 
ximus (eſt, ] cu confiſus es: 


Cave ergo. ab hominibus, & & vaſes cum 
illis aftate. 


7 K. « Siquidem Vir mundi & Unicus ejus 


Qui non confudit in mundo euiquans. 


): $0. Bonitas autem opinionis tue de tema 
pore, imbecillitas eſt: 


Opinare ergo malum, {fat efto ab eco In ti- 
more. 


51. Defecit fides, & abundavit dolus; & 
aperta eſt 
Diſtantia contrarietatss inter dittum & fa* 
78me 


|. $52, Dedecorat autem wveritatem tuam 4- 
| pud homines mendacium eorum, 
Et nunquid conveniat curvum cum recios 
 $53- $1 profit quicquam ad hoc ut firms ma- 
neant 

Inpromiſiis, cert? Choc eff} ut pravensat 


elaine reprehenſionem. 
B 3 54 Heus 


OE ny LY 
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- 54- MHeus qui petis reliquias vite; Oajus 
. Fotum turbidum eſt; 


 Conſumpſiſti quicquid ſynceri tibi fuit in dies . 


bus tmts primis. 


55- Quare pracipitem tedat in profunds 
'maris , ut in eo naviges, 


Ci tibi ſoſicia ade eo ſoliti 4que pan- 
74508 


56. Regnum w__ [ef] 4 quo 101 tie 
metur, neg, 


_ #7 in eo 4d] utoribus & aſſeclis. 


57: Speras durationens in + dom Cul 208 
eft tabilttas: -_ 


Annon p peber fs de Umbra que non franſeat? 1 


bes, 


Sile, iquidem in ſilentio[ eft Jeffugium a lapſu. . 


11s, 


Cave tibi, 'ne paſcaris cum  camelis, quibus x 


nemo eft qui eos curet. 


58, Eto perire, qui |ſecreta perſpeita ha- | 


59. Deſlinarunt te rei, fi' cam intellexe- | 
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Lamiatol-eAjam. 


SLEPPOOS Poema, A verbo +9 Kaſada, 
5, , FF Fur. E. Quod cum inter c#tera 
5349 » (ignificet 7ntendere, feu Pro- 

" wp ponere, item Frangere, inde di- 

EE LES Yea ctum eſt ( inquit Shiraz#s ad 
conſeſl, Hariri. 43.) Poems ſeu 


Carmen cat z—£\as)] (4? Von A—Ds 
\_gebs Em AER 995 (85a) 


| N=) (4 (9,4: (2£ WELETET \S,ua&=13 237, 


i. 2u0d Porta ejus compoſitionem ſibi proponat, 
& adillud condendum animum intendat, & ab- 
rumpat quaſi, ſeu abſcindat illud ab allis oratio- 
nts (peciebus : erit ergo vel quaſi oratio e/abo- 
rata, vel oratio fratta . Inde ſignificat etiam 
verbum, Carmen componere. Ita dicunt y\== 
KAI (4? A 3h gw 02a) (2.29 (2240 ) 

B 4. E2ha)] 


ſuwum_ occiſum defleret. Mezh. 


| £49. Eſt autem Mkaſid, feu' Kaſiaah , (in- 
quit Author Xamuſis) tale carnfen-quod ver- 
{ibus integris, iiſque non pauctoribus' quam 
tribus, vel ut alii, quam ſedecim, confſter. - 


W..; 
#0 ww ea 4& ' 


x: g5\ gas) Jane) Fr  C4bi 1ſmatl 


& 


Tograil, Patris Iſmaelis,] -\ enim Patrems 
fignificat . Uti in lingua Hebr: 28 in Syr, 
XIX De eo autem(uti & de &) Frater, 8& > 
Secer,) notandam quod habet FYpen. Rudim. 
Ar, 1. 3-C. 7. Pp. 147- quod cum Nun. ob 
conſttuctionem (uti hoc in loco) abjiciat, 
jus loco literam quieſcentem afſumat. In 
Nom. {Cc F. in Gen. (ur hic) 50 in Acc,l. 
Ita in Nom, diceretur 24) 42) &c.in Acc. 
| Jamal og), Jann] quare nomen hoc 
vocali Fatha in Genitivo terminetur, non 
Kelre, videre eſt apud Erpenium lib. & cap, 
modo citatis. Pp. 141. & 143. ubi- monet 
Nomina Invariabilia habere Nominativ. ter- 
minatum in Damma. Gen, & Accuſ, in 
Fatha. Talia autem inter c#tera efle ple- 
raque hominum propria, 8& imprimis barba- 
ra feu peregrinz . originis: ut —2—d),—.) 

| W 


Tograi, v@ſ-1. * 
& Joo) &c, Eſt igicur CH bs 1ſmacl tins 
ſeu cognomen Pocte# noſtri, uti ſolenne eſt 
A cabin homines-cognominibus potius 2 
Parentum vel l\berorum nomine compolitis, 
. quam nominibus propriis appellare: idque 
Nonoris caus4 Ss abs = <3] ET 
lows able? 5) weachls TITUFEDT. 
Ad evitandum illud quod diminutionis loco 
habemt nopnulli, ut ſimpliciter & apertt no- 
mine ſus appellentur, Eadem de caus3 no- 
vimus ab Hebrzorum Magiſtris interditum, 
NE quis Patrem ſuum vel Praxceptorem no- 
minibus ſuis ſalutarer , aut alias appellaret , 
ut videre eſt apud Maimonidem |. Yad. tr. 
Talm- Tor. C.5. & Mamrim C. 6.. A quo eti- 
am diſcimus non minorem przceptoribus 
deberireverentiam, imo majorem quam pa- 
rentibus; ac diſcapulos non minits quam fi- 
lios ©'22 audire : quod & fatetur Kimchtus, 
| licetillos V'T ſemen dici neget, ur obiter hic 
ipf1us verba, in notis ad Portam Hoſes C. 8; 
P. 332, minus recte verſa, in incegrum reſti- 
tuta Lectori exhibeam; ©'22 SVAINTT 1D 
YT N77. NXPÞ Diſcipuli appellantur Filit at 
non Semen, Erat autem Poetz noſtr1 nomen 
ame?) Hoſain: Patria ill - Perſie 
Metropolis. Vizieri ſeu Confiliarit munere 
funcus eſt apud Rege Maſudum Evn o__ 
me 


4 Notetn Carmen © 

med Sehukienſem in urbe Manſal: donec,orto 
inter. Regem cMHaſudum 8&  fratrem. .faum 
Mahmudum diſſidio, commiſloq; prelio, ca- 
ptus eſt, & a Regis Mahmuds Viziero morte 
multatus circa annum Heetire 515, nullam 
aliam ob cauſam quam quod \gs\e Vg>\== 
ales -. » (uti ex il=)) ols refert Eby 
Chalican,) metuerent eum ob excellentes eſus 
wirtutes, quibus ad invidiam commoti ſunt. 
Ideoque recenſetur, ab Hiſtoricig &-47 53 
xls its yz” inter C05 quorum Viriutes 
mortem illis conſciverunt. Fuit enim vir 
tum eruditione tum virtutibus, infignis, & 
in Poeſi & Eloquentia ſeculi ſui Phoenix: 
Appellationem , ,a\,2/\ ſortitus eſt a mu- 
nere, vel peritia ſcribendi |,zb Togra, 1. e. 
implexam iſtam & craſiioris ductivs ſcriptu- 
7am, quz Diplomatibus Principum premuit- 
Ii apud eos ſolet, nomina & Titulos' Princi- 
pum iſtorunm continens. Inde (__ $6) 3b 
Tograiyo, qui talem ſcripturam exarat. Nota 
' Wella, que unionis indicium ſuper Elif arti- 
culi, illud otioſum eſſe nullaque motum vo- 
cali denorat, 8 debere conſonantem fequen- 
- rem cum precedentis dictionis ultima voca- 
}; uniri, Erp, P. 12. fed & hiciplum Lam 
ſ{equens 1n pronuntiando omittt debet, ut 


monſtrar Teſdid Euphonicum Lambdale 
8 litere 


Tograi, ver[: A >) 
literz Solari L > appoſitum. 


3 24 6 »0 


#59,al) notum, ſeu appellatum] Particip, 
eſt paſſer, ab O3ze Arafa, Fur. E. Cognoſeere, 


| S cire, 


WS $2. b Lamiah Peja "= C. 


G3 


Poema i. es "Y znens. Eſt erg0, « en? & in 


| Foem- "IN Poffeffivum derivatum 4 wy. 


Lam, nomine unius E literis Alphabeti, quaſt 
ad literam Lam pertinens,(eu litera Lam ter mis 
natum. ax=V\ Perſarum] alias Peregri- 
norum vel Barbarorum reddi poteſt. ,—=* 
enim vocantur, quicunque non ſunt Arabes, 
(8 peculiariter Perſe) unus ,,@x* dicitur. 
Ita vocatur hoc Poema;, ut diſtinguatur a ce- 
lebri apud Arabes Poemate, a Poeta Shaa- 
phari compoſito, ſub titulo Lamiato'l Arab, 

ſeu CArabum: innuitque hoc ab homine 
Perſa profetum nec elegantia, nec ſententia- 
rum frequentia && pondere, iſti alteri cedere. 
| CPrapoſitio alias fignificat 1», cum &c, hic 
- conſtructioni verbi inſervit. Erp, P. 168, 


Yerſ. 1. 
WY Firmitas, Stabilitas, Con 1ftantia: vel 


etiam Magnitude, Preſtantia, Generoſitas, Eſt 
| | Elim 


6 . Note in Cirmen 
enim Infinitivum 4 verbo Je! Alala, quod 
Genificat, uti Author Kamuſi, Jo) 10 Ie 


Radic? habere, vel xs) =WJy FS Firman 


& bene fundatam raditem habere. Eft enim . | . 


Jo) Aſlon Radix. Chim ad Confilum ſeu 


Animi ſententiam refertur verbum, exponi- 
tur ab Authore Kamuſit per '0\> Bonume(ſe: 


inde 4) Afilon, inter cetera _5\y)I ll 
Kam, _;\,)\ A&* uti Gieuharins 8 alii, 


Qui firmo &, bene ſtabilito conſilio eſt: & 
Jl uy) 7.0 5352) (in Kamuſio & Scholia- 


ſte) Fortis; Firmus, cui Radix eff. Ita =" 
Jae) Gloria firmis ſuſtentata radicibus dici- 
tur. Convenit cum Hebraico 27*8 Oprz- 
2: 5% 0 Exod. 24. 11. 


© Mi Animi,] (5), Rayon , Conf lm, 


2ens, Sententia Radicem habet verbum , 3), 


Raa, quod, uti"v? apud Hebr eos, fignificat 
videre:tam ad Animi quam ad Corporis ocu- 
los refertur. Hac differentia (uti annotart 
Gieuharius) quod cum de oculi ſenſu dicatur, 
unico, ciim de animi {ententia vel ſcientia, 
duplict gaudeat accuſlativo: in Infinitivo ha- 


bet 824, Rouyatan , & \a!, Rayan, * & #), 
Ratan, 


Tograyii, worf.1 4 
Ritan, & 8), Rayarah, & Lag, Rouyana, 
Inde gg yy) (inquit Scholiaſtes) eſt ,—=a25J 


| 00) =! (00 a2 Cum quis princi- 


pia &f fines rerum conſideret, & perpendat, ut 
ſciat, ad quid tendant wel bon vel” mali. Plu- 


ralia habet \) Araon, & 2\V,) Ar'aon &c. - 

I Servavit me. ] o\s Sana, Fur. 
@4=2 Yaſouno, Infin, \»,.0 Sainan, & \>\,. 
Siyanan , & $\z9s Siyanatan., E concavis 
Woaw, quorum variandi rationem habetis in 
Gram. 1. 2, c. 8. p. 75: Significat tdem quod 
Ei>. i.e. Servare, Cuſtodire. Pronomen pri- 
mz perſonz hic afftixum haber, quod cam 
alias fit C; cum verbis eſt , } uti traditur jn 


Gram. l. 3.C-10, P-IGI, 
. as: Prapoſitio fignificans A ve) 46: 8 ut 


c#terz omnes praxpolitiones Genitivum re- 
git, Erp.p.181,Clm alias Giezmam poſlideat. 
© hic aſſumit Keſram, juxta regulam- tradi- 
tamab Zrp.l. I.P, 15. | 
y ”' # -C+ - &- ; 

Jbez"} Fatilitas,] Eft Ja Inter cetera 


52) gels) oNS) j. uti Author Ka: 
| mſi 


$ : Note Þ Cinch. | 
muſui, Sermo corfuptus, & multus, TurpHe. 
quiznm cum multiloquio--conjuntnm- © 0- - 
ratio inhoneſta, obſcena, Gol. vel ut Feuh, 
hell ,olwl tA Sermo corruptus, tur- 
batus, Uaccidns, ſeu maltcompoſitus. Vanile- © 
quentia ut Raphelengins. Ita accedit ad alte- 
ram-ejuſdem nominis fignificationem, fac- 
ciditatem (c. Verbum eft Jke. Chatela; Fur. 
A. Infin. Y—b& Chatalan. 7ts locutas eff 
Tur piter ic. Incompoſite & vane. Queri 
poteſt anhon aliquam habear affinitatem cum 
 Hebr. *97 Gen. 31. 7. Ludificavit, Tiufit: 
unde 2797 Lndificationes , 1lluſones. Job. 
I'7- 2% 5 a 

nh Et ornamentum] y C onjunRis 
copulativa. Gram, l. 4.C. 1.p,170. 83l> Ore 
namentum, Eſt inquit CAIfiruzabadine in 
Kamuſio ſuo gk=") Alflalyo, cum Farha, 
=, oloall cane oe 52 G38 Us 
i.e. Honile, ſeu quodeung, ornamentum 2 
mctallis conflatum, vel & lapidibus pretiofis 
coofeum: cujus plur. 1» Holiyon, fin- 
oulare magis reſtritam #4\s. Halyaton, 


Idem etiam ſignificat 52\> Helyaton cum 
Keſre, 


Tognt, Roſs , 9 


Keſre, 8&pluralia habet = Helan & Ho- 


lan. Transfertur etiam' ad aliud quidvis quo 
quis ornari dicatur:  fignificat etiam Condis 
tionem hominis & 9ualitatem, Hic (uti mo- - 


- net Scholiaſtes) denotat I=V © a) 6-9) 
 Ualead) (4 (} Ly) gs Ornatum quens 


homint circundant virtutes ſus VNerbum. eſt 
> Haliya 0724s effe: forma yg, Radiya, 
de qua vide.Gram. 1. 2. c.9.p. 98. Apud He- 


brxos idem fignificat: nam Pro. 125+ 12, 
BN IN Ornamtnium obrizi , legimus. 


- Jaiif Excellemis. ]. Tra enim expont- 


tur 4.55 Fadlon, a Grammaticis, quod fit 
Lad) yz Contrarie fienificationis nomint 
LeD, quod defeFum fignificat, plur. Jy<s. 

At 54485, quod exponitur inKamulio Grades 
eminentior 58) _2, cujus Plur.co\55, pro 
virtute 8 virtutibus communiter uſyrpatur. 
Verbum et J<3,c uod forma 8 ,<> Naſara 
& ke Alema imitaturz' de quibus videre li- 
cet Rud.li.2..c.2,p.44; imo & forma quidam: 
ex utriſqz compoſita, 485 Fadela,in prete- 
rito, faturum” habet 483 . Yatdolo, teſte 


 Authore Kamuſi j. Sub 84) hic compre- 


hend? .- 
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hendi monet Scholiaſtes Scientiem, Mores.,, 


Experientiam, Rerum agendarum peritiam, 
&-quodcung, fit quo alter alteri preſtet. 


#4 


: 261; Srncott we} WH Commits, g © 


- denotat Ornare : ei contrarium eſt /.,\s 
Deaecorare. Inde derivantur 8435)\ Alzinato 
Ornamentum , & (.,5)) Alzaino Orsatus, 


Decoratis, cui contfarium ( paul] Alfhaino. 


Afine eſt Syrorum & Chald. 3! Zayen 
 Armavit. 7" [no Arma = 

( 50 Prxpolitio' eſt idem fignificans 
quod oc Apud. ys _3\o; Oy Par- 
ticnla Tempus & Locum denotans. Idem 
Ggnificant wo) et oo) &t ey iet oo (oj 
oo) et: 6) et 9) et G5) et Sl et 50 
inquit Author Xamyſ. 5 hic ut Elif quie- 
ſcens pronuntiatur. v. Rud. p.g. 


Jbs). Ab ſentiam Ornamenutorum.| Infi- 


nitiv.enim-eft ab ac Atela,quod Ornaments 
deſtitui vel carere fignificat, Ita-dicunt be 
$\,\\ cum famina torquibus, armillis, & mo- 
nilibus ſais caret, De rerum etiam aliarum 
f abſentia 


G6 42 


2 Togrl, bſpr® it 
apſcntia- etprivatione dici monet Fauharine: 
ut G02), IU. Jaz)? Jac Caruit 
vir opibus & doitrina. Ita etiam Syris WY 
Etel, Defecit, Ceſſavit. 

| Ty Verſ. 2. 

(53887) 05 Gloria, Honor: Jad 
p—==—g 3,4) inquit Author Kamuſps, 
. Ageptio ſeu Conſecutio honoris: Annotatque 
iderft (uti et Fauh.) . a gonnullis reſtringi ad 
eum-pracipue honorem, qui a Majoribus de- 
rivatur -ut, non dicatur proprie niſi de eo, qui 
_ 1lluſtribus ortus fit parentibus. Sed non vi- 
detur hoc in communi verbi uſu obſervari, ſed 
de honore, firmo mod et folido, five hzre- 
ditarie accepto, five fats egregiis acquiſt- 
to, dici, Hinc vulgo, 3 16--=" >) 
ba, 4 vg" a—)\a)\s "—_— 
AMercatoris gloria in crumena ſua, Dotti in 
chartis. Verbum eft o.= Majada, ad for- 
mam'Nafara,Majoda etiam,cum Dhamma in 
2d4 rad. in infinitivo habet '\cx<=* Maj'dan, 
et 80\="" Majadatan: affine eſt Hebraico 22, 
quod notat quirquid in re quapiam eximium 
& laudabile eft: 

#7 -.S | 

| ,2S) Yltimd vel in Fine] Nota ex He- 
braiſmo fignificatione. Illis ſc. 78 Poſt. M7Y 
YE 


4 F «a 


f: Weil Cones 
Alins, Alter. exe Arabibus z=Þ Acharol p 


cum Fatha-in 243, Alium, Alterum denotat. 
>) Acheron, cum Ceſra,! Poſteriorem, Witi- 


mum: idem etiam a5, Contrarium ſc. 


Ss" Awalon, quod eſt Prior; Primus, Quod 
ciim ſecundim orig ſux rationem deberet | 


eſſe gh aurc Sage par ia; gratia fit Sf: 


ponitur ideo i'Grammiticis Arabum in the- - 
mate J#1g. Utriimquenomen hic in acculati- 
vo poſitum adverbtaſcit, juxta regulam tra- 
ditam Gram. 1. 4- C, 2. P17. 


C3 þ 7 


£5], Shar'on et Sharaon >. quieſcente 


media vel mota, idem quod 2\gw Sawion, 
Par ;equalis,ſi milis,vel a> 's Wahedonzrs; 
* Annotat Fayharims illud, ſine ulla dif- 

eentia, Malc. et oY Sing. et Plur, attri- 
bui; itaque dici £y% 92 Ta 2 Gold) 
Homines hac in re pares ſunt. Licet in foemi- 
nino dicatur etiam Keio Sher' aton, ut dica- 
cur 5.0] Boys v0.6 ys is 'R milis fe 


Ll, Et Sol ] Fil CArabibus idem 
quod Hithrad UEY Syris | NWEY Shemſho, Sol, 


mwiniſtrator lucis: , licet verbum quod.mini- 


ſtrand! fi ignificationem haber, unde nominis 
Erymon 


| Tograi, wirſ. "Pp al 
Erymon ſumunr, apud Arabes in uſu non 
fit. Apud illos, ow Shamaſla lscere, vel 2 


Sole iluminari ſignificat, ira dicunt, . yet 
ings bh C, aa O he Sole illaftratrs eſt 


des neſter ,Generis eſt foxm:licet terminatio- 
nis maſculine, uti ab Erper. annotatum,, 1. 
3-C, 4: Ps 124. ad quod alludens celebertis 


mus Poeta'Motanabbi, 


2 CGe/- , 


: CAS TRE ao A ZolaT 3, 


C 


IS) > ye# 28=0% 53} $, 


Iec nomen PFemiminum Soli dedecus, 
Nec Maſculinum Line gloria: 


if Ras 


TY and o; 0), Die ad meridiemtentlemte.”] 9), 


Radon & a3, Ridon ſunt =") «as 


Dzes pars cam Sol i jam ab oriente verſus me- 


diam cel; partem tendat: cum Ln) con- 
jungi (ut hic) ſolet; notat autem =" 
Aldoha partem dies antemeridianam « Eſt 
enim #;=©") Aldahwato, Arora, ſeu prima 


- fiet pars poſt ſolis ortumz quz ei ſuccedit di- 


citur ©") Aldoha, cum jam Sol clarins 
ſplendeat , & latins radios fuss difſundat: 
: C 2 PE 


14 Vote 4 in Carinen 
quz poſt exm:\=2) Aldohio,Cimjam ap 
propinquat meridies. Eſt autem 0\, Natla- 
batum, ſeuin Accuſandi caſu piety rempa- 
ris circhmſtantiam denotet; de quo conſule- 
re licet Jarumiam, in capite nominum Na- 
clabatorum. Nominis hujus thema eſt 5, 


Racda, Emicuit, elataf fuit illuſtrior dies 
pars; ilins == Daha, Apparuit, conſpics+ 
#65 ſuit, affetFus fuit 4 Sole. 


S451) 7 Jar, per vocalem Fatha mota, 


eam diei partem notat qua Sol J-$-b.3 
4,4) Totphalo Jelgorub , ad occaſum 
vergit, poſt ,-v\ AlA(fr , uti vocant, i. e« 
mediam inter mtridicm & occaſum ; Mg 
Eſt ergo diei pars iſti alteri, que , = di- 
cebatur, oppoſitaz illa priorem, hec poſte- 
riorem notat. Imitatus videtur Poeta no- 
ſter hocin verſu Celebrem iſtym Poetam 
Abu lOla Almoarri, abi dicit 


I) ge 


=; Th OY) 2 0,35) 
Fo on 92T Js ag) C3 289M; | 
' eEquaſti illos [Mzjores {c. tuos honore] 

70n obſtante t emporis differentia, 
Uti Lung circiter medjam nottems ſimilis eff 
Lina tempore matuting, Quod 


-Tograi, werſ. 3- 
_ Quodille'Lunz, hoc noſter Soli ateribuir, 
Illud autem 46»'/01lz preferendum conten- 
dit A/Sephads, quod verbis magis perſpicuis 
uſus fit quam noſter- cam 9) & gab) 
verba ſunt paulo obſcuriora; BLU) kggcy | 
YI CS age 3) inquit, i, & ſuavitatis 
autem & perſpicuitatis verborum , in ekegan- 
tia (ermonis, maxima habenda eſt ratio. 

: Verſ, 3» 
223 Quare. PBuamobrem,] Compolitum 
e przpolitione 4 7», & \» 2uod, vel quid. 
Idem ſc. quod Hebr. "? & Syr. RD de re- 
bus dicitur, ut /.,- Man, de perſonis, uti 
monet Frp. 1. 3.c. 10. p. 160, Quando in. 
' terrogat, idem valet quod,» ,_;) Que res? 
Et clin accedir particula Jerrans , feu Prz- 
politio Genitivum poſtulans, abjicitur E/f, 
retenta tamen vocali ejus Faths Jo» 


pit 04 Gy0=d) gl be in abjete 
liters cognate fignum: ita dicitur Ys a3 a? 
y (non.\g \a45 8&c,) fine ) in fine, - quad | 


retinere minus elegans, aut potius- purus 
putus ſolceciſmus reputatur- Unge illud, 
CJ ' quod 
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quod interrogatus Dodus quidamabhomi- 
ne Plebeo, | $A 9 \'s ;Duid mii in mands- 
tis das, (alſeillum, ur ſermonis rudem, ex- 


cipiens reſponderit, bw), &—) G33 


<&Y\, Hoc tibipracipio, ut Dem colas, & 
literam Elif abjicias, Tmo & vocalem ipſam 
aliquando aby _—_ Poetis conceditur licen- 


tia, apud quos # Pros Þ occurrit. 


#,. 40 


Kl5Y) JED 0]i.e, Maneam, 245) Tnfi- 
nitivus eſt 3 V5] Akama, 4tz conjuga- 
tionis 4 ps Kama verbo concavo Waw, 
idem. lignificante quod Hebr, Op: vel ?, 
Syr. ©? ftare ic, Inde o\9) in4ta conjugat. 
quodidem notat quod oo Dama, Manſit, 
ſeu 89, ED N ==» 3) Loco adhefir, ft, nec 
ab eo -Aiſeefir. Sjenificat item tranſitive 
manere fecit, item are fecit, &c. Inde In- 


finit. ſeu_nomen verbale #.-\3\ Ekamaton, 
deu 7 mavere . 


> Cy 


5), FUE \» T2 Zanra, vel Zanre, i.e Bar- 


dadi?] Bagdadum urbem celebrem ad 77gris 
fluvii ripam , extruere ccepit * Almarſer 


Chalita, anno poſt centeſimum quadragelt- 
mo; 


Tograi, werſ. 3; - *7 
mos ;Gregorius, Hiſtoria" Saracenica, aliiq; 
referunt ,ad annum centefimum quadrageſi- 
mum quintum: quadrageſimo ſexto in eam 
ſe tranſtulir, quadrageſimonono denus | per- 
fetum eſt opus. Varia ea ſortita eſt nomi- 


nainter cztera 5) )) Alzawra, cum Fatha 


ſuper primam non Dhamma, uti male in 
libris impreſſis legitur, Ita appellata eſt, uti 
volunt Author Kamuſii & Celebris ille 


Geographus AbulFeda, \=).35) galgal 2 
Rae) 'OY- B95" CIhzz Duod Porte e- 
Jus interiores oblique ſite ſint ad exteriores.. 
95) Alzawaro Inclinationem & obliqui- 
tatem, & dorſi gibboſitatem {eu curvitatens 
quandam notat: unde _»;Y AT, ow 
ita ſe habet, cujus fozmininum 2), FUSS) 

Azwatra, if nona conjug. & 5\;5\ Taza- 
wara in ſext4, Inclinare, Kirlingdre* & defle- 
Fere ſiphitficat. Aliquam cum Heby, 771 vel 
N Alienari, affinitatem habet. CA!ſephadi- 


245 et Saphioddin Abao'l Mumep aliam affe- 
runtnominis hujus rationem, licet ab eng 


verbi fignificatione; ita dici eam {c. £3), 
\gik43 0b inclinationem ſeu obliquum 6 tum 


Keblz ej us, ſen loci ad quem ſe orantes diri- 


gune. Urriumque Etymon quod ſatis pro- 
CS * 2 babile 
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babile reddat er illuſtret*, prabet-locus 
iſte apud preſtantifl. Hiſtoricik Gregorium 
Abs'l- Farajium, (qui jam (ub prelo hic eſt, 
brevi, volente Deo, proditurus) p. 219. 
ubi de hac urbe verbafaciens, alt, ._—= 
LW ans oe Is) Igon hal) 


>= anls) o=>)1, bay 25,09 
SO >\xm? faoihos a6 axbdg ed) 
8,0) Gs gl] y="2 Urbem forme circu- 
Laris conſtituit | AlManſor] ne alii aliis pro- 
pitts 4 Rege abeſſent; eamque duplici mitro 
ciaxit, quorum interior exteriore altior, ar- 
cemh, in ejus medio exiruxit, & prope eam 
Templum magnum, cujus Kebla obliquafuit, 
ade ut neceſie haberet,qui oraret, inclinare ſe 
verſus portum Baſore, H#cille, Vocatur e- 


tiam Tigris fluyius 21,95, ſignificat etiam 
Arcums 0b eandem curvature rationem. 
i= Familia mea, vel potius Del:- 
cie mee, ſeu Amores mti.] == Sacana, 
verbum, apud Arabes idem ſignificat quod 


apud Hebreos [22 et Syros [2 (c, habitare, 
| ky _* . peſoaere 


SE 0 
Br 


Alſbena hh > & —S Maca. 
non vel Maſceton, 'Manſis.,, habitarulum, 
& z=-) AlSacno; Familia, vel domeſtici 
alicujus: ſignificar etiam 2xieſcere; unde 
@===)) Alſacano , quod notat &kuy Le 
Lady) x4) Mud ad quod animo. propen- 
det, & incujus fruitione acquieſcit aliquis, 
359 245) 4 (uti Scholiaſtes) ſive-de 
#xore,vel liberis, vel alid re aliqua dicatur: 
arquehic notione hic uſurpari videtur poti- 
us quam _— , && commor ationis,quam- 


vis &-eam habear ſignificationem, referente 
Golio in Lexico Arab. 


co39 V5 Camela mea." z»_> Camelum 


foeminam notat, cujus Etymon peti for- 
{an poteſt © lingus Hebr.ex eo quod legimus 


Geneſ. 32. 15. MPIP D723 Canits fe- 
minas ladtantes, 

a> Camelus memus.”] tek idem quod 
 Hebrais 192 Syqris R291 Camelus (c.De mare. 
magis proprie dicitur; uti patet ex prover- 
bio iſto Jaz? | CIgakes) i. © facFus eſt Ca- 


melus Camels, ubi opponſitur 895 et Ja> x 
eſt 


. 
v." 
ygo—_—e - 
. 


eſt enim 09,5%s) Eſftanwaka, verbum fatii 
a #55, JaRari ſoletin eos. qui dere aliqus 
ſermon inſtituentes, alia ſubinde miſcent 
neutiquam ad eam pertinentia:. inde ortum 
habuir, quod, cim Poetra quidam,nomine 
pe rvernk coram Rege quodam camelum 
deſcribens,Epitheta-quzdam adduxerit Ca- 
melts toeminis propria, ”exclamaret Tarfa 
Ebno'l-A64i, -inus ex aflidentibus, , c..-5 
Ju=1 Cogixw)  Ecce:mutat ns eſt. Canelus 
mas in Camelum f@minam. Monet tamen 
Anthor. Kamuſ# , etiam Ja> de foemina 
aliquando, licetraro, dici. Sunt' etiam ver- 
ba que hic habemus +> 2g \ge$ 9530 
Proverbialis loquendi forma, qui uti ſolent 
o52)) 8 59,43)) _$cm oftendere volune, 
nihil fibi efle cum re vel negotio aliquo, 
vel illud a ſe penitus remotum- cupjunt. 


Perſe. 4. 

* Femotus} Participium eſt 4 verbo 
o5\> Naa, in fut. g\4s Jana, Infin. \-g\s 
Niayan, quod fignificat Longe abeſſe, ſeu 
Remotum eſſe. Regit vel Accuſativum, vel 
Genitivuum mediante prepoſitione @:: 
ita 


any 


=. V_ oY" VO. FY - 


it = _ _ d. 


ita dicunt xxalS Nuyroho, Cer ut hic] 
6c Wb Naayto anho, Remotus ab eo fon 
Verbum eſt & dupliciter imperfeRis, cut 


ſc. medijam radicalem Hamza habeat, 3am 


C5: itaque quod ad mediam Js Shala 
verbum Hamzatum imicatur, quod ad ulti- 
mam \ ,*, Rama defeRtivum; uti monet 
Erpenins 1.2 Rudim: ©. 10. p; 106, eto. + 
Inde participium eſt 1s\s Nain, © Remorms; 
Abſens; ut ol, Ramin, i verbo ,,4. Cum 
Hobraico "37 Rhpit, a themate inuſitato N17, 
conferri Poteſt, | 


&E coo OG 04 os SIO NS 
JaY)] JS) Familiam, Domeſtices , 


Propinquos, CAſſeclas alicujus, ſeu omnes 
qui ei chart ſunt notat. Idem et | finite v ; 
cujus tamen radix JS), uti monet Author 


Kamy(ii: hac vero differentia, quod, cum 
8) de quibuſyis promiſcue uſurpetur, J 


non dicatur C3, 545 oy \ Niſt deno- 
bilitate preſtantibus; ita non dicatur J\ 
Ci\S=e)l de familia ſutoris calcearts, ficut 
dicatur deiis 49). Afﬀinitatem habet cum 
Hebr. MIS Tentorinum. 


mg, 
Fs 


cas)) oo Vacuus manu, vel vacuis 
manibss] ,< Sefron inter cxtera vacuum 
fignificat. Ita dicitgr £\xl) a io Amar 
Domns ſupellefile varua , et oo Jay | 
(59209) Vir manus vacuas habens , nihil 
habens in majibas , nihil poſtidets. Quam- 
& autem vocdlemhic adhibere licet, te- 
te Authore Xamwſs, ut dicatur vel Saftron, 
vel Sefron, vel Sofron, yel etia Sateron, vel 
S6foron. Verbum eſt ,4.e Safera, Fut .A, 
Infin. |, Sifaran , er 1, Soffren, 
wacuum efie, et in quarti conjuga. ol 
Asfara ,' idem quod ,i35) Eftakara, Paupe- | 
rem eſſe, item Y acuum facere, 

BS] Idem quod Hebreis 1? 
et Syris X222 Cafto manus, vola: Eſt (in-- 
quit Author Kamuſii ) £4) JI) J\ vw! 

 manus, vel uſy, ad carpum, In Plur. habet 
=>) Acoffon , et 3,345 Cafufon, et 
a= Cofton. Idem hic ergo valet ,i-- 


iS 2 5 Inops ſum, nihil opum 
in mavibus meis habens vel poſiidens, 


c Cc 4 
O 240 
PF 


Cas) ac fi diceret \as &&kn) Y 2229 BU 


«as Ds. Dot. Loon Satin. a. —_—— , FLY 


my LS 


- 
an.” tc. vn... þM-... a ra. a. _D— 
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© -6& 3 


O Ai Separatus.] -Participium eſt 72 


conjugationis 2 verbo ©,5 (<ujus ſecunda 
radicalis quamlibet trium vocalium promi-' 
ſcu@ recipit) Separatum, ſolum, ſolitarium 
eſſe in te aliqua,inde in 74 conjug. ©,>\ En- 


farada, eidem fignificatione,* cujus partici- 


pium hic habemus. , Nomen eſt 6,)) Al- 
fardo, Unicus, ſineularis, ſolus, Thema e- 
jus habemus in lingui Hebr. T2 Separg- 
uit, disjunxit. Eſt et Syris TH Fuett & TN - 
Segregavit,. ſejunxit, 

ew Inſlar eladii] CAM Saifon, . 
unum E nominibus exſes, quz*Arabibys ul- 
tra mille, teſte Authore Xamuſii: Plaralia 
habet CI\aws) Aſyaton, ct Cp Soyu-- 
fon, et aw) Aſyofon, et xaawn Maſya-: 


| faron. Inde verbum <5 \w Fur. 1. Gladio 


percutere. Nomen etiam Syris et Chaldais 
in uſu XY'D Gladins, Convenit et cum 
Graco Eig@. | 


$ 
Gf # w 3 aw 3 


| vio WT Nudata fant latera ejus.] $5 Jy, 


Paſſivum eſt 2dz conjugationis a verbo 
CSE Ariya, Nudum eſſe, ejuſdem foarm#- 
cum verbo (5, Radiya , de quo videre 

; _” licet 


” 


J 


_ __ 
" wo 5 5 


Not ain Carmen 


= 4 
{ - 


licet- Gram. 1,2.c.9. p.98. 99: unde £0) 


AlOryo nuditas; in 2da conjugar. ", ce 
Arra Nudare, in Pal. ce Ortiya. Hebrai- 


in Pihel Nudare. 


I 40 4 


" ${iRo0 1 


Rd E . . ' - f 
.e vis Bina tus latera,* i. e. 


tota ejus lamina per Synecdochen. ] Tnlin- 
gui Hebraics IIN yocantur lumbi, for- 


ma duali: ita & in'CArabica © \xaxn Matnan; 


licet et 7. >x» Marnon, fingulare in uſu efſe 


videtur Kam. et Fauh. etc, Ita enim dicunt 
bys x» Matana, 1. e. ziX» <6 Daraba 


Matnaho, Alteruns Iumborum, vel dorſum 
ejus percuſtir. Verbum 7. x» Matona, de- 


.notat Durum, ſolidum eſſe. Hic © dualis ex. 
cidit obaffixum s, juxta illud quod monet 


Erp. 1.3- C7. P. 146. 


Us | Tegumentis, vagina] Plurale 


4 # &5 


eſt 3 s-\= denotante Tegwmentum, quo 


operiebantur vaginz gladiorum, quod auro 


aliave aliqua materia ornart {olebat. Eſt e- 
Tiam-quevis pellis brateata, ſeu auti bra- 


Qeolis diſtin&ta et ornata. Afiimilat ergo 
c 


* 


Fog) $ we Po * $ \ | ; ; c þ = 4 
TOI V9 
fe Enſtnullo ornaty adſcicitio, ſed ſpa ſoltt 
preſtantia-commendato.” * 
Yer ſ- = 


20. Y5 Neb, eff [ibi mihi] amicus] 


| Notat C5, Sidaka, verum, weracem efſes 
Ea wSsl) y- Too) AlSadko, Contra. 


rium mendacio, Veritas, weracitas: - inde 
HH. Sadikon, Amicus, 2 Golol 
3ogll Qui werax ſeu ſyncerus oft in amore ; 
qui vere et ſyncere amat, et omniaamicitia? 
jura obſervat, YI 35) 4& glws) Why.) 
SY $88 -3) Amicus homo eff, qui idem cum 
temetipſo eft, niſi ; alins fit: Alter idem. 
Schol. ex AlCendio. 2353 Maſculinh eſt 
et foem, Sing. et Pl, licer alias dicatur etiam 


in foeminino #54... Sadikaton , in plur. . 
-\5 3) Afdekio &c, Inde 83)04)! AlSa- 


dakato Amor, Amicitia. Non eſt ea-inter 
wveritatem et juſtitiam differentia, quin The- 
ma Hebraice elle originis dignoſcatur; qut- 


bus PIS Zuftum efſe, PTS Fuſtitia, imo 8 
Integritas, weracitas , P'S Fuftus. In 
Who Sadika terminationem accuſativi, 
{ine 


$ - Note in. Carmen. 
ſine Tanwin ſeu Nunnatione babemus, ob 


7 


26 


inflyxum particulz Y, juxta regulam tradle 


tam ab Erp, |. 3:C. 7. p« 149» 
mk Luerela.] FaQum eſt no- 


men hoc abrinfinitivo verbi , Ax] Eſhtaca, 
8x conjugationis'a \==4 Shaca , vers, 
conqueri, Promiſcue (inquit Scholiaſtes ) 
inſervire poteſt hc forma quathtor ufibus, 
_ ut fir ſc, 1. Infmitiv, ſeu nomen verbale. 
2. Particip. paſſiv. 3. Nomen temporis. 
4- Nomen loci: nulla enim inter hzc qua- 


tuor, hac in forma, differentia. Hic autem 


yult efle Maſdar ſeu nomen verbale: quan- 
quam hon videam, curnon hic Loci nomen 
obtineat; ut fit, Non eſt qui (it locus querel 
mee, 1c, ad quem deferatur, vel apud quem 
deponatur . pj 


| > Doloris mei.] Verbum eſt 58 
 Hazena, Triſtis fuit, doluit. Tade- nomen 
Gz> Hoznon et Hazanon, Triſftitia, Meſti- 
tia, Dolor , _y3w)) Ys Contrarium (Cc. 
letitie. Triſtitia et dolore affeFus dicitur 
©;> Hazenon, et y2;> Hazinon. 


7 dl Sodalis , Secins.] Verbum >) 


Anela 


hes fs oa Ya = 


'Tograi, _ gi -_ 7 
Aneſa, oble&are ſe alicujus conſortio, vel 


woluptatems capere ex Ju preſentia vel con- 
ſortio, Libenter ſe ei adjungere, Aﬀec#u pro- 


pendere. Inde 353 Anion, Socius, & 24 
alicuſus conſortio gandet, et Cujus conſortio 
| aliquis gaudet, v-2>48. 59 wallezd) 4 

WP; C—> $X3 Y &a)) (= 339 32) 840 
(inquit Scholiaſtes) i.e. Talis > cujus conſor- 


tio capttur voluptas, & ad quem inclinat alz- 
qris , neg, alievum ſe ei prabet. Eſt enim 


2' AlAnaſo contrarium $24)) Alwah- 


ſhati, Feritatis, ſeu cim quis aliquem refus 
git, "Vic notione contrarium fere eſt Heby.' 


DIN 7olentie ſignificationem habentis: ali- 
is vero 5] Enſon,et Gl) Enſancn, Ho- 
mines, ſen Hominem denotantia (ab eademn 
' for. notione, quod fit homo Animal ſoci- 


abile) conveniunt cum Hebr. BIN Home. 


G3 


C5834 Terminus (qualt)vel ad quem pers 
veniat, Eſt enim nomen verbale (inquit 
Scholiaſtes)ab ,,&3>) Entaha,in 83 conjuga- 


tione, ſignificante 44 terminum pervenire, 
pertingere: licer hic etiam mihi Nomen 


loci magis arrider, Eſt 82g Nohyaton, et 
D ba\ 


 ' 
Go 
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$3\g5 Nahayaton ; Finis, terminus, Ver- 
bum 65 Naha, in 14 conj. aliam habet fi. 


gnificationem Probibend# ſc. licet et hxc 
perventendi aliquando ei competere videa- 
ur, uti in Kamuſio videre eſt, 


> Gandii mi, ſeu latitie mee] Ma- 


le imprimitur cum litera 5 , cujus loco re- 
ponendum 6. Derivatum 3 Jo-> Jadhela, 
Fut. A, idem ſignificante quod & y5 Fareha, 
Gandere, Letari, Inde nomen J3> Jadha- 
lon, Letitia. 

Verſ. 6. 


PLE Prolongata eſt,] JV Fut, Jyby 
Yatulo ; Infin, 3,6 Thlan, E concavis 


11 
Wy" 


Way, v. Frp.1.2.c:8. p, $1. Protendi, 


Extenat , Longum eſſe, Prolongari. Inde 


Jy) AlTulo, Longitudo, Jags Ta- 
wilon, et J\gb Tawalon, Longus, et Jig> 
Towwalon, cumTelhdid, valdt longus. 


Vx) Peregrinatio mea. ] Verbum C8 
Cfbeſte, et Elongari ſignificat. Inde £9, 
AlGarbo, ft inter cxtera, Abitio, Elonga- 
110, 


= ws CS WE SY YR TOP WR, 


Spar: vupf] 6, T ; 
710, 8 cam Dhamma, AlG6rbo, ſc.. yz) 
obyt GM Difceſſio, pl Abfentia. a patria, 
Peregrinatio, uti, 8& 82,4) AlGorbato, & 
3,4) AlTagarrabo, & © ,x53) AlEgte- 
rabo, quod hichabemus, Eſt autem nomen 
verbale, ſeu Infinit. 8X, Conjugat. Gyxsl 


Egtaraba, Perfgr? profect us eft, Pere rinatus 
eſt. Significat etiam uxorem 2 wito aliena 
ducere. 23z%) AlGaribo, Peregrinus, ©3g3) 
Agraba, Peregrinss fuit. Aﬀixum, c, quod 


alias quieſcit, hic aſſumic Fatham, ut & ali- 
biin hoc Carmine, metro illud exigente. 


ſp. Donec.] Particula eſt Chafdans no- 


men, five Genitivum regens. v.lib.cent.Re- 
gent. -P- 117. Inde Hiſp. Haſta. 


yes Aueritabatur, pre deſiderio inge- 
mebat.} > Hanna, Fur, ,=* Yahenno, 
Infin, \za4> Haninan; verbum ſurdum, de 
cujus formandi ratione conſulend. Erp. Gr.l. 


2.C.F.P.63. Aﬀettu comms eſt, live 
ad letitiam, ſive ad mexorem. Eſt, inquit 


Author Kamwuſii, 2%) Afettus, Defideri- 


um, Flitus, Commotio pra affetin; item, 
D 2 Fox 


—— -_- 
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Yox quam elicit iſte affettus ; live ad gaudi- 
um, live ad merorem exprimendum. Comg 
muniter uſurpari ſolet pro querulo iſto mur- 
mure Cameli, pre affeu erga foetum ſu- 


- pm queritantis. 54> hic poſtulat ſyntaxe- 
os ratio, ut conveniat cum $\>),, quod ge- 
neris fceminini eſt: ſed AW) s 35a. 
2,4,< , inquit Scholiaſtes, 7a, feminini ſi- 
enum, abjecit nee ſtitate compulſus, id po- 
{tulante Metri ratione; & fignificationi Ca- 
meli magis attendens, quam generi nominis 
s\s),, verbum maſculini generis adhibuir, 
quaſi dixiflet J> quod maſc. eſt, non 
8s) , quod foem, Plane convenit cum He- 
braico 17 Miſericors fuit, ſeu Miſertus eſt: | 
quam fignificationem etiam habet © a- 
pud CMrabers. h 


3x", Camela mea] i), Camelacſt | 


gale &—43 5 JSJ3 (1Y hs £3) 
J>y! i. que idonea fit, cui imponatur ſella: 
ubi habemus verbum JJ, Rahala, Sellam 
dorſo jumenti imponere, nomen JS, Rih- 
lon, Sefa,quod proxime ſequitur; 8& inde 

T2” uhh 


Tograi,: vtr[. 6. = 
ws, Camels] jam ſarcints ferendis a. 
x: 3 Et cuſpides.] Plurale a "Ip JV, 


quod , teſte Aathore Kamuſic, 11 zenificat 
han) a> 23m xYel g) oy] Jie] 


Inferiorem haſte partem, vel ſuperiorem, i- 
tem cuſpidem ejus, & actem gladit, 


J-S)y Haſtarum tremularum, Levin 


{c.] 8a Plurale eft ab Jus Afſilon, fi- 
enificante Haſtam tremulam , a verbo 
=*)) Jae Aﬀala, Fur. Jos Yaſclo, In- 
fin. Ywc Aſalan , & Ygwe Olulan,et VYoe 
Aſalanan, Tremwla fuit, Tremnit haſta. 
JT Tenuium.] Plur. is Jad Dha- 
belon, Gracilis, Tenuis, ex Epithetis calae 
mo vel haſtz attribui ſolitis, Verbum 
Js0 Dhabala, vel Dhabola, Marceſcere, 
item Macilentum, Gracilem efſe, J'S ig 
Plur. haber J29 Dhobolon, & Dhoba- 
lon, Ab hoc verbo Marceſcere, vel Marci- 
dum eſſe, denotante, non male peti poteſt 


| origoverbi Hebraici 122), quod eſt Maſ- 
fa ficuums compreſſarum, "I elit, voy 


3 - | ,x6) 
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Eouſq, prolongata eſt peregrinatio mea, ut Jam 
non Yneritetur ſolum Camelus meus, ſed ipſa 
etiam ſella, haftarimque cuſpides, ut quieſce- 
re tandem aliquanao, & Aa continus iſtis itt- 
nerum moleſfis vacare detur, petentes. 


Ver. 7* 
& > GJ -2 £ , | l 2-8 5 
=S3] 5 Fut, <2 Infin, | _—== 
Clamare, Vociferari. Fauh. & Author Ka- 
muf. hoc magis proprie dici volunt de cla- 
»ore metu conſternatorum et victorum, ut 


=S) Adajja in qi conjugat. de exultatione - 


prz victoria triumphantium, Verbum ſur. 
dum. Inde dicitur Camela, que cm. mulge- 


tur murmurat, eu clamat, 24 Daju- 
jon. J&) 2384) = dicitur { inquit 
Zamachſhari) Oueritur, ſeu clamat Came- 
lus ſ#b onere, Inde Proverbium $05 = o) 
Y 


s . >> MPa. ER OD a "pots pe 


Tograt, verſ.77. | 33 
J,9, $1 quiratur, adde ejus oneri. 

F05) 0 Pre laſiitudine.” AY Laſſitu - 
dinem & defatigationem notat, a verbo 
23) Ligaba, Fut. c2a+\z Yalgobo, vel & 
Lageba, Fut. Yalgabo, quod tamen monet 

auhariuzs minus probatum efle; addit Au- 
thor Kamw(j#, dici etiam Lagoba, Fur. Yal. 
gobo. Infinitiva habet 3) Lagban , er 
ficat autem \ace?) 3) Vc) wehementer (eu 
valde laſs art. 


(59-8 Camelus mens Macilentus.] T4. 


lem enim notat 4-55, ſc. Jo9) ww gel 
\®,x:, Camelum, ſeu quodvis aliud animal 
macilentum: ſignificat etiam veſtem, 8 ſa- 
gittam multo uſu attritam. In 44 conjugati- 
one , 55) Anda , Hacilentum reddidit, 
Item| Macilentum Camelum aedit, item De- 
trivit. In 14 conjugatione ,,5> Nada, fi- 
gnificat Yeſtem detrahere, & Gladium nuda. 
re, Rggionem peragrare; item Marceſcere, (eu 
Ewaneſcere colorem rei. 


G4 7 


oP, Et exclamavit,] Verbum ſurdum 


34  . MNoteinCarmen”- 
= Ajja, in Fut. a Yacjjo, & Yadjjo, 
1dem valet ac $59.4 89% >\s Clamavit, & 
vocem ſuam ſuſtulit. Inde >\=V) AlAjjajo, 
Clamoſus, Obſtreperns. 


ot) \L 0b illud quod invenio.) 1. e, 
-2ucd patior, vel quod ſubeo laboris & diffi- 
cultatum. FL Lakiya, ejuſdem forme 
cum verbo , 5x5, Ridiya,de quo conſuli po- 
reſt Zyp. 1, 2,c, 9. pag. 98. in Futuro habet 
Ys Yalka, cujus prima perſona {ingul, 
eſt ,,%) Alka, quod hic habemus, Infini- 


D 2 G6, 


. : 7 E 6 | 4 #6 
tiv. habet Z\& er 3\&) et LAY) et les 


2D 2,59 4263 


w., 76,9 2, De # <- 
etizt) et lwwerblugetian et a era, 


% 


Idem fignificat ( inquit Author Xamuſii) 
quod (_5), 1.6, Yiat. Vulgo explicatur ,. 0c- 
currere, Invenire, Tncidere in. In 29a 8& 4ti 
COnlgat. Facere, projicere, denotat. 
F « s c3 4 2 oy 
A\S=, Cameli mei.] p\=>, ſignificat 


igake Leng ed) Jad) Camelos qui ad iter 


Log» 2», 
conficiendum aſſumuntur. Mongent Gramatir, 


ci nomen eſle multitudinis, cui non fit 51g 
\gani> or \g) Singulare ejuſdem radics, 
: 2d 


HL — a a EET 4d 


 Tograi, verſ. 77. 25 
ſed loco ſingularis ei ſubſervire \),, Plu. 
rale tamen habet >5,)\ AlRocobo, &c.The- 
ma eſt .—=, Racaba , quod fignificat 
Aſcendere, Equitare, ut in lingui Heb#aics 
227. Ejuſdem originis eſt & _<,)) Al- 
Racbo, quod ſtatim ſequitur, 8 fignificat 
J2Y) wes, Roccabd' lebli, 1os qui Car 


melis vebhuntur; Cotum autem talem no- 
eat, qui conſtet decem vel pluribus. Pluralia 


. haber (>S)) Arcobon , & 4, Roci- 
bon, Monent Grammatici -4&=,3| 'Al- 


Orciibo de pluribus dici quam -=y) 
AIRicbo,8&#4S=,)) AlRaci bato de pauci- 


oribus, Tautologias hic infimulat Poeram 
noſtrum Alſephadins Scholiaſtes, cum nihil 


alind ſonare videatur _g2\== = quam 
quod prius expreſſerat _c4-<> & ©, {C. Mur- 


ur, vel Queftum cameloru ſuorum: (ed tue- 
tur AlDamaminizs Poetw partes, et minus 
- acutum cernere judicat illum, qui nequeat 
ex his verbis diverſos ſenſus elicere; dum 1e. 
priora ipſum Camelit reſpiciant, poſteriora 

: | Dominum, 
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Dominum,qui eas ſubiic difficulcates et mo-. 


leſtias, uc vel ipfi Cameli non ſua ſoliim 
causa, (ed et illius, alc $234 pre miſeri- 
corals erga eum tot paſſum mala, querantur 
_ et ingemiſcant. 2 | 

We, <> "£Y 5 

— 4 Et multus fuit.] x; Fut. cz Yalajjo, 
It.Yalejjo,ut fit vel quaſi pro Lijaja,vel pro 
Lajeja, denotat,; Tyſtare, Multum eſſe, Val- 
de ſe immiſcere rei alicui. Tnde Proverb. 
= = 4 ui inſtat, inereditur. Kamul: 
1n £9 

© =))) Comitatus, Comites,] Vid: pag. 
prox. praced- 


06 2 In reprehenſione mci.] ad 
Reprehendere,Corripere, Culpare: inde _J34)) 
AlAdhlo, Jazmata ſecunda, quod eſt 


Maſdar, et AlAdhalo, mota per Fatham 
244, quod eſt nomen, Reprebenſio, Corre- 
ptio, Multum iC. me reprehenderunt ſocii, 


A299) 8hlye bs quod Ttiners Itineribs 
ſuperadderem, novaſque mihi moleſtias cre- 
arem, nec quieti opportunx indulgerem. 
Ita etiam Syr/s W7TY Edloyo, Accuſatio, 


Culpatio, Reprehenſio. 
Perf, 


-— 


fa, W 1 VÞ 


= 


Ferſ. 8. 


we A | , /E 
2g) Yolo, Peto.] Futurum eſt ab 0), 


Arada, in 44 conjug. e verbis Concavis 
Waw, fignificante Felle, Cupere , Petere: 
inde #0),>) AlEradato, 7 olumas, 


Wa. #47 C2 CGG » 


Cz ihay Expanſionem manits.)] raw 
explicat Fauh. per saw Saaton, Amplitudi- 
nem, Expanſionem, et Extenſionem ſignifi- 
cat, a verbo kw» Baſata, Expandere, Exten= 
fere, Convenit cum Hebr. O22 Nydavit: 
Syri dicunt etiam 2P3 Peſhat, Zxpandir , 
Extenalt . 

FS] Deeo ſupra actum, pag, 22. ubj 
dixit C4S=)) yo, Per ciS> hwy innuit 
hic (uti monet Scholiaſtes) 4 AlGena, 
Divitias, 8-233) x25 bay , $3) (JV 
L5H WY), Way amy i, e Quid dives 
manum ſuam erogandis pecuniis & ſumptibas 
facienais expanaat, & quicung, eroget pecu- 
n1as, manum ſuem expanaat; ita ut wvocetur 


Liberalis erogatio, Expanſio manus,] Re- 
tentio 
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tentio verd ſeu Parſimonta, Contr attio; 

X Ganky) Auxilium peto.] Futurum (ut (c: 
pro Prxſente uſurpatur) 1 conjugationis, 
ab ©\c Ana, Concavo Waw pro wys Awas 
na, quod in prima et quarta- coniugatione 
i1gnificat Adjuvare, Opem. vel Auxilium 
ferre, in decima Auxilinm petere, Ita Fauh. 
id\cy gd els wYhnz com) i.e. Petii ab - 
illo anxilium, & mihi auxilium tulit. 


AX = EI . Pp . 
£55 = Ad ſolutionem.]  \)c ut Heb 
WP. 5:53 Solutionem. Verbum defetivum 
£83 varia ſignificat, ut, Decernere, Statue- 


Ci 


re, Efficere, Abſolvere, ſeu Perficere: Inter 
cxtera, Solwvere, Perſolvere. Infinit. habet 


£65 Kadaan et \a<5 Kadſin. Inde © Las 


Kadaon, Decretum , atque etiam Solutio: 
quz notlo hic ei competit. 


"I hu, 29 : 
C592") Debitorum? 92> Furs, Debi- 
za, Plurale eſt. ab 2a. Hakkon, quod deno- 
tat Feritatem , item, Fx, vel quod Debi- 
ium alicui eſt: ita dicitur  :2> 158 Hoc jus 


meu ety ſeu ad me pertinet, & magisreſtri- 
- =. 


w* © W TD 


Tograi, wer. 8. 39 
&e cum # foemin. nota, , Xt yd Fan. 
Verbum cis Hakka, Fut. cx? Yahek- 
ko, idem fignificat quod 9, i, &, Debere, 
ſeu Decere , Competere , Conferri poteſt 
cum Hebr. PPN $tatuit, Decrevit, unde ph 
Statutum, etC. 


Bo Celſituaini, ] Js] AlOla, cum 


Damma , et AlAla , cum Fatha, inquit 


Ja#harius, notant Co,aly $25) Celſitudi- 
nem et Nobilitatem: a verbo Ne Ala, cum 
Hebraico ny Aſcendit, et in Niphal Elatns, 
Excelſus fuit, affinitatem habente. Inde 


dicunt 9\==4) 2 Ns Sublimis, loco excelſo 
fait, Fut. IgAu3 Yalu,Infin, \yks Olowwan: 


et 3, 9. 1: Aliya ft* Sſharaft, 1Uuſtris 
Nobilitate, Eminens futt, Fut. a3 Yala, 
Infinit, Ns Alaan. Ita et Syris *?P Alt, 
Elevatns eſt, 


TX Apud me, vel Penes me.) J,3"\, in- 


quit Alſephadius in Comment. ſuis ad hoc 


Poema,idem eſt quod $5\E3} Porentia,Yires; 
: Sega PO 
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ut fit ſenſus, Cupio divitias, que mibi adjus 
mento fint, quo ſolvam vel reddam celſutudins 


iura ſua totis meis viribus, Verum eſt (in- 


quit A/Pemaminins) quod afferit, Ja Ke- 
baton, Potentiam fignificare; ſed ut haec 
jus notio huic loco competat, non admit- 
tit {yntaxis, et connexio verborum: alia 
ergo hic quzrenda eſt, quz facile ſe. inge- 
rit. 49 Kebalaenim Prepoſitionis etiam 
rationem ſubire, & idem valere quod oc 
Enda, afſerunt doQifſimi Grammatici Faw- 
harins et Kamuſie Author, ita dicitur , ,-) 


CL> (oY 3s Jas 1- Mihz apud talem debi- | 


tum eft, THe mihi aliquid debet. Atque ita 
planus, minimeEque coaus erit hic ſenſus; 
Cupio divitias, quibus inſtruttus poſſims celſe. 
tudini debita ſua, quex apud me ſuat, perſol. 
vere: 1,e- non ob fordidos, nefcio quos, fi- 
nes, quos fibi plerique in cumulandis fine 
mododivitiis proponunt, ſed-ut ea preſtare 
valeam, quz animum vere generoſum er 
excelſum deceant: fiquidem ,vy—i v3—9 


OBY wb 39,0) oe is od] 
Logs ylizs inllb 223)) 9c AH="0 
Jig ol] Ch E=3 Y, Animi gencrofo 


tum in lucem prodjire gaudent , enum habent 
- Uh 


na. 0. ax 


| Tograt. ver{.- 9, At 
quo alits benefacere poſſint, querentes inter 
nam animi magnificentiam factis teſtari, &r 
palam facere: At cum eorum virtutibus obſtat 
Res anguſta domi, tum latere cupiunt ne con « 
ditionts ſue tenuitatem prodere, allorumg, 0 
pem imployare, itiſuve oneri efic cogantur, 


Fer[. 9: 


y*)y Tempns.] 550 enim Fauhario 
eſt >Lo;)} Tempus, Authori Kamuſtt \.oz| 
ago)! Temphs longum, it. Seculum, its 
Milt annorum ſpatium: 1n plur,habet ,v0) 
Adhoron, et _4*0 Dohiron. Hebras 17 

et Syris NT]. fine" media, eſt Geperatio. 

CS Invertit. ] Futur. ic. eſt, ut 
przeſentis vices obit. Si ita cum Damma {ut 
inimpreflis libris habetur) legatur, 4tz erir 
coniugationis, ab L,w==s) A'caſa, ſc. atin 
A $. rectius legi videtur ,a=2 Ya celo, 
ut {it primz coniugationis, verbi ſc. ole 


Acaſa, quod rem invertere, et in contrarium 
fleters fignificat. Ita Author Kamuſes, 


was! AlAcdo, (quod Maſdar eſt huins 
[" f 
=_ 


" 
_ ES 
W.-48 *: rg : 
> 
— w 
; . 
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xg) og) 1.6. Inverſio orationis vel rei alteri- 
us, & nt reducatur ultimum rei ad primum, 


vel principium ejus, Pertirbatas ergo, & 
plane' fraſtraras ſpes ſuas queritur. Notat 


 etiam hoc verbum ,b= 2 Nas 5 


Wis, M1 &I32 os) yp) Cum ad ſubju- 
gangum Camelum capiſtrum ejus pedibus an- 


 terioribus alliget#r: unde non male forſan 


de origine & {ignificatione verbi Hebr, ©2Y, 


quod Compes redditur, item Periſcelides, 


ſtatui poſlit conjectura. 


iS a E-: 
Sn) Sprs mea.) Jn) Amalon, idem 


qnod 2\>,!! ArRajdo, Spes ſe. dicitur & 
Amlon & Emlon, inplur. Us) Amalon. 


Verbum (J-] Amala, Sperare, Fauh, Fur, 
W042 Ya molo. 


439, Et contentum me reddit, facit ut 


contents ſim.] £442 AlKoniio, monent 
Grammatici Fauh. 8 Kay, eſſe 01.2) wn 
LC. &X Corum uumero que contrarits gan 


acnt ſignificationibus qualia multa func 


apud 


A. Oo mm A _vq@YXL # hk © mw tm 8R9Þoo= .JJyY,e ,, = A © zz k. oa 


F Y 


& 


| apud Arabes. 


0 _ 


NR os 
Pe. *o 
: et EAT ; 


Significat enim Peritlonem, 8 
C171 ues humiliter ſe ſubmittit ut petat, inde 
Fd, (9 xls 0, 8\as)) 6) Sa 
Rogamus Deum ut det contentos eſſe,g ut ſer- 
vet a petitione vel mendicando. Ete contra, 
cim quis ſorte ſu contentus ſit, inde Proverb. 


£585") JA) py coal] gel) om Optime 


divitiarum contentum eſſe, peſiimum pauper- 


tatis ſabjeftum eſte. Priore ſenſu precipus 


| verbſieſt a3 Kanaa, Fur. ay Jaknao, Inf. 
e445 Konir'an, (c. Petiit: poſteriori aus Ka 


nea, Fur. Yaknao, Inf.se3 Kanaati,Conten= 
2145 ſuit eo quod datum eft, vel, quod ſorte ill 
obtigit, Unde in. quarta conjugatione ,-45) 
Aknaa, a Priori, idem quod x>4>) Ah- 
wajaho, Indigere fecit, ad petendum adegits 
a poſteriori, idem quod ,.-s,) Arda, i.e. 
Contentum reddidit: itaMatth.28, 14. ins) 
Pro wthwup any, Qui Contents eft di- 
citur &43 Kaneon, & £445 Koniton, & 
&©V Kaneon,& x45 Kanion. 


” #26 6 G,- 4 | 
848%) (. pv De preda.] hae Predd, 
e - - | e ; 


Hoh oy SH Ho 1 2 hoo 
E 2n0 


po OH the hae; dt 
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uo potitus fuchis deeis qua ad alium per- 
rnent. cim ipſe ad illud jus prins non habut-' 


Tra Luce 11, 3. i448 Ganimataho 
leis apud Incerpretem Arabem pro 
Cw, In plutali habet »2\xe Gana- 
yemo. Idem-valent go Mignimon, et 
2845 Ganimon, 82.24% Gonmon: verbum 
eſt I Ginema, Pradari, _ 


& 
w#/acaews#GU 


nod __ Poſt Jaberem.] = , inquit 
Author Kamuſit, eſt _+ >\—=3), 8g] 
2\)) Yehementia & inſtantia in re aliqua 
acquirenda, vel ut Fauh. J—8)) 3 8ods) 
ami) 2lby Fehementia in opere & ac- 
quirendo Iucro; addit Scholiaſtes a5)l, et 
Fatigatio. Pſalmo 24.17. —»\ ,b-S\g 
(59S9 55485 Et reſpice ſubjectionem me- || 
am & laborem-meum. Verbum = _ 
Laſſare. 'Dicunt J43)) 53 vis > Laſe | | 
ſavit ſe labore, Jnde dal alia tranſlars figni- F | 
ficatione, inquit Zamachſhari, . dicitur »—& | | 
z=V Ly oY <= \s a5) Linguam ſu- 
am loquendo laſsavit, & cor ſunm cogitando: 


& iD aS Affixit animam meam, Pal. 
I 42. 


© Fogral werſii9s | . 45 
142. 3- In novo Teſtamentoſzpe pro Za- 
borare ponitur, ut 48.24.16. vS=) Aced- 
do, Laboro, & alibi, 

USD Redits.] J85 Kifala, & Katola, 
(cum Fatha ad formam ,<> Naſara, & cum 
Dhamma) Fur. 54, Yakfolo, Infin, 3,45 
Kotulan, Reazre ex itinere: inde nomen no- 


ſtrum 435 Kafalon, Reditws. Inde etiam 
Caravanna, ut vulgo dicitur, 1, e. Cohors 


 commeantium, appellatur #s\5 KafElaton; | 


quaſi dicas, Catms redeuntium, {c, Yi 
£49) \> Boni ominis captandi gratia, ut 


proſper ills reditas contingat. Expreſlit hoc 
yertu Poeta noſter illud, quod ab Amrio l- 
Kis primo prolagum, frequens rerum ita ce- 
dentium eventus fecit ut in Proverbium a- 
biret, {c, gy \s 8444] 7. pv CAS) I. Eo 
Loco prada contentus ſum reditu; Pradam 
ſatis opimam nacus mihi videbor, ft inco- 
_ redire liceat. Verſus integer fic ſe ha- 
Tl 


ns SER Tc . S7.H £0 

Lok. C9\5Y) * gb md 
/ Wn of / 3's 
Sed RESET Co HEY 


Ba * Cirs 


a6 | Note in Cormin ; 
Circuivi regiones ,  donec. non, aliud Jam 
lucruimm defiderem, quam ut ſaluus redeam, ' 
non aliud tot laborum fruſtra ſuſcepto- 
rum premium expoſco, ſatis eſt incolumem 
Verſ. 10. 

£50, Et habens, vel Tum fortt habens.] 
p hic eſt. ©, 5)y > uti vocant, 1. e, 9 que 
loco , Robba, quod Fort?, forſan,ſeu for- 
zaſſe ſignificat, ponitur z ideoque Chafdar 
nomen, ſeu genitivum regit, ut videre eſt in 
libro Farumia, capite nominum Chafda- 
torum. ,S Dhi, Genitivum eſt a ,0 Dhu, 
idem fignificante quod 2>1-o Sahebon, 
Poſſeſoor, ſc. et \=S\4, Y\ (4S==aY Non 
uſurpatur niſt in regimine, ut etiam monet 
Erp.1.3.C. 7. p.:148. Genitivum habet , ,0 
Dhi, Accuſativum | Dha. 4 


L\k& Staturamjuſtam, veletiam Proce- 


ram. Jb\k4 Shatiton, et Sheraton, (utri- 


que enim vocali infignitur, vel Fatha, ſc. 
vel Ceſra} teſte Authore Kamuſii, denotat 
Oy ply) (att nnd) Prece- 


 Hitatems 


4 4 <; OY 
* « P54; AM 
5 e. _ 
- » F 


I _ 1 : 

fs > - 2 KS - Ws Pn < ha >. ke 

4 Bs Po , £ q k : > 5 o 

= A = 
- £ 4 #4 a 
$ a" & 
« | "-” 
0 
z > 
- 


quitantibus mos eſt, ur ita cu 


$5 Te On —"—” f za 


; - _._ TOPral, vey, 10, 47 
corttatems, & Pulchritudinem ftatur#, & jus 


| fans ſeu bend propertionatam ejus menſu- 


YAM. 


9 
G6 »y, vo 


= Ae Inſlar ſuperioris haſte 
partis.] 6. Sadron, Eminentiorem & 


'priorem cuſuſg, rel partem ſtgnificat: - inde 


de Peffore leu ſuperiore Pefforis parte dici- 
cur. Haftihis jgitur proprie partem ſuperio- 
rem denotat, hic vero pro toto haſte ſeapo 
per Synecdochen ſumi videtur, ut proceri- 
cate et ere ſtatura qui hic deſcribitur 

baſtile referre dicatur, - | 


ry Oc. 
=_ Haſte.) ola idem quod Hebr at- 
cum M91 Haſta, Lancea, in plurali habet 
>, Remahon, er >\4)) Armahon. Ver- 
bum <-, Rimaha, Fur. =*2 Yarmaho, 
Haſta confodere. | 
Uizzo Inter crus & ffapedem gerens.} 


7 


Ut c#teras hujus Thematis notiones, que 


_ multz ſunt, - omittamus , verbum ()axel 


E'takala, 8X conjugationis, nomini haſt# 
conjunctum denotat, Eam inter pedem ſeu 
crus & ſtapedem collocatam Lefare, uti e- 
pls etlam 1n- 

verſa, 


E 3 
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verſa, ſeu pars-inferior.; 'ſtapedi- impoſita 1 


inter pedem et ſtapedis larus; ent ita 
explicant Grammatici, x\a> a*, axe) 
LUMT) my c:p08, id eſt, — exc) 


dicitur, chm quis haſtam inter ſtapedem & 
cus ſuum collocet, Inde Participium Xa, | 


Mo'takelon;in Genitivo Mo' 'rakelin;atque 
ita-hic legendum, non Mo takali, 'ut in im- 


preſlis. 
PITT Sibi f milem. } Haſtam {c. longam 


FE: EM 


et teretem, cui illum -ob proceram et ere- 
&am corporis ſtaturam aſſitmilayerat, JAY) 
AlMechlo, er AlMatfho, et Jakll AlMa- 
thilo, apud cArabes ſemilitudinem denotat, 
uti 22 apud Hebreos. Jin Methlo, 


wt, 2 


inquit Fauharius, eſt K3 qa TC Vox ad, 


equationis, ſeu aſſimilationis; ita dices, 
>x\i 15. Methfloho, et Mathaloho,enfc 
#[li ſmilis eſt.Neſcire ſe ait AlDamaminius, 
num conſtrui alias (oleat verbum —25s) 
cum —: namin Lexicis legi x=*, Jaxs) 
non «=», et ic potius locum habere I, 
quod 33433) oY Lam auxiliare, dicitur, 


ut 


FOES. CR Or OR nn TER 


_—_ 


— A %% grouer” 


1  Toprat, verſc10; 49 
' | tt in ec ga) WAS og Z dds verberavit 
nr. | 


Has per  Impavians , ſeu nenutiquam 


rimidue.” De uſu vocis 4 conſuli poteſt 


Erpen. |. 5. Rud, c.ult. pag. I5 3 ub1 etiam 
monet per illam ſolere-.exprimi Latinorum 


compotita per in, ut Jamo ac Imper= 
fettus. Ita hic _\4S ae Gairo Hayyabin , 


Impavidus, 8,ut conveniat cum preceden- 
; tibus, Gairi Hayyabin, 4 


led Timid.) \S, & concavis ET] 


quaſipro <25* Hiyſba, Futur. gs Ya 
habo, Infin. \a4> Haiban , 8 *2»\g- Maba- 
: batan, Timere. Inde nomen ſubſtan, 843) 
« AlHaibaro, Timor; Adjeiv. ca: Haye- 
" | bon, & -44® Hayubon, 8& las Hayya- 
» | bon, (quod hic habemus) & cx Hayye- 
| bon, & 7. ,\.a4® Hayyebanon, &c. Timi- 
dus, Dui alios timet: ut 44S Haytbon, 
& \za9 Haibanon, Timendus, nem tis 
ment alii. 


JS, y 4 Neg, 7nmpotens. }] i Wa- 
E 4. calon, 


F@ Note in-Clrmewd © 
calon, ut & k\S=9 Wocilaton, : 8:4 | 
Tocilaton, et 4=\,, Mowacelon, idem 
valet quod ;;>\c Ajezon, i. e. Impotens, 
Nullarum virium: ita dicitur a yerbo J=4y 
Wacala, ſignificante Res ſu4s alicul com- 
mittere, quaſi ſcilicet PALL DL (.p—n 
#,a< Man Yacelo' &c: . 9ui [viribus ſuis 
diffidens ſe &} res ſuas alterius tutele com- 
mittat, Contrariz fignificationis.eſt 72! 
Potentia valuit , prevaluit, apud Hebreos, 
Dum a ſuadeconditione & paupertate ſu, 
de fortunz et temporis injuriis querela, ad 
hanc Comitis ſui deſcriptionem abrupto 
orationis filo tranſit P6Eta, monet Scholi- 
aſtes illum morem CArabum imitari; qui- 
bus inuſu DI oylw) oa 5 WIGS wa 
CGoyhwl A genere ad genus, ab uni re ad ali- 
am deſcribendam tranſire, utita varietas fine 
 faſtidio intentos teneat, ut Aveuſfins verbis 
utar, 1. 2, de Doc, Ch*., Nec tamen video 
nin ſatis hic coherere poſhe narrationis 
Gries, f dicamus eum jam naQum comi- 
rem, in cujus finum ea quz ipſum _ 
bant, et quz prius apud fe tacite queſtus 
fuerat effunderet, illum nobis deſcribere - 


A corporis et animi dotibus:talem certe qua- 
lem 


-_ Lat 6" IRS 
. 
< 


* Tograi weſ. 117 | Fe 
lem: nou iter--faQurus dari fibi/ optaret} 
ids 4p Popapenil Dr > us Jucunditatem gerrors 
admmxt am habeat ut illa vie tzdia fallar, 
hocab ejuſdem periculis turos preſter co- 
mites. 


Perſ. 11. 


Fig os Dalcis Foro, ſeu ubi To: 


cart libeat, id eft, Qui jocs rempeſtivs in- 
dulgerenovit.J] > H6lwon, contrarium 
35 Morron, quod Amarumfignificat, ideſt, 
Dulcis, ſuavis. Verbum eſt _ Js Haliya, 
et ya Hala, et 4\> Halowa, Dulcem efieg 

in Hillakive habens #9J=. Haliwatdn, er 
oo Halwan, et 5),\> Halwanan. 

ao l=s) | utet TA) | Sales, et Focos 
feſtives notat: 3 verbo s&5 Faceha, Put: 
z-=t3 Yafcaho, Inf. \-g=$ Fac'han, et 
z6\$5 Facahatan , Hilari animo fait, Riſul 
 & Jocis deaitus fult. Tra comparatus qui 
eſt dicitur = et a=\s Facchon, 


*© wy 


| Fh Amarus , ſeu Severus in ſertis.] 


y Morcon » primam ' yocali Dhamma in- 
lignitam 
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Ggniram habens, concrarium eſt ks 


tie: Ymarnm denorat. Verbum eſt ,- 


Marra, Fur. 22 Yamarro, et Yamorro,. 
Infin. 8,\,- Mariratan, Amarum efie- utlin- 


gua Hebraica "2, ſeu T2, et Syr. 2. 


; oo) Cum. Ceſra'norat 3 ol-gradb 


nb 6 4," ideſt, Diligentiam. in 
re aliqua, contrarium ,& \AlHazli quod. 
fignificat luſum wel jocum, ic. cum quis ſe-. 
rium ſe-exhibet. Verbum eſt > Jadda, 
Fur. o-=* Yajeddo, et Yajoddo, Seduluns 
eſſe, et Serium eſſe: idem etiam fignificat 
&>) Ajadda, in quarticonjugatione. 


G / Sc - 


. Cen 09 Utig, mixta, ſeu Temperata 


eft.] Paſſivum prime conjugationis Y 
T = Mazaja, Miſcere, Temperare. Inde 
>], Mezajon, Miſtio, Temperatura, et 
>:» Mazjon, Miſtio, ſeu aus Miſcendi. 
Hebraicum eſt 2 2 Miſtio: Chald.et Syr. it) 
Moſcult. : 


E <0 


woe) JE Duritse (eu Aſperitate for-- 


titudinis, ] 2ud)) alizs Vim et Vehementi- 
am. 


t 


"Tograi: mſi 'T.,  : 
"an denorats hic'Scholiaſtis: interpretatio= 
nem: athplector; wat fit 6-3), 0-5 .cotrart- 
um 3:52) :,. quod Mo Bitiem ſeu Glabritiem 


fignificar, ut ita reddatur Durities, vel Aſpe-, 
ritas. h L 


. 


3 EC, 


www), inquiunt 4 Lraber, eſt WB 
id eſt, Supplicium, Cruclatus; item 3) 
& 2) C2 Impetus? " bello, vel ur Scholia- 
ſtes, RE] AlShaj# ato, Fortitude, A th- 
dacha: qui notione verbum eſt” «$2 Ba- 
woſa, Fur, CoA. Yabwoſo, Infin, wo: 
Ba' ſan, Andacew, Fortem eſie, 


vo Jai 8, Mollities Inſis ſen ronfubsla* 


tionis.] $-3gj eſt contrarium "WEN 
quod .Craftitien ,..et Duritiem .ſi ienificar, 


{c. Tenuitas, Teneritas: hic pro Teneritate, 
vel cM ollitie {umendum. Denotac etiam 
Teneritatem affects, ſeu Aﬀettum tenerum, 


Verbum. eſt ' I, Rakka, Fut, C5,s Yarck- 
ko, Infinit, x5, Rekkatan, 


& J.4 Significat Coz fabulationem &t Col- 


lufionem , proprie cum faminis. Verbum 
eſt 


Bt c " Mn Fe Cir LH LE Ss þ F OM > 
£ Fi - 
f, 2x ® 4 wy "a ke 
" * 


eſt'3;6 Gdzela; Fur 2,45 Yagzalo; Inf | 
Ws Gazalan, cum mulicribus Confabulari, 


 ganaet dicitur J';* Gizelon. 
PET.” ih Perſ. 12. 

' SOzÞ Abegi, ] "Sb, inter cetera, li 
gnificaticAbigere, Amovere: fic wo, 
cgi) Expuliftt papules, Pfal. 79. 9g. No- 

men eſt 8,Þ Tardon, et Taradon, quod 
exponunt -.Grammatici_ per 9lsz! Eb'4don, 
Amotionem ic. De 'Telhdid Euphonico 
Deltali. v. Rud, 1. 1p. 18. quo .x—e5l 
> wY Wie Io) abſorbetar- 0 ob 
affinitatem quam habet in prolatione cum &. 


” to /6 - 


5z=)) py Gregem, ſeu Armenta ſo- 
mni.] > enim denotat aw} JU!, id 
eſt, Pecora paſcentia, ſeu Greges paſcentes, 
Verbum eſt >, Saraha, quod et tranſiti- 


ye ſumitur, er intranſitive; er Paſtum emit- | 


zere, ſeu deducere, et Paſci: cum tranſitive 
ſumicur, infinitivum habet ,,w Sarhanz 
cam iatr anſttive \a > 930 Soruhan, Slgnificat 
| etlam 


| pa ee Rs} TY TIM 
UEP BK Ss 7 NO SY Beat <2 


dna, *wy  @*@ PA boo ftw 


OY "Tone. 12: £ _ FY- : 
etiam.: Mittere, item #x0rem —_ Aﬀ- 
nitatem habere videtur cum Heby. TW. Sol- 
outs, Zong ttere, E mittere. 


1/60 


T | Somns.] 5;>)) idem. quod. 


wwizd) An' Noiſo,Somnii, ſc. ſeu Dormita- 


*3/onerm potins, notat: A verbo Th Cariya, 
, | quodininfinitivo facit ;, = Caran, unde 
nomen noſtrum. 92ui dormitat dicitur 
Carin, et oy, Caryanod, et ys Ca- 
| riyonz Timing: 2, Carlyaton, 


95 © eb acceſiu ad.) yy (inter cxte- 


| Hcceſſus, I yerbo ©,z Warada, quod 
| ] ininfinitivo _ OK g Weidan, er 0,9. 
> | Woriidan, et defforat Appropinguare, Ac. 
cedere, proprie 4d aquam: unde. 0z\g Ware- 
don, Adaquator in Hiſtoria Joſephi ab Er- 
* | pemilo edit, vWg. Omnino convenit cum 
1 4 Hebr. TV) : Deſc@ip*- 

| x4 oculum jus] 5+ proprie 00+ 
tat GR =” Shihmata'lAini, adipoſum 
oculi circulum, (aliis etiam pupils 1tavoca- 
tur) et pro zoto oculo uſurpatur. Verbum 
Jt- Makala, Yidere, Tntueri: inde Jail Al- 


M as &- Moklatoautem 
in 
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ſequicur, 


. Se Codb 


JebV\s Er nox." Hebr oy Syr. wh 
| Arab. Js Lailon, Nox. Plur, habet Sz) 
Liydlon, et Jas Layayelo. Sing. ma- 
Bis reſtriqum IN Lailaron. | 


"26 Ei! 


PIT) Trumiſ vel cm 70x invites] 


4X Cconjugat;a yerbo \c- Gariya; idem fi- - 
gnificante' quod ag) Ulea ,-id eſt, Immit- 


tere ſe inrem, vel Avide inſefari: inde in 
quarts conjugatione 5) Agra, idem ol 
&y Wallaa,Immitteres Concitare: \* 


0361 pla Greges. pAſentes {omni . 1 
' aol] AC Sawamo enim, et 2 wy) AFS4- 
yemo, notant ,,*\,)) OL, 4 wy Pecus ol 
ſeens, averbo ow Sima: 
ſumo, Infinit. Los Sawol , Ns el 
ph Afamainquarti ns, in Pa« 
ſeua deducers.. Idem ergo valet + an quod 
@/® | pracedens. 


7 mo Somni. } Hebrais 013 Dormitare , 


T1212. Dormitatio, ut Syris 8D)” 3 verbo 
by = n 


in plural haber Jas M6 kalon, quod! mox2: 


" Tograi: ow 13; - "yp 
P3.laet Arabibus p\i2 .b Nama, Yanamo, 
Concavum 9, Dormire, Dormitare. of 


Nawmon, Dormitatio, Somnus. ';- 


| J's In oculos.) ic: Illud erat tempus 


quod fommm ſuaderet, vel porius cogeret, 
 oculiſque etiam nolentium induceret: Ego 
vero comitem meum, cui adhe#f1, a ſomno 
prohibut; talem me przſtiti, qualem vulgs 


dicunt (90g wlll co2 Ig lis 3 Ou 
nec ipſe dormiat, nec alios dormire ſinat, 


Perf. 13. 
DH 6 ga / 


+=>)\y EF Commatus, ſeu Comites.] 
Vid. ſupr. p.35- 


ho Inclinantes.] Plurale enim eſt ab 


Dan) Amyalo, quod notat illum ( 5) 


2,0) Ie 5933 3 ut Farb, ideſt, Gut 
non reitus ſelle inſidet: vel ut Author Ka- 
mu. | ca—Sle>,) Sal && (JAv3y TY Out 
znclinet ſupra ſellam ad adit latus, vel 
alteram partem. Significat etlam kvermens E 

IP: 4 Clams 2 & 20 Cav, YN TX C11 nec 


ſeutum eſt, nec gladins, nec haſta; item Pa- 
vViqum* 


5 nt, WF Mn? 5 * by ; TAN OR 
y . "TWP: —_ = ka __ 


Fs Note My 


» | 7 
widum: ſed huic loco prima notio: quadrati | 


 Themaeſt verbumJis Mala, Fut. U—43 


Yamilo,gInfin. Ja» Maylan, etY\o Mami- ; 
lan, et Ja& Mamilan, 7nclinare, Deberet 


autem Ja) in plurali regulariter habere 
S—a2—- Moylon, ut ab ,-+>| Ahmaro 
Ruber, fit a> Homron; ſed hoc cum pro- 


nuntiatu durius videretur, Dhamma in Cel 
ram mutirunt , ut efſet Jz3» Milon: ita - 


Scholiaſtes. 
2 = w ſuper Ephippiis vel | Sells] 
NS) plur.eſt a yy= Caron, fignift- 


cante Ephippium, Sellam, idem quod J=y 
quod ſupra habuimus p. 30. vel J->,—)) - 
z3)oL Sellam cum toto ejus apparatu. In. 


plurali habet ,\g=" Acwaron, et @' = 
Ciranon, et,,z&>) Acworon. Significat e- 


tiam Fornacem fabri ferrarii teftacegm ſeu 
e luto confeFam , quo ſenſu convenit cam 


Hebr. YO et WV2: hic antem notione, qui 


hic occurrit, cum "2, —_ inter Cxtera 
Clitellas notar. 


1 yy (non Sb ut in impreſis) : 


i com®-. | 


| 7c/2nquat. Dicitur, 5,=w $59 p'© Experre- 
ot we 


"Fograt, wer. 13! 59 
rommoto vel levitate affeo.”] 1c, ita affetis 
ſociis, ut alius levitatem quandam pre ſe 
ferret. gb) Ar'Tarabo, tum Latitiam, 
tum e contra <Heſtitiam lignificat; . item 


Levitatem w';—> Be) (oo and] anne 


245%» 3] qua homini acctait pre vehementia, 
ſive dglors, five gaudii: item HMotionem er 
Deſfiderium. Verbum <-> Tareba, Fur. A. 
Ita affici pre gaudio five triſtitia, & qui tali 
levitate affettus eff, ſeu commotas, dicitur, 
inquit Zamachſhari, _y> Tarebong8 gb 
Tariibon, & -,k- MEtrabon, adde & Ka- 
muſe & 32), Metrabaton: atque hic Lb 
eſt (ut monet Seholiaſtes) Jc\+ pus Nomen 


Agentis,7di radicali vocalem Ceſram poſh- 
dente, non Fatham, ut ita Maſdar efler, ſeu 
nomen aGtionis. 


_—_ Sobrio fafio, ] Participium eſt 2 
Cz" Saha, verbo defetivo Waw. =D) 
AlSahwo , inquit Author Kamuſii , eft 
y=aly, a3) V0 Diſceſſus, ſeu Amotio 


Nubis & Ebrietatis; cum (C. crapulam jam 
edormierit, item cum quis futilia & inania 


Fi 4s 


a 
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Frus eſt ab Ebrictate ſen vinolentla ſua, ſex, b 
Ad ſobrietatem rediit. Fur. g=? Y iſhu, | 


Infinit. \,-= Sabwan. ita Fanh. Alza- 
machſhari, Echtari , aliique quos videre 
 contigit: ſolus Alfiruzabadins , Kamuſit 
Author, | 224) | = Ad ſobrictatem re- 
diit Ebrius, _;* Sahiya, inquit, ejuſdem 
forme.cum 5, Ridiya. Ab utroque in- 
differenter fiet >= Sahin, quod hic habe- 
mus, Serenws, Sobrius , Conterri poteſt 
cum veabo ſurdo <--'Sahha, Clarum, ſanum 


eſce; & cum Heby. NS Serenum eſſe. 


= oy 


way Et alio.] Genitivum eſt, cur 
przxcedenti {c, genitivo a yz redo copula- 
tivo g conjunctum: eſt enim =) Acharo, 
C30 ,35 Nomen invariabile (ut vocant) 


formx 5) Aptralo, ideoque tam Geniti- 
yum quam Accuſacivum Farha terminatum 


habet, juxta reguiam ab Erpenio traditam 
Rud.1.3.c.7.p. 141. 52>) AlAcharo, in- 
quit Fawh. literam = Fatha infignitam ha- 
bens, eſt 7. paz) 0.) Z duabus rebus uns 
i.e. Alia, vel Altera, eſtque forma Ja 

famin. habeas _5,=\: atque ita diſtingui- 


cur 


Togral. verſ. 13. GI 
tur ab:,s] Acheron, cum & Ceſram poſſi- 
dente, denotante U/timum;” quod & regula- 
lariter variabNe eſt, 8& in foeminino haber 
5, Acheraton. Ucraque fignificatio nota 
eſt ex Hebraiſmo, ubi NIN poſt, IN Ales, 
Alter, 
6 #-« ; : C6 - ; 
34% ye Pre vino, leu vine, na Vis 
num, ficut & Hebrais V9, 8 Syris RYSN; 
Inlingua Hebrajca ita dictum vaunt, quod 
cerebrum turbet, cum WI Tarbari, Turbi- 
dum efse fignificet, Arabum alii vinum, aut 
lIiquorem quemcunque, qui inebriandi vim 
haber, ita appellatum volunt vel ,=* \gY 
vyX3g Jv) Dud intelleciuns obſcuret & 
teeat, A y-+-> Chamara, Texit; Aalit 
34k), HS, O| ok. f—=5 PDP. 
nod relinquatar, donec decoxerit quaſi, & 
defacatum ad perfeitionem wenerit, a yo. 
Chamara, Fermentum immittere: ali deaj- 
que 82I\zS ;\ta)) ls p33 Quod mt 
ſceat & _—_— intelleFum, ab ei 5; Cha» 
mara fignificatione, qua AMzrſcere notats 


| S=) Somni.}] vid.P.55« | 
F 2 *- a3 


4 
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J.5 Z;o.7 Verbum J3 Thimela;cum | 


Ceſra 2dzradicalis, de Viro digitur 35) \6) - 
C3) x45 Cam poſſederit eumvinum;ideſt, 


cum Ebrizs, ſeu cum wvino ſauciatue fuerit. 
Inde 4.3 Thamalon, Ebrietas, 8::.143 Tha- 
melon, Ebriae, wnowit Vino ſaucins, Ita co- 


mites ſuos diverſimode affetos deſcribit: 
alios excuſſo ſomni veterno, ut qui jam 


crapulam ehalarant , capita attollere inci- 
Pientes, alios ſomno adhuc ebrios & nutan- 
tes; utroſque pr# itineris tzdio & laſfitu- 
dine vix {u1 compotes, 


Verſe 14s 


$77 


IC43 # 


! C345 Et dixi, vel tum aixi,] Prima per- 


ſona Preteriti 1* conjugationis,a verbo J\ 
yz Kala, Yakilo, cujus ratio nota © 


Gram. ubi pro paradigmate verborum con-- 


cavorum g ponitur, Inde nomen J,5 Kaiy- 
| lon, Diftum, Yox, quod idem eſt cum Heb. 
Lin Yox,Syr N22. Verbum apud Arabes ſo- 
lim inuſu eſt.De uſulit. £5 conf. Gram. 1,4, 
C.I.P.167. infervit >a88XV) & Ca25 Ak) conr 
ſequentia & oraini. q. d. Tum, poſtquam 
: ſomnun 


þ Tograi, verſ.14s 63 
| ſomnumab oculis ejus abegeram, dixi. 

IJ SS ,col Yocote.] Fut. i verbo \=0, De- 

Y : feivo 9ad formam \;e Gaza, ſignificante 

| Yocare,Clamare ad, 8& Inclamare; quo ſen- 

; ſu vel accuſativum regit , vel conſtruitur 


cum <-. Ita Dodifl, Gram, Alzamachſhar, 


F j > cA=D%0 5X3 O\S OY 5BYs Sg<O, id 
n | ſt, dices BYs ge cum accuſatiyo, vel 


i- | 'o6IS prepolitione © conftruftioni verbi 
- | inſerviente, id eſt, Yocavi nr dive vel Clama- 
U- | wv4ad eum. Alias fignificat, Inwvocare, ſeu 
Precari, Invitare, Appellarc: led wocands 
notio huic loco competit. & <0) - pro 


S geo!) cum ' interrogandi figno, alterum 
r- | autem Elifabjicitur J\&xu3) yo \2,9 ad 
\s | evitandam aſperitatem, qua in prolatione ac- 

» | Ccideret ex concurſu duplicis Hamze. | 


N-' LV Ad rem magnam.] 5) eſt 


why aaa) I) Res magna: in plurali habet 
b. > Jolzlon. Themaeſt verbum Je Jal- 
0] la, Fut.*V=? Yajello, Inf. Ys Jalalan, 
Magnum eſſe;qui notione licet apud Hebre0s 
non occurrat, alias tamen habet ſignificati- 
ones Hebr eis cum Arabibxus communes: E:ge 
ONES S2C07 619  : "pie Ta 
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97] Hebreis Stercus, ide Arabibus las | 
Jallaton. M232 Hebr. cArabibus 8 
Majallaton, Yolumen. P2232 Propter te, di- 
cunt Hebr. Arabes SIk> 3-4 Men Jalaleca; 
Hen Ut me adjuves,] _—_ verbum 
notum & Grammatica, ubi paradigmatis 10- 
cum obtinet, Significat autem idem quod 
©\s) Aana, Fuvit, Opem tulit, Particula J 
prefixa futurum Natſabat, ſeu Dhamma 
3 rad. in Fatham murat, juxta regulam 
traditam 1. 2.rud, c. 2. pag. 48.- Cum fir 
5d; utivocant, ideſt Lam fignificati- 
one*, = Ut, politum: ad quod alludens 
Ebn Phared, 
1 # & 3% 0 47 © 0 er 
Spd 42d Joeogf ommdms 
Moleftiam mihi acquifivit deſiderium, 
Sicut verbis Naſbam acquirit Lam Cai. 


CE 6 
<5) Tu ] ut Hebr, RN, 2h 2 Nun 
{cripto, ſed in pronuntiatione occulfato, 


i Bol 


c =" opem mihi ferre negligis? }]. 
Verbum Jo5—-s Chadbala, Fut. Jo-=? 
Yachdholo, 


Tograi Verſe £4 _ 
Yachdholo , Infinit. Y34 Chadhlan , 

Yz.. Chedhlanan; conſtruitur cum pain 
{ativ. & cum ze, ut dicas #5 vel -Joaa 
xic id eſt, NO &IgO SE) 3 Omiſit vel neg- 
lexit 411; opem & anxilinm ferre, Confertur 


cum Hebr, 71 Ceſſovir, Dy Abſti- 
\putt. 


meal Sole) E In caſu magno, vel 


arfficilt. ] ,9oh (4 5a) &), J\ Caſu 
vel accidenti magno temporis, inquit Scho- 
liaſtes: <-0\> Hadethon, enim (quaſi) par- 
ticipium eſt, a verbo Ho> Hadatha, quod 
ſignificat contrarium 4 +05 Kadoma, Au- 
ztiquum eſſe {c. Novum eſſe,vel De novo eſſe; & 
quando cum 5 conjuntim venir ad ejus 
{imilitudinem 2 dam ejus radicalem Dham- 
ma inftgniri monent Grammatici, non alias: 
item a, Wakaa, Cadere , Acideres, inde 
aa: Caſus, Accidens. Affinitatem ha- 
bet cum Hebr 2M Innovavit, VN Novns, 
Recens, & Syr VVIrunouavit, NA Noe 
#5, ubi 7 ſcribitur, licer non pronuntiecur, 


OA HM aeno.)] Ejuſdem radicis & 11- 
 - = 


Fl 


4 . . 


— 
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enificationis cum precedente yg"): hoc 
ſolum de eo notetur, quod fit 0\g.e:) ys | 


ex eorum numero que contrariis gaudent ſi- 


gnificationibus: fignificat enim aiall yoo) | 


Rem magnam, Arduam, & E contra pag) 


tins momenti, Avjuſmod! quamplurima 


ſunt apud Arabes, tale £449) uti ſupra p. 
42. monuimus ad verbum , giz4®2, quod dt- 
citur cu quis ſorte ſud contentus ſit, & E 


contra cim plus cupiat. Ita wy") AlJaw- 


no, 8& Album ſignificat , & Nigrum: fic ,.c 
Gabara, & Manere & Abire, 92,0) AFSa- 
rimo, & Nottem 8& Diem, £\2 Baa, & E- 
mere & Vendere. -S\i.) & Sitiban- 
dum, 8 Qui ad ſaturitatem bibit. 23) 
(ut ſupra monuimus p. 58.) & Ganudium, 
& Triftitiam, aliaque ejuſmodi pene infini- 
ta, quz paſſim occurrunt: de quibus obſer- 


vari poteſt, hanc a4 nonnulls requiri in iis 
condirionem, ut ſignificationes eas obtine- 


ant fo>ly £4) 5 in cadems dialect, vel a- 
pud Eoſdem; poteſt enim vox diverſa apud 
diverſas tribas fignificare, .itaut non fit in- 

terim 


' 


Y wow. 


twitus eſt, Aſpexit, Reliqua ejus ſignificata 


_ Tograt, wer. 15: 67 
Ferſ. 15. 


" wa 3 -/#- 


v5*8 ps Dormis # me,id eſt, cum med 


neglect, fea nullam mei rationem habens? ] 
os Fut, 2 > concavo Waw. pro 93 


Nina +: ſup.p.56. ad verba 44), og, 


Monet Scholiaſtes hic etiam defiderart | in- 
terrogandi particulam , quam neceflitate 
metri coaRus abjecit Poeta, & pro p43) 
CSE dixit ie pl He A me] (4c 
(inquit Scholiaſtes) hoc in loco lies 
54\=V) id eſt, Preteritionem , 8& Omiſſio- 
nem, vel nezlettum denotat: iden enim va- 
letac fi dixifſet, 5g C550) 59 = 51 Nega 
tium meum negleitai habes, & dormis? *In 
codd, impreffis legitur ©-a4)) contra MSS, 

quos videre licuit, "fidem, & Scholiaſtis Au- 


_ thoritatem. 


EST. 


p<) C484 Et oculus ſtelle. ] ah Ocu- 


Ins, nota ex Hebraiſmo ſignificatione: illis 
enim \'V oculus, ut & Syris NV'Y, & ['V 1n- 


hic 
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hic annumerare ſupervacaneum eſt; can | 
hochujus loci & primarium fit, reliqua po- _ 
tins Metaphorica. Gen. eſt Foem. pluralia 


habet @\ac) A'yanon, & veel A'yonon, & 
©9*< Oyunon. =] Stthhe. ] = 
Naj'mon, idem quod .x-=4= Cawca- 
bon, 2 (c. Stella: proprie etiam' & pe- 
culiariter prefixo.articulo J) Hyades deno- 
tat; 4; (inquit Jauh.) cum dicunt-a—i-b 
—_ I Talaa an'naj'mo, volunt ly ,J) Arh'- 
thier , 1. e. Orte ſunt Hyades. Verbum 
? Najama fignificat ,&5 Dhihara, 8 
»iL Talaa, i.e. Apparere, 8& Orirt. In plur. 
habet =) Anjomon, & «-\=") Anjamon, 
| 8545? Nojumon, & ,=* Nojomon. 


Fo 


Sz9\w Figilens. ] Particip. a verbo ,g 


Sahera, Fut. ,g, Yaſ' haro, quod valer 
Sa) as a) Now dormire nou, vigilare, 
Eandem obtiner ſignificationem in lingua 
Syriaca etiam : Syris enim VI Picilare, 
Excubare. Arakhibus y-g—» Sa haron elit. 
+l] - Vieilia, Inſomnia, Syris NNT& & 
NIV: & qui. vigilat, ſeu inſomnis nociem 
tranſigit 


R 'Tograi. wverſ.1 PP | 69 

br _ » Arabibus ,-*\.v Saheron, 6 
COTS I 
| , 6 SOhranon, Syris RITYS 


# @# © 


Jain, Es mutaris,) Fur. ut Profen-” 


tis vices obit, ab J\=iw] quod ioz eſtcon- 
jug. a verbo J's, quod ipſum mox ſequt- 
tur. Decima conjug. ut frequenter petitio- 
nem denorat, uti vidimus in verbo yaw) 
auxilium Petere, ab g\s Adjuvare, ita & 


non rard primitivam & ſimplicem retinet 
Iignificationem, ut idem denotet verbum in 
04 conjugatione quod in 14- ita in hoc 


verbo, Js enim 14, & J\=i.) 104 
conjug. idem valent, ſc. quod 445 Mutart, 
obliquari: hanc inter alias fignificationem 
habet I\s, atque hzc hujus loci eſt; ut fit, 
Mutarys tuo erga me affettu, vel A fectus 


erga me tuns mmutatur? 

Ja E205 Et color nottis, (Cc. Tenebre 
poctis, ) Idem (c. valet hic awe) quod 
&4! Color, 544 SEbgon, ut & 8444 Seb- 
gaton, & ae Sebagon, & £\«o Sebagon, 


Inquit Author X amuſ. eſt v4 ganas \» Iud 


quo 
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quo tingitur, Tinftura, Color. Thema eft 
verbum ao Sabaga, quod in Fut. habert 
vel 4452 Yasbago, vel #.=z Yasbogo, in 
Infinit., \z+» Sabgan, 8 a4 SEbagan, + 


 Tineggre, Colore aliquo inficere: item 1ntinge- 
re, atque etiam Baptizaye, ut 1 Cor,2.14- 
meg 5) Fo, Nop baptizavi quenquams 
. unde &*-e Sebgaton, Baptiſmus, GT quia 
ſolent Ct=i hoc Sacramento C* profeſſioni 
initiari, pro Religione vel Profeſcione in ge- 
nere, ab hoe uſu cranflata fignificatione. Ita 
ſc. Fauh, OTOrY, Se) Hao (5 8s) 
a@ £\n, 4 ideft, Origohuſus penificationis 


ſumptaeſt 3 more Chriſtianorum, qui liberos 


| ſues in aquam quam habent intingunt; niſl 
forſan' nos liberos aqua colore aliquo infe- 
a, tingere putaverit. | | 


In Nos.) Supra deeo mnonuimus, 
p.56. idem efle Js) quod Heb. 9? Syr RP 
in plur. habere JU & JzW:; Eft autem 
Illis 2246) JaVl, ideſt, Nox naturalis, 


ab Occaſu Aolis ad Ortum ejuſdem , & 
55) \ Civilis, ſeu 2 Lege definita, teſte 


CS,an] 


Fl he Poa hn 


Tograt, verſ.-15; - mn 
GG, Ex quo tenebre Oricntem occupant, 
uſquead 3\9) ,=*) AlPhaj'ro Arhchani, 
- utvocant, Diluculumvel Crepuſculum 2 dum: 


quodalias £50) ſeu Yerum, vel Non du- 
bium vocatur, cum privs .yo\=11, fc, Lux 
mendax, vel Dubia vocetur, qux ſc. veram 
illam et certam precedere ſoler, et ab ea 
interpoſitis'rurſus tenebris diſtingui, Vo. 


. catur etiam y\>,w)) 58 Dhanabo'Sſer- + . 


bani, ſeu cauda lupi, ob coloris fimilitudi- 
nem, Ct Gracias dpqnuin rt EL avxipare Vulciſne 
lepidam hujus rei cauſam? In monte Xaf, 
(Geographis noſtris forſan ignoto) qui to- 
tam terram ambit, feneſtra eſt, quz adverſi 
Solis radios tran{mittens dubiam illam lu- 
cem aperitz que rurſus eodem preterveta 
extinguitur, donec mox horizonti proprior 
faQtus lucem jam non dubiam ſbi premit- 
tat, = 


I, ©# , , RR 
Ja? a5 Non mutatur.] J\-a diximus 
| inter c#tera ſignificare Mxtari, in Futuro 
habet =? ut Jo23 JU: excidit autem 
5 ob influxum particulz ,/, que Futuro 
Apocopen inducere ſoler, de qua conſulend. 


Gr. 1,2. C2, Þ. 44+Et 45% {c. Dhamma fi- 
IT nale 
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72 


nale tollere, ita pro Jy? dicendum eflet _ 


I. 
*y=2; {ed CONCava s hoc habent peculiare, 


quod cum tertia radicis in-Fut. Jezmi reci- 
plar, ſecunda quieſcens excidat, juxta regu- 
lam traditam Rud, 1. 2.c. 8. Pp. $3. atque ita 


S474 


fir \=?: .quod autem Ceſra loco Jezmez 


ſubſtictatur, Poetica eſt licentia, EIN 
hoc metri ratione. Hanc particulzz ,/, in 


verbis concavis et defectivis precipue mu- 


tandis, vim exprimere conatus quidam, eam 
Medicamentis catharticis aflimilavit, quz fi 
ſuperfluis occurcant humoribus eos tol- 
lunc, fin minus corpus attenuant et infirmi- 


us reddunt: ita ,) Futuro premiſla, {1 ali- 


qua e tribus iſtis literis \ 4 C5, que lan- - 


guorem et imperfectionem verbis inferre 
aptz natz ſunt, in medio verbi vel in fine 
occurrat, (ut fit ſc. vel ultima vel pehwlri- 
ma) eam tollit; fin minus (utin verbis per. 
fefis) illud altem Jezmam inducendo, et 
vocalem abſcindendo debilitat. Prater hoc 
quod diximus aliud etiam haber iſta partt- 
cula fibi proprium, ut fururum in preteri- 
rum muter, uti videre eſt Gr, 1.2.C.1. p. 39. 


Interrogatio autem in hoc et pracedenti 
verſit 


m— -@ 


Ic 


I 


Topral. werſ. 16; 72 
| Verſu £2293)) 21am, id eſt , Correptioni & 
reprehenſiont inſervit; quali, dicat, Egone ut 
te vocem ad opem mihi in retam ardua feren- 
dam, & th nullam mei rationem habes? 
. Tune me negletFui hitbens dormis, cum ſtelle 
meis commote miſcriis notes inſomnes tranſ- 
igant? Tu tuum erga me affectum mutars 
ſents, cum obſcure nottis, a qua conſtantians 
diſcere poſſis, tenebre non mutentur? | 


Ferſ. 16. 


C2 #7 CG 


85 Et nunquid.] Js eſt interrggandi 
particula, a\g&iu3) Gt5,. 

© 

2B Adjuvabis.] Fut. ws) 4t# con- 
Jugationis ab y\s concavo' Waw, quod in 
1*, 22, 3, et * conjug. wls ic, et @9c et 
&4\< et y\c) Adjuvare, Opem vel Auxili- 
am ferre notat, in 6ta et 83 wg\sS fc. et 
4X) Mutuam opem ferre, ſe mutuo adju- 
vare, in 10* y\akw) Auxilium petere. 

ww - 7 nd, ” 9 + #1 

5, 1 Inerrore.] _.6 Idem quod JY.5 
id eſt, Error, Thema eſt verbum | c9-& 
Gawa, & dupliciter imperfeftis, Mediam (c. 
radicalem 9 , ultimam (_; habens, in Fur. 
59%6 


Th WG in Infinit, \zz Gayyan, er 
$2 \,: Gawayatans Errare; item is Exroren 


7nducere, teſte Authore Kamuſ. ficut 536 
 Gawwa in 2da, et (£96) Agwa in quart 


Conjugat. Nomen agents ef o\s Gawin, 


et £59®, Gawiyyon, et ot Gayyanon, Ex- 
rans., Conferti poteſt cum Heb. PW Per- 
vers agere, et Perverſitas. RN 


I #4 # 


$2 44D Quem animo volvo, quem arſi- 


ders, vel 2uem ſtatui proſequi.] Hanc enim 


ſignificationem haber ,® Hamma, verb, 
ſurdum, conſtructum cum.c-, Yolendi, (c. et 
Deſiderandi: ita Fauh. \o\ ,—S\z 5446 
30g), ideſt, 3448 Hankaro, cum © con- 
truck. idem fignificat quod 0, Aratto, 
i.e, Yolut, Deſia hoot, Ica in Hiſt. Foſephi 
V.24..%2 34S Voluit eum, Petiit eum. In 
Futuro habet (42 Yahammo;in Infinit. \.s 
Hamman. Inde ,a,)) AlHammo, et #5] 
. AlHammato, et AlHemmato, _ 
tio, Deſiderium. a@ alias Triſtitiams, 
curam anxiam, et ſollicitudinem notat, et 


verbum ® Angere, Solteitum & iriſtem red- 
aer E, - Se 


Fy 


a 


citur: in plur, haber ad Abyanon, 8 


+. Togril. verſ, 16. 75 


HSI E-F 


y>;;8 Cohibet.] Fut. a verbo >; fi- 
: gnificante idem quod a Manaa, & SO, 


Naha, id eſt, Impedire, ſeu Cohibere, 8 
Prohibere: item Tncrepare, ita Pf, 67. 3 32 


Aly >; .\ Increpa feras, ubi tamen (ut 
4 = 

obiter moneam) 22) Ppotius legend. nam 

cum 24a radicalis in Fut. vocali Dhamma 

inſigniatur, eadem etiam inſ1gniri deber-in 


lmperativo > atque ) etiam Dhamma ha- 


ora” F/ P 


bere, ut in 5), Et Pl, 195. IO . y=9) >) 


4, © © -e 


yo>Y)) Increpavit mare rubrum. Sequen- 


teigitur 7 -,« Cohibenai ſignificationem ha- 


ber, alias 7»crepandi; ut cum dicitur ,->; 
wal el\Ni.e a ven Paſtor 
OVES. 

al Aliquands.] Plurate eſt ab (>—68 


Temps, quod JB ON v1 an” = Las 


_ 2&5 g] (inquit Author Kam.) de jualibe 


temporis ſpatio ſive longiori, ſive breviors di- 


Plur. 


76 _"NvteinCirmitls » 
Plur. plur. (. 62>) Ahayino, b\zs) hid 


quaſi adverbiaſcit, ut valeat Aliquazao, vel 
* Aliquoties, atque ita Narſabatur, ſeu Accu- * 


ſativi formam adſciſcit, qudd fir Vs; By 


i.e Comprehenſionem, vel - Circumſtantians 

temporis notet. Conlulatur Jarumia in ca- 

pee de comprehenſione Temporis 6c 
OCl. 


CG 4 9 


Jaſ C4 A metu,] Js Metw, & 


verbo 4.25 Fiſhela, Fur. ky Yithalo, 
Inf, $45 Faſhalan, Pigrum eſſe, Debilem & 
flacciaum eſſe, Timere. Ho Faſhelon, 1m 
bells, Timidus. | 


Perſe 17. 
M 2 Fg, ſn £5 
03 J\ 3 Ego ſiquidem wolo, vel cupio,] 


3) V. {upr. P. 37* 
—_ © My- NoGts accedere ad catum, 


ſeu Acceſium notturnum.] 0» POL ArTir- 


ko, '(inquit Author Kamuſ') inter cetera 


denotat' Y=alb C99) No t wenire, . 


vel 


re AE on - CEOs £20k 
+ £ 


"Toprat, ver. 17. 57 
vel Accedere, uti etiam <34,&t AtTo- 
riko, Themaeſt <5,b Taraka, Fat. C,b8 
Yatroko, Infin. \3, ,Þ Torikan, Part,c5,6 
Tarekon, Notu accedere, \*«gb ys , 3) 
dices, cum notu acceſſerit quis. ; 
Ry Pagurs , Viciniam, vel Catum fi- 
mul habitantium,] _,> Hayyon, eſt .,v) 
rad S=,3 Joo) Popuins qui ſedes in 
loco aliquo ſimul fixerunt, vel famul in wici- 
nia degentes:ita Scholiaſtes. Sic etiam in lin 
oua Heby. TN ut inillo loco 2. Sam. 23: 
II, TM BEBE), quod reddunt 
Fun. & Tr. Cum congrecarentur Philiftel in 
catervam, (ecuti R, Solomonem: nam 8& TV 
alias non ſemel pro caterva ponitur, ut in 
eodem C..v. 13, ZIFF INN, Hicverd 
per YN intelligi vult R. D. Kimchi, VP 
nom TM PREY MNMND pagum ſine muris, in 
Comment, ut: etiam in 1. Radicym, 'IP 
D'NIN &c. Congregationems domorum, Vi- 
ciniam ſimul in loco Þiquo muris 101 Crcun* 
 dato degentium; . ut etiam Salomo Urbinas 
in Ohel Moed, 4n 7. Uterque interpre- 
tationi ſyz fide adftruit ex eodem nomi-- 


® 


Note in Carmen” 


5g 


_ Nis, ,S apud <Mrabes uſu, (uti Hebr eorum 


Magiſtris in more poſitum. eſt, ubi difficul- 
' tatis aliquid in lingua Hebrazca occurrit.) 
TR ©Na7 F322ÞÞ PIP 227 (92 NOR) 
inquit Sal. Urbinas, ideſt, Dicunt ſiquidem 
quod in lingua Arabica domorum vicinarum 
colletionem appellent _;=&\: & R. David 
in Shoraſhim {2.22 PRI MV 57 WV1E TA? 
Thx 2 D'NAN PIIph Ip 1272 IRTP, 
Ita (inquit ) interpretatus eſt R. Fonah, di- 
citque quod 7ta iz lingua Arabica colleftio 
domorum wvicinarum vocetur =", R,Fo- 


_ nah iſte (quem hic ut alibi frequenter lau- |. 


dar R. David) ille eſt quilingua e4rabica, 
qua (criplit, vocatur >a” (99 ejus vVer- 


 bain {Jg-Y) pixss ſen libro radi- 


dicum, hac ſunt, 'NW7D DR) RON) 
MvaNe m1. NM BENIN RIPE T9 


TMMRINDIR TAME j, e, God ad ver- 


baifta, Er congregati ſunt Philiſtzi ad 7, 
zacm walent quod ad _;="\, i.e. domorum 
colleffarum wiciniam. Atque ita dodtus ille 


Fudems, five is R. Saagta, five quis aius, 


qui Propheras 1%*, ut yocant , in lin- 
= i Þ gs 
guam CArabicam vertit, « reddit "WIR 


CONE 


. 


© _ Tograi, verſ19. + #9 
TIX IS OMAN, Talem igitur fimul de- 
gemtiil viciniam denotar , ,»,in plurali haber 


bs) Abyaon. Themaeſt , + Hayya,idem 
quod VN apud Hebr. Yivere ſc. Verſum 
hunc citat Zud. de Dieu ad Num. 32.41. 
ut inde fignificatum vocis &VIMN eruat, 
quod ergo villas reddit. Arque hic error 


iſte eſt, in quem ſocium ſuum ſecum indu- 
cere conatur, ſc. Quod noctu locum iſtum 


adire velit, chm vetitum illis fir GgzÞ 
OaV! 3 8189) Ja) 1 quis nottu| inteme 
peſtiveJvwel ſues adeat. Alios 'igitur, atque 
' hos fortiſſimo prefidio munitos, aggredi 
ſummz erat dementiz, nifi quod amor pe- 
ricula contemnat, | i 
ws (49 De Edamo, id eſt, Circa mon- 


#7 ' £& 


tem Edamum degentium: eft enim p—), 
Montis nomen. | 


FF  # # $6 #4 


v\o> 039 Atqui protegunt eum, vel Pro- 
hibent ab acceſſu. ad eum,] Verbum ,—o> 
Hama, Fur. , ,4=*? Yahmi, Inf. \z4> Ham- 
yan, & 82\a> Hemiyatan, & 54% Mah- 

. miyatan, explicat Author Kamuſis per ann 
Cohibere , Prohibere, Fauh. per (. z—£ 899 

; OP G 3 ._ - a__ 


< 


. & 8. MWteinCamm 
* Repellere ah, Dices, inquit CAIE>bari, 
c22ey ejuſdem forme cum _-,, valerque, 

Ms vo, bis vel,ut Ebz Athir , 64+ 0 

33,i3 (.,* Cuſtodivit leu Protexit illud, 

& repulit ab eo qu accedere wellent. Inde 
54> Heman, Res 4 £1] #5 acceſſu prohibentur 
howines , 8 Verb. in quarti conjugatione 
o\=\) $9, id eſt, (SD zle> Locum pro- 


hibitum fecit, {c, eo interdixit, ut. ad eum 
cuiliber temere accecere non licear unde 


on ys gideſt, Now licet uipiar loc aligns 


hominibus interdicere preter Deum & Apo- 


ſeu loco 'aliquo una cum cxteris fixifſent, 
canem aliquem prehenſum ad elatrandum 
vel exclamandum impellere , totumque il- 
ladterre ſpatium quod perſonaret vox , ſeu 
latratus iſte, ſibi aſſerere; cit ipſi i interim 


_ cum aliorum Bregibus, paſtum libere dedu- 


dictum illud HM obammedis Ne 1 mw y 


flolum ejus. Cujus mandati hanc afferunt 
cauſam, quod ante Mohammeais tempora | 
ſolebant Magnates, vel qui opibus & viri- 


bus magis poilerent , chm ſedes in, ,—=/1 


greges ſuos in reliqua loca quzcunque, uni 


.CErent : 


Tograi, verſ-17. 3x 
cerent: quem morem ſuſtulit Mohammedes, 
nec cuipiam hoc ultra licere permiſfit, nift 
ad equos qui bellis fidei propagande grati4 
gerendis inſervirent, aut ad Camelos facris 
uſtbus con{ecratos 8 ſepofitos alendos. Ab 
eodem themate Camels admiſſarius emeri« 


+ tus dictus eſt , ,—+\=") de quo v. Spec. no- 
| ſtrum Ar46. p.333. | 


va, Sagttarii, Faculatores, 5s, Plu- 

raleeſt v1, (ut videreeſt apud Erp. 1. 3.c. 
£4 

6. P- 132+) Participio ſc. ſen nomine A- 


gentis 2 4, quod Paradigmatis laco in 
Gram. habetis, ſtgnificante Facere, ſeu Pro- 


Jicere, item Faculari, ut Hebr. V2), - & Syr. 
ND", 


Ja3 (99 E tribs vel familia Thoali.) 
FI <.n3 Thoal Ebn Amri Pater erat fa- 
miliz in tribu Tay, ejus poſteri Thoal vel 
Banu Thaal,, id eſt, Filii Thoal appellati, ob 


ſummam jaculandi peritiam celebres: ex illis 
erat inclytus ille Amrus Ebno'l Meſphi Thoa- 


lienſis, qui annos jam natus 150, Mohammeds 


nome dedit,fifftqs ow bs & JOL 5%) P 
rabum quotguot eraht,vel ut alii.gw bl) gy! 
; G4 Hot. 


—_ Not in Carmen; 
Hoprinum |aculanas peritifiimus. 


' Ferſ, 18. 


e C0 # I @-2 | F- 
L8892 (4445? Protegunt vel Tuen- 
fur, Illi ſc. Sagittarii Thoalzenſes, gladiis.] 
C/5#*? Fur. a pracedenti a>. yas 
Gladii Plur. eſt ab L,e89) Abyado, cujus fi- 
gnificatio primaria eſt Albus, Candida, 
inde tranſlata ſignificatione ad alia denotan- 
da adhibetur , 6 fignificat Argentum, 8 
Stellam quandam juxta viam latteam, & Ve 
Yum fame intaminate, & Gladium. Ab 


82) in plurali regulariter formari debe- 


* 


ret (,&32 Boydon, cum Dhammay ſed ob 


faciliorem prolationem, & ut , 5 clarits ef- | 


feratur, mutatur Dhamma in Ceſram, & fit 
| Bidon: idem autem -monuimus p. 58, ad 
v4. quod plur, eft Je). 


CoM od), Et haſtis lentis,] yaw 


Plurale ab co! Aſmaro; notante Haſtamy, 


pari ratione qua (=3) ad gladium fignifi- 
candum adhibetur, nomine (C.3 Colore illi 
impoſito, eſt enim z6w) primaria notione 

Fuſcus: 


_ »Togral. verſ.18, $87 
Fuſcus . 5%,0w Somraton (inquit Author : 
Kamuſ.) 0\ gals ,&\ay] (. 562 hae Gra 
dus intermedius , ſeu Color intermedins inter 
albedinem & nigredinem : inde verbum - 
uw Samora & Samera, Tals colore efſe, 
Fuſcum eſſe, & AdjeQiv, ,0w Fuſcus, 8 

ſignificatione tranſlata inter alja, Haſta. 


# b , © 


(ol) Lemtis, vel Levibus.) Plur, 


Pd 


enim eſt 2 (-0 Ladnon, quod eſt (ut Au- 


thor Kamuſ.) ,,v» JS (49 (40) Que- 


cung, res Levis, aut mollis, non aſpera ſc. 
aut dura: in Plur. habet (-)o) Ledanon, 8& 
(-,0) 6dnon. Vetbum eſt ©) Lidona, 


Iaait. $3) 0) Ledanatan, 8 $59 0 Lod- 
natan, | 


%2 In eo, (C. loco, in ,,= 1, 


#/ Ceo / HF 


god) m_w Nlgras cincinnis, ſeu Ni- 


gros habentes capillos.) 094 Sudon,Plur.ab 
Oges) Aſwado, Nteer, Ge \Ogw Sawdao, N þ= 
gra... ole Sewadon enim nigredinem 
notat, et 04w)\ Eſwadda, in.gi Conj. Ni- 


£74 eſſe, utet0\g,) in 114. Supplendum 
_ eſt 


- uu | - Nntais Comii 
 eſhhic,utin ſeqq.\,\<=4] Abcaran Puell hy 
vel 5Lwy Neſian Feminas. - | 


p06] Cincinnis,] Feral 323i (in- 
quit Schol. ) i.c. Cincivni, Capilli intorti, 
Plur, 4 #,-30- inter cxtera ſignificante 
| $3ſ40 (uti Author Kamyſ. 8 Jauh.) quod 
| of TAPL ay hv | nd any) _z—a4)] 

E Crines a medio capitss in Fergus pro- 
penaulos (potitis) notat. 


> re Sang 


23> | ,a> Rnebras ornamentis,} Orna- 


mentis (c. ex auro fulva' conflatis indutas. 
> Homron, Plur. eſt ab ;»>\ Abmaro, 


 Rubrum, vel Colore rubro tiudtum notante, 


Foem, #\,,a Hamrao, Eſt enim 5,-4> 

Homraton, Rnbedo, Color Ruber: verbum, 
+—>] Ehmirrajin 94 Conjugatione ,.cr 
>) in 114 Rubrumeſie, 


= =} Ornamentis.] Ita {c. legendum 


vel AlHalyi, vel faltem AlHola, utr{imque 
enim le&ionem. agnoſcunt exemplaria: nam 
forma AlHoli , quam in impreſfis habe- 
Mus, nullaeft, Si legamus AlHalyi, namea 
elt 


- 
WE EO cies "IM 


"Tograi,, ver. 18. 


eſt ſignificans (—5\> 5 5!,Y) v2 Lewis es 
. £6 zac, BOYS, News Querung, adbie 


bent mulieres ad ornatum; Annulos, armil- 


las, inaures, torques, monilia, ceterag, tjuſ- 
modi: in plur- habet > Holiyyon, Sy L 
AlHola, Plurale eſt ab #4 Helyaton, 


 quodinitio Poematis habuimus, idem figni- 


ficante, quod ſc. inplur. habet , L= Helan, 
et Holan, Eandem, ut diximus, {ignificatio- 

nem agnoſcunt Hebrei, ut Pro. 25. 12, 
DMD MM ornamentum Obrizi; ubi Judens 
le, quiſquis fuir, qui Proverbia in 
lingyam Araticam tranſtulit , . reddit 


x2 IN 


Mz, Er veftibus feu ſo/7s.] Plur. eſt 


4 {ingul, z\> Hollaton, quod Pall;um vel 
Stolam denotat; vel proprie veſtem duplica> 
za; ita enim monent Grammatici , Jauh. 
Author Xamuſ. aliique, quod #\> nor fir 
$3) $) _ v, ( 5295 (4 W) zif quod 
6 duabus wveſtibus conflet, aut wveſte, ali ſub- 
aititi2, duplicata. Luce 15, 23, pro ? gaviry 
zi" haber Arabs Interpres, et Mar. 12- 
3$, pro w car; Je: pro fol itaque ant 

_ - veſte 


25 Note in Carmen 


veſtein genere communiter uſurpari vides 
tur, Tca igitur illas de quibus loquitur hic 


deſcribit gr! (4 * (=> (4) 
| yan IE: JJ (940 WRANr z34>Y) Quod . 


Fes ſericis rubris induts eſſen ent. 


Perſe 19+ 
(SD) 295 Es ergonobiſcum.)] 05 uti an- 


4 


ad conſequentiam denotandam, & ſermonis 
ſeriem r:0* ordinandam : hic ergo Poetam 


ſtendir. Se Fam tag, eas: 


y» Imperativ. a verbo-_\.., cujus ratio 


concavorum \_5 locum obtinet, ſatis nota, 
Tre, Proficilci, dengrat. A 593 ow regu- 


lariter'fieret Imp. 22m), ſed primia Elif | 


Imperativo forrhando inferviens excidit, 
Juxta Reg. ab F-pey. traditam, 1.1, p. 16. 
Bf unionis ſequente-inmmediate wocali exci- 


dit. 


monilibus ex auro fulvo ornate, veſtibus att- 


tea monuimus, inſervit C45 Jum SITkTIVY 


quod j jam dicturus eſt, illis, quibus prius ſ0- 
cium ſuum compellaverat, {ubjunxiſle 0- | 


& Grammat. ubi paradigmatis verborum 


An tt, my Mk LL, ©. So a ac i. [ AA oe. >» Sc 


| 


. 3 
% ” 4 
os 
# 


Tograi. verſ.19 ' 87 
dit. Deinde & _; ſecunda radicalis, juxta 
Canon, gen. 3um, quieſt, Litere _5 9) qui- 
eſcentes ſequente Giezma excidunt.” \Scien- 
dum autem verbum hoc non ſolum intranſte 
tive, ſed & tranſitive uſurpariz ita dicitur 
non ſoliim ,\.» 1vit, ſed & vylw Ire eu 
fe ecit s » 


JaV7 eo 3 Sub protedtione nodtis.] 


ale3)) Adh'dhemamo, ut & 864) Al- 


madhammato, vel Almedhammato (inquir 


Author Kamyſ.) notant 8-z=1, i=") i.e. 


Fas, Privilegium, & Kg)! Adh'qhemma- 


to, Paitum & Protectionem. Frequenter (in- 


quit Ebno'l Athir) occurrunt in diftis Mo- 
hammedis %.-45-)\ & \5)\: utriimque 


- autem denotat Feds, Fidem, Tutelam, P4- 
 trocinium, Privilegium, Fu: unde qui in- 


foedus, &tutelam, five fidem publicam re- 
cepti ſunt a Mohammedanis, .uti Ciani & 
J#4#i 8c, dicuntur $5) Ja) q. d. Populus 
Federis, item aliquis ex illis _,90 Dhe- 
miyyon. Notiflima verbi «0 Dhamma fi- 
gnificatio eſt Calpare, Yituperarez atque ins. 
de hanc alteram deducit AlMotarrezi, ideo 
"A 


__ : 


| $3 Note in Caryth + 


rium MErealnr. 


--S* -S 


Ica etiam Ebno OO? F 


dv + %Þ IE 


ſervatam meretay aliquis vituperium. 
UV And 2 In. i.e ſub protedtione, 

vel quaſi patrocinio nottis, ejus (c. tenebris 

freti, eas nos tutos preſtituras. De Jy (u- 


=? Et color nottis non mutatur, tenebtis 


mittentibus: liceat tamen hic Aliqua atte- 
xere, que ibi brevitatis cauſi omiſimus, 


poris quod Occaſum Solis & ejufdem rurſus 
- Ortum intercedit: , ,o,w) vero, i.e. Civi- 


3,&%jl 3 Ex quo tenebre Orientem occu- 
pant, uſque ad oY) 2X) Diluewlum, vel 


Cre- 


ſc. nomen 840 Federi-competere xadis (5. 


a0 2-43 Ruod-qui ind rampat, & | 
promiſium "falls, reprehinfionem & witape- | 


l. SN ade Had bicitur , ob | Ht #09 . 


pradictum p, 50. adillud ,—) JaV) away 


ſc. ejus nullam adhuc lucis mixturam ad- 


 Diximus, Nis 26465) Je), i. e. Nolters. 
 Naturalem.dici, totum illnd ſpatiam tem- 


lem, feu 3 lege definitam, NB) Js) yo 


Jan we ou O& jan ys A wa Ac 


a @ 


AQ 


=> JD vow 


CE92I) haz 


Tograt, verſ. 19, Bg 


: Crepuſculim ſecundum, quod alias C3oleayJ 


Perum, vel Yerax, appellatur, cum primum 
59\==)) {c. Lux mendax, vel Dubia voce= 
tur, que veram illam & certam pracedere 
ſolet, et ab ea interpoſitis rurſus tenebris 


| diſtingui. Vocatur eadem etiam c3—56 
| (-/\25)) ſeu Cauda lupi ob coloris ſimi- 


litudinem, ut Gr&cis &UPIAUEN we, Ef. Avxotare 
Dicitur autem in A4/corano, Tempus illud 
quo Nox lege apud eas definita termina- 


tur (= Oga0)) ba", 8422) baz'l 


j&®1 Filam album & filum nigrum dilu- 


culi: ita {c, de jejunio menſis Ramadani 
verba faciens Sur. 2a | = 3 ( fnquit ) 


I/cE IC ej 9.42 4 Gov» 3, 6009 
| ,==) 


=) 00: > Yay, 


| = fg opuSſbzzifon ie, Etedite, df 


bibite, donec diſtinguatur vobis flum albam 


4 file'nigro aurore;ubi per filum album intel- 


ligt volunt diluculum vel crepuſculi Incems 


| oa nigrum, tencbras ea adhuc commixtas. 


raditur autem textum iſtum primodemilſ- 
ſum (uti loqui amant, ſc. ccelicus delatum 


- -| 4 Gabriele "Mohammed;) fine ultimis iftis 


verbis 


Do ©  NoteinCarmin 


. verbis = | 55 Auror4: Atque ira, uti ſag 
nant verba, a nonnullis acceptum, {c. Edite, 
& bibite, donec diſtinguatur vobis filum al- 


bum 2 filo nigro; ut ita edendi et bibendi 
tempus: protraherent, donec fili albi er ni- 
grijuxta poſitorum colores liquido poſſent 


dignoſcete. Quod cam * minus 'probaret ' 


Impoſtor, addidit verba illa ,-=®] &- de 


'Asror, at jam non amplius in fila linea vel 


Janea oculos intenderent,ſed in lucis et tene- 
brat virgulas quas ſupra Horizontem filo- 
rum inſtar ſub diluculum produci cernimus, 


Ego vero facile crediderim ipſum Impoſto. 
rem primo de ipfis filis yerba poſuifſe, vel 
faltem aliter ea intellexifſe quam Magiſtri,z 


quibushanc remporis definiendi rationem 


acceperat. Nullus enim dubito, hoc illum ut. | 
' fere omnia a Jedeis didiciſſe, "Queratura | 


Judeo FVYWv3 yaw Me PM T'R9 
Quando incipiant lettionem ſuam matuti- 


»am? Reſpondebit 129? N22N pa IPA. 


Ex quo inter Hyacimthinum & albuns diſcer- 
nere quis poſſit, 1. e. interfila hyacinthina et 
alba & peniculamentis, ſeu veſtium fimbriis 
appenſa, Quezratur itidem'2 Mohammedano, 


a quo.tempore jejunium ſuum diurnum-ini- | 


tium ſumere debeat? Reſpondebit, Ex quo 
diſcerni poſſit filum album a filo nigro, = 


# 


$0 I” 


aw. UT: 


Tar 
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_Tograt,werſ. 195 of 
oris notatio, niſi quod yerba pro- 

TFrdeus, Mohammedanus- jam 
Metaphorice: aliter,enim ab alquibus inte]- 

Tea olim fuiffe verba ifta diximus, Quo 
praceptore- uſus- fit Mohammedes , facile 
conjectart licear.. | | 


7G 2 ; 


4 o | > X 
Ltwieo Huc illuc errans, ſeu temert ob- 
errans.] Participium eſt 8 conjugationis | 
wi) F'raſafa, quod uti Ckwe Aſata, 
in 14, & C35 Tadfſafain$4: 4 vis des 
clinare, vel Aberrare, item , Per loca non 
trita, & devia, fine ullo vie duce vel indicio, 
iter facere fignificat. JJ) 3 Chwng)] 
rol>Yy bb x he gal gals g 


a= Y (inquit Eb» Athir) i.e. AlAfo, 


in ahengaty: or en fcaneney . Tucedere wi> 
atorem per devia, ubi nulla via publica, nul- 
lus callis tritus, nec certum aliquod via ins 


dicium. Per hujuſmodi, fi liber, loca me co- 
micare, nec metuas tamen interim ne 2 


ſcopo aberremus; ſiiquidem xa) i=D . 

Fragrantia'odporamentorum 8&c. | 
bl r®, Fr, vel fquidem Fragran- 
tia odoramentorum.)] *—aw* Fragrantia, & 
MT. verbo 


" we in Carmen 7 


wad hk Nafaha, Fur: $3, YSefaho Ink. 


= Nathan, & als Nofahan, et \5i=zSD 


Nafahinan, Redolere,0dorem emittere &c. de 
vento dictum Flare, atqueita convenit cum 
Heb, M2 Spiravit, Flavit, Efflavit, .8 Syr. 
ND2, quo. ſenſu etiam dicunt 4rakes 2 


cum &- 


4 245) Oderamentorum. ] Ita enim pro- 
CL romatibus »,Hnguentis , & Odoramentis 


ſumiſoler. Thema eſt _\- Concavum Wo 
Fur, Canby, -Infin; 1» & Lb Tiban,. & 


Saab Ti hs, &.\o\abs Tatyaban, fignifi- 


cans.Bonit, Fucuna,vel fave eſſe, Boni\c.ode- 


715, vel ſaporis- inde >45)) Fragrantia, 0- 
aor r gratus, 8 Sapor etiam gratus, Contra- 
- rium ( inquit AlMotarrezi) 3 a> Chob- 
tho, quod Pravitatem & Spurcitian deno- 


rat, In utriquefignificatione dicetur 4b 


Tayyebon, '& 'quod Mundum eſt, & quod 
Fucundum five gratum eſt, \=*, \ab ſive 


Saporem , five 0dorem ſpectes;* GE contra 


c*xx>"Chabithon, 1Hud. quod immundum 


five ſpnroum eſt, hz ?J,>\,g pals 52g D= 4 
| aut 


_ a» _ —_— PYJ—4 


RROSTn—> nr 

Topai. oof. 192: 99 
aut. quod ſaporis' wel 'odoris' dngrati PY Eſt 
ergo: oasb Spavitas, & Fragrantsa, item 


_ quicquid in inaquag; re preſtentiſimuns eſt, 


Preftantia;.. & ;communiter pro Aromati-, 
bus & Odoramentis ſumitur, ut ab 
Saw Uu Fragrantia weſtimentorum 1u0- 


rum, EY, 44.10. Conferatur cunvHebr. 22 
Bonum eſe, & II. Bonum. 


ay Dirieet 205 Fur, ab wy Ha- 


ta; Fur... _£0-43 Yahdi, Inf, $5. Hodan, 
& 208 Hadyan, & los Hedayatan, & 
$3 0.6 Hedyatan Dirigere: inde 4) Al-_ 
hoda, Y14 retta, , Direlfio, ut etiam in lingud 


I 81m. 


"hed irvg W-. tentoria; vel cetum fo mul © 


—— 2+ Eſt enim J\> Plur. ab 


zis Hellatonz quod idem fere fgnificat 
quod > 1c. _—_ cetum ſimul 


Commorantinm,, TV (a TagKuN ev TAS, qut ji TJ) mul fen- 


toria fixerunt; tem Evoriutor {eu colleFio- 
nem domorum .vicinarum, ſeu locum ubi ſe- 


des poſuerunt: in plur. habet etiam _JS> 


"" 2 He- . 


. . } - ©. RS |" 
BS WES MES. "2 fas MS#.2 708, £ , x3 
s > RES. 
r”, Th, ' 2 


= <4 ROY nl 


Helalon. Thema eft verbum da Hilla; 
Fut J=? Yahollo, & Yahello, Inf, © Ris, 
Hiallan, & Sy Holulan, & Ys Hi-. 


lalan, ea notione qui $ habirare fi 'iignificar, 


rar. 20, 


Exaodly * Arq Amaſia.] Com Heb- 


bon, cum Keſre, idem eſt quod Hobbon, 
cam Dhamma, Amor 1c. idem etiam quod 


4m Habibon, vel 44= Mahbiibon, 


Diledtas, Amatus, Det nomine >>> Heb- 
boh, hac in ſigaificatione obſervat Scholi- 
aſtes ex Ebno'| Anbari, quod ;=y) Js, 
PR, 3 Las 2240's & Maſculino & Fami: 
zino-competat: habet tamen etiam in Foem: 
"WY Hobbaton, ut Ebno'l Athir. The- 
ma eft verbum 2-> Habba, Amare, Di- 


ligere , idem-quod Heb.227 ur & Syr. 227. 


Tas Ub; ſunt mnimiics.} 50s 


Inimici, Plurale eſt ab gc Adowwon, Lili | 
micus, "Hoſtis, quod $& ad Maſculinum & 
Feemininum , Plurale fimul &. fi ingulare 

denotandum adhiberur; licer habeat eriant - 


et 


hay wu pu MM a =» . 


' & WW +... ek Adi {c; 8 


Plur-tum/z\ oc) Adion, rum 5c Edany 


forms cui gemina (uti refert Fauh. ex Eb 
Seccito) .in lingua «4rabica. non occurrit. 


Author tamen Kamuſis $08 Odan,. cum 
Dhamma, . et Edan, cum Kefra, non pro 


—_ Plurali haber, ſed pro ag wl Nomine 


colletivo, ſeu ſignificatianis Was, Ver= . 
bum eſt ©; Adiya, ad formam 2 ,con- 

ſtructum cum odio habere,8in 34 CONjJUgs 
_5v\c Ada, Inimicari, Inimicum elſe alicut. 


Alia hujus Thematis lignificata hujus -loci 
non ſunt: 


G6 3 0/7 


wy), Et Leones, Vir 1c. forritudinis 
Lennit ] aw) Aſadon, Leoin Plur. ha- 
ber ow) Aſidon, et 040) Ofiidon, et ow) 


' Ofdon,, et &odon © et ol ow) Ofda- 


non. Verbum <<) Ateda, cum Celra, 


Viſo leone confternatus eff, et & conkra 7nſtar 
Leonis fuit, forticudine (Cc. 


C3 7 
% 


neg), Cnbantes. ] Particip. 3 verbo 


vey Ribas Fur. TL Yarbedo, Inf. 
2, a he Jy La, Rabadatan, et S525 
:F Þ Ro- 


4 «A & ” wa 
7 a HELST OS 5% - 
4 wW s. v5 7 HE : 
a I.E. ” 
i * P 


ns 


Roblidan, idem n ghif canteofbbd Hebr YI 

_ Cubare, Recubarer Yo\' (=@=WY yas 
-\g Lo3Nie p Ty gs ' <2), inquit Ebr0} 
Athix, | ATAC- 5s, dititur, cum. quIs in loco 


aliquocſe oy: a b1mmor is adbartat. Ob- 
ſeryari autem. poteſt © Fauhariq' ali1{que, 


G=9y Robudon; attribui Ovibus, Bobus, 
Equis, Canibus, 8c, quando humi' pro- 
cumbunt; ut Ss; 9,2 Boracon, ; Camelis, 
«> Jothumon, Volatilibus; ;Ct Ugh 
Joldion Hominibus, TY 


ye Circim. ] der valent Bak & 


get o5/4> et &\s > et Set . Ebn 
Athir, 95\—S 3), Vids homines, 3 f 
(os avlen | ls Co Bcd) + > [Oe &—2 Co tieba « 
ex omni parte ilam circundantes,. 


oe] Latibiluan Caprevlari, 1 Bee 


C 
Aictak Latibulum, Capreolarum. Arboves 6 
um, vel Locus arbaribus conſitus, in quem fe c 


recipere & latere folent; Plur.\caa&> Co. | ;; 
noſon et Connolon. Verbum Lain Ci- ſer 
naſa, Fur, Gwily Yacneſo, Th iRjuſmoal la- 


tibulum le recipwe: (ens Cinaſa, vero 
quod 


os v 


* Tograi, Ev Tool as 9 
quod Fut. habet Yacnoo, eſt Ferrer, $co- 


pis mundaxe;, atque inde vult Author Ka- 
_ muſit appellari Latibulum Capreole ws | 


(c, key , > Yn) Cava=3 85Y 2uod 


arenan everres, quo ad illud perveniat. Ia 
in lingua etiam Syr4aca, &2 eſt et Yerrere, 


et Congregare; nnde RU12 Carus, et Synage- 


24: unde 3aaxit= etiam Arabibus dicitur Ju- 
deorum Synagoea , Chriſtianorum templum. 


Ry Sylva, Nemus.] Plur. wth ita 
dicta,inquit Ebno! Athir,\ga3 \ Caaa3 go 
2uia Togiyyibo abſcondat quod in illa eff, 
a.verbo -\s Mbeſſe, Latere. Idem eſt Syris 
NP. Thema Elingua Hebr. oF" porelt, 
oY Depjas Sk . 


G1 = 
ALS 47 Ex baſtis.] wil Uno ore 
exponunt Grammatici >oyi. Haſte, ut ita 


fit nomenColle@onis, vel Pluralem habens 
henificationem. Primarid ejus ſignificatio, 
inquir Eby. Athir'' [- ft Planta quedam ramu- 
ſculos frequentes, < ſubrtiles fine folits habens, 
vel, ut- alii, Spina: longa. arberts wel plants | 
_y nſliber: nomen magis reſtrictum vel Sing. 

H 4 eſt 


i  Nelrcamenr  W 
eſt lo) Aſilaton: inde crandlat2 f rgnificass 

tione ad alia fignificanda adhiberur.. Ver- 
bum, Aw\ Aſola, Longum fie, Jew! Lon*: 


£65 
5 Perf. 21. 


as. od 
gb Petimns.)] Fut. ab «| Amma, verbo 


dupliciter imperfedto, Hamzato {c. & {ur- 
do. Hamza prime rad. cum per Dhamma 


moveatur, mutatur in 5 juxta Can. 1um 

Elif, Gram. p. 22. Inter c#tera ſignificat 

Intendere, vel Cupere, Petere, ut & &«'y Am-_ 

_ in 2da Conj. & +3 Faimmama,in 
et at) Itimmain $*, | 


"FAG Dna crevit vel Abdlevt, vel A- 
aoleſcentulam.] Particip. eſt a \wv Niſhaa, 
verbo Hamzato,*3am {c. Rad, Hamza ha- F 
bente, Crevit, Adolevit, item Elevatus eff: | 
inde in particip. 5 'Niſhiy on, Foem. ff ' 
$4w\> Naſhiyaron, Dicitur Jlias mts 9 
et de Aaoleſcentulo , et de CAdoleſcentuls. 
Afinitatem habet manifeſtam cum Hebr, 
NP) inter cetera fignificante, Suſtulit, Ele- Y\\ 
vavitetin Niphal Extnlit le, Elevatus fuit. 


5 In receſſu walls] 231 cum 
', Ceſra 


HR 


- od 


| WH. 'Tograi. werſ.2 1, WE”  - 
Cefra(inquit Author Kamaſii, licet contens 
dat Abu Obaid debere Fatha inſigniri) 


a\iz** g) Curvatura wallis & media pars 


ejus, aut ubi abſcinditur, ſeu deſinit, aut abi 
inclinat,& curvatur, Receſſus vallis: ſecundit 
nonnullos hanc appellatione non ſortitur,ni- 
ſi quz ſpatium er latitudinem habear.ubi cre- 
{cunt arbores; juxtaalios, Jocrs eſt in valle 
arboribus carens. Eſt item 449) $\=" Lo- 
cus ubi ſimal aegit populus, Pagus. Thema 
eſt verbum £:,> Jazaa, affinitatem habens 


. cum Hebr, V1 Abſcindere. 


Ant Irrigate ſunt.) Sing.Foem.Prae- 
ter. paſſivi, a verbo , AF Saka, Rigare, 
Irrigare, Adaquare, Potum prebere, tam .in 
I*, quamin 2®, et 4* conjugat. idem quod 
MPUIN Zebr. 3 Themate inuſitato NP, fic 


et in lingua Syr, TUX, 


[4 Cuſpides ejus, (c.haſtarum,quibus 


Team tuentur & protegunt viri illi fortifli- 


mi.} Jes Neſilon, et JLe>5} Anfalon, 
& +> Noſilon, Pluralia ſunt a J—> 
Naſlon, 
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Naſlon,quodeſt _-J\q ped) 8o3o> Fer- 
rim haſte & ſazitte, i, e. Cuſpis, item Gla- 
dins ſinggapulo. Inde verbum > et a). 


Inge conjug. Sagittam wel haſtam cuſpide 
2:nire, et C contra etiam cuſpidem ei detra-: 


here; unde Menſis >->; dicebatur olim' 

way) Jew i.e, Extrahens cuſpiaes, quia + 
In eo cuſpides haſtis extrahebant, nec alil 
alios hoſtiliter invadebant: item yew) J> 
aa Infixdeſt in coſagitta, et E b=36 Exit, 
vel Excidit ab co, et in quarta con), Evelle, 
re, Auferre; atque ita convenit.cum Hebr. 
233 Evaſit, Ereptus fait. 


' w\A43 Agquis,] Dicitur- Aqua Arabibus 


A Mahon, &t 3: Maton, et *\s Maon, 
quod maxime- in uſueſt, verſo (c. s radi- 
cali ORE in plur. habent pl g.ol Am- 
 wahon, et y\a» Meyahon. Inde verbum 
' vis Maha, Aqua abunaare, & cum aqua rem 
ſubintrar; quod in Fut. haber 643 Yamaho, 
ct 3942. Yamiho,.et 5442 Yamiho, in: Inf.” .' 
29. Muhan, et \ga. Maihan , et \a99u 
Mowuhan, et $#\w Mihatan, ets ga Mai-' | 

m= hatan. 


# Tograt 36 2T: Yor 
hatan. AdjeR. 8 Mahon, et A Mhi- 
yon, Aquens; ut cum dicitur 0) 43) v\o >; oy 

et Sl FI Meticuloſys ; quaſi dAquens 
corde, cui multum aque in corde eft,_ vel coi. 

:. cor ut 4q#ua meru ditfluir, Conferantur hzc 

cum DD Hebr: 8 ND Syr. 


"ny | 

Sol Foci.] Tra fi Ignificant = & = oe: 

vel potius Jocularem illam mulierum f/ mula- 

Fon? gue ceuouss Graris dicitir. Verbum eſt 

Lt Ganeja, Fur. . mba Yagnajo, Delicias fa- 
cere, fo mulato faſtidio ſe gerere , ut 8& 22588 
Taginnaja, in 5* Conjug. >\iss, Megni- 
jon, et 8——=\s Gancjaton, Blande moroſa. 
Afﬀinitatem habet cum Hebr. 3.Y Delictari, 

' BY Delicatus, MP Delicata . | 


J== ſy Et nigredine.] Jz== Coh- 


_ lon, cum Dhamma 1%, Arabibus idem eſt 
quod MD Hebrews, Jen (c. Stibium , vel 
midlibet quo fucantur & denigrantur 0cu- 
ti, Piementum oculorum, at & $yr, WIND. 
Vebuii Hebr. M9 'Syr. MD Arab. J=S 
Cihala, Fucare oculos : at == Ci- 

; Tb. halon, 
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halo 1* & 2 motis per Fathi, nativa nigre- 
do, J\=iS>) az yo nullo (C. adbibito p 
atque hoc ſenſu verbuin eſt J=© Cahela, 
Nigris ciliis Fur, Ge qui talibus pr adit ts o 
dicitur 4=<) Ac halo, 

perf. 22. 


ol; 5 Utig auxit.] ol, Zada, Fut. 3 BL 
Yazido, Inf. \os; Zaidan, & 80g; Ziyd- 
datan, verb, Ce” +. Sumitur & intran- 
frive: pro Creſcere, Augeri, & Tranſitive, | 
Augere, Muljiplicare, adeo ut duplicem eti- 
am regat accuſativum; ita dicunt «—/\v 0), 
Creverunt, vel Autte ſunt opes ejwus, & yolz 
Ns 6) Auxit illum Devs pn {ic P[, 


68. 31. IG — =, 1,0); Aaatrderunt 


, & 3S 


vnlnerato dolorem, 8 1m. v., 32 =: > S0Z 


f 


C31 wy Aaae eis ſuper mniquitatem ſnam_ 


iniquitatem. Inde nomina + Zaidon, Zi- 
don, & Zayadon, et *o\s; Ziyadaton, & 
&2,<Mazidon, & oo; (7 "ERS Aug- 
mentums Cooart poteſt cum Hebr- MM, Su: 
pcrbire, Super bus, 


db | 


4 
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Tn ©, | 
Ab Snavitat? vel Preftantia.Jv.P.92.93. 


ca20les) Pur; eſt nominis L0G deno- 
tantis Sermonem, Narrationem,vel Eloquiiiz 
quod in piurali minus regulariter format 
G—20\s) Ahadichold; quail a fingulari 
8544.>) Ohduchato,inquit Ja#h.lade dicitur 
42>: Hadothon, & Hadethon, 8: Hed- 
thon,& 230. HAdi thon,qu/ multi ſermonis 
et: verb. »0.> Haddatha,in 2® Conj.Nar- 
rare, loqui. De aliis hujus Thematis figni- 
, ficationibus ſupra p.65”. atum, atque inde 
forſan hxc deſumpra 3 4:08 lignificatio, 
quia qui /oquatur vel zarret aliquid, nous 
| aliquid proterat. © 
ple= |] Virorum Generoſorum, Preſtanti- 


WM, Honorabilium.] Eſt enim .\,=> Cera- 

mon, plurale z g3,z= Carimon, qui eſt, 

teſte Ebno'lAthir, —3-="| ly) aolnl 
U—2\an)\, 3,9), '7/le 7n quo concurrunt 

omnes ſpecies bonitatis &” nobilitatis & wir- 

tym. Opponitur x ——o-) Lacmon, 

_ quod denotat —— — Jae?) 269) 
Lan ut; explicat Jarh4:5, Gene- 
re 


-_ P-.4% 
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re ignobilem, Animo ſordidum. & avarum, 


Eſt ergo ce contra v2, <=) & proſapia, 


animo generoſus , Nobilis, Honorabilis, No« 


bilttate & wirinte preſtans, Munificus, Libe-_ 


 ralis: atque hac precipue ſigniticatione in 
communi loquendi uſu occurrir, quod nihil 
 Xque honorem conciltet ac mwnificentia, 
Eſt & ex Epithetis quaz Deo attrjbuere ſo- 
lenr', - & tum valet | (tgſte Ebno'l Athir) 
CALIEOTS! 599) bal) lo," Bentenims; 
ſeu Beneficum , Largitorem, qui largiri now 
ceſfat . Verbum eſt .,S> Ciroma , Talem 
eſſe, Munificum (Cc. & Generoſum, tam ortn, 
quam animo & moribus: «yS=z, py<== Ci- 
rama, Yacromo, CMunificentia aliquem ſu- 
perare. Nomen z= Caramon , Generoſitas, 
Liberalitas, A -3z= In Form. eft 8-43 y= 


Carimaton, Generoſa, Cujus plur, .—3y',-= 


Carayemon mox ſ{equitur: ſed alias ; teſte 
Authore Kamuſii, $+35= etiam de-viro di- 


citur, et tum 8A) \_g) 7itera & Ju- 
xeſeos nota erit; idem enim | valere 
alt a2 > EL $435<= ET kv, Cerma- 


ton,” aliaque, quibus pluralia Ln, Cora- 


maon, et => et ale, Ar Scholiaſt, | 


JS 


= 


ak ms 


tl. A 
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559 2 3) $.2200)), 550 Ce x23 Y aus) | 5 
Hoc plurale non convenit hujuſce forme no- 
minibus, niſi in Feminino. Ab eodem The- 
mate {ortita eſt Fitz appeliationem = 


 Carmon, (uti Hebreixs DD et Syr. ND 


Vinea.) Ideo diftam volunt. (inquit Ebno' 
CAthir ) TH _ Rav voarll\ pop | oY 


| n=) = Le Ouia vinum inde na- 


tum excitet ad fe & preſtantes 
attiones: atque inde celebre illud dictum 
Mohammeats , nomen hoc viti, praxcipuo 
cujus beneficio ſuis interdictarus erat, invi- 


Oo /<, 4 ad FLO 3 B 


dentis, o—Ss) ed may wo [$65 I 


REA Js, NT i.e, Ne vocate witem 6 y=)1, 


-þ quidem =)! eſt vir fidelis; innuens (ati 


volunt Interpretes) Potins convenire no- 
men hoc, a preſtantia & munificentia de- 
ſumprum, viro PIo, qui .talem fe praſtare, 
atque hos frucus proferre debet, quam Vitte 


gs De ea.) Ut oy hic valeat idem quod 
7 ita ocholiaſtes, 


CG 3 Cy 


# beth contrarium «ft nomini ED 


, Sha- 
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 Shajaaton, quod fortitudinem, vel audaci« 


am denotat, a verbo -> Jabana, vel Ja- 
bona, Fur. {.=* Yaj'bono, Inf. (> 


Jobaan, et Jobonan, Timidum eſſe; et 2ui 

rimidus eff, (- 24> Jabinon, et (an 
Jabanon, & Jabbanon, andit. Nota eſt & 
alia? +> Jobnon et Jobonon ſignificatio, 
qua 5, tk {c. denotat, ut Hebr, NI'2I, 


# #f , : "1 & 3 | Co 9.3 
=? 544 Et Parſimonia.] Ja? et Jy=? 

id "i , : ; 
£9 64 7 C3 þ 


& J=? et J=? contraria fere ſunt nomini 
=, cujus modo fafta mentio, Avaritiaſc. 
& ſordida parſimonia. Thema eſt yerbii J=? 


” 


E4 Bachela, Fut. A, vel et Bachola,Fut.O, 4- 
VArum eſſe: Ink. NJ? Bockhlan, & Bachalan, | 


& inde Avarys J>\2 Bachelon, et Jaz? 
Bach1lon.. Multum (1nquit) adait grate 
ſuavitati colloquiorum , que notiu (Arabum 
more) iter ſe inſtituere ſolent Generoſp tribus 
iſtins virti, illud quod tn Generoſis apud eos 
feminis invenitur timiditaiis & Parſimonie: 
11quidem 2 © 304485” (a) (/\5\ 
SI) 3 445 £Lwi)] (inquit Scho- 
| liaftes) Le. 1a duo viris vitio quam ma- 


' xime wertuntur , mulieribus in laudem ce- 


dunt; 


_ Tograt, verſ. 123. T07 
dunt; quas non minns :dedecet nimiam pre 
ſe ferre audaciam ,. quam viros timorem: 
g) [ \=" la.» \gaies \s He Y HY quia 
(inquit) 20» eft iis intelleiFus, qui eas co- 
hibeat ab illo qued es allubeſcit. Intellecus 
vice, ad fraxna impoſentibus earum animis 
injicienda , fungitur  metus, quo ,repagulo 
ſublato =—F JS, he vo) Nullam eff 

nod non patrabunt facinus, Parſimoniam 
itidem & trugalitatem mulierem decere pu- 
tant, liberalitatem inter virtutes efle vira- 
rum proprias, ne mariti bona temere pro- 
fundat;ica Abs 1ſhac quidam 94&"] _2 0451 
US) 2 ==) Jin i, e. Liberalitas in fe- 
minaeſt ut evaritia in viro,utraq; in vitio:ate 
que indeeſt quod Ebzo'! Hobarte poeta, in 
Waſaticnſes totum virus ſuum ſimul effun- 
dere conatus, ſatis habuit hoc eos dicterio 
proſcribere, 


24 Q# yy #9 6 IW I C2 


(443 io), Yy Tr a>), pas aka Ls 


Non eſt. inter vos e Viris qui largiri eng, 
Nec e Feminis que aliquid denegare, velit. . 


Verſ. 23. 


36 @ - #7 —# 
CAh45 Pernottat y S\3 Fur. C445 Et was 
-. Inf, 
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Inf. OI PEED Baitiitatan, 8 \—x» Baitan & 
\3tz3 Bayatan', & \xaz” Mabiran ; verb. 
Concavum C5» Pernottare, Nottu manere, 
vel Nodtu venire, vel efe: dicitur de eo 
J-2)\ x—S>,0) cn wquem apprehendit nox, 


Inde dicitur | 3= Jai? hs Notts ita fee | 
cit, ut \5== Jai NN cum dit illud fecit, } 


Jauh, [n ſecunda Conjugatione, Rem notts 


facere, item nodtu ageredi: ita & Syria M7, 
Pernotare. Atque hinc nomen_ {ortitum 


; 
] 
eſt 542 Baiton, idem apu\l Arabes denorans | | 
quod apud Hebreos TV'2, $,;ros NIV, Do-f ; 
mum {C. $48 Shay 35% Duia in ea pernotta- | « 
tur; notat et familiam ſeu domeſticos, | ; 
a—S3s 3-2 * quibuſcum pernoctat ali- q 
8. e 


C538) > Igns amorts.) As Tenis, inter | 


e1quez ſunt gen.{oem. recenſetur a Grimar:'J ,. 
monettame Kam.etiam in HP UTHEScs: et 


reperiri: in plurali haber Ns) & ye” þ job V 


Cy 5 35 


Ce 5543 & Js & FL . Thema eſt p\— 


Concav. 9 Lucere, unde ,4> Nuron, Lux, 
Splendor: 


Toyrat. werſ. 23. r09 
Splendor. Convenit cum Hebr, VI & "1 Lu- 
cerna, Lumen, & Syr. NV /gns. 


4 #cag. © 


ag) CA morts. ] Significar \ 544) A-_ 
morem, yl, aan) 2 oO% (teſte Au- 


thore Kamuſir) tam wbi Un ettum amoris bo- 
numeſt & honeſtum, quam malum & turpe, 


& till 80\,) Clim affetin propendet ani- 
mus in rem bg Deſiderium, Themaeſt 
verbum _$+* Hawiya, cum Ceſra 2dz rad.. 
Fut.. _5982 Yahwa, Amare, Deſiderare, Ap- 
petere: 45 Hawa-enim, cum Fatha 2de& 
radical. in Fut. 465 Yahwi, aliud ſignifi- 
cat, Deſcendere, ſc. Decidere, etc, Porro no- 
tandum eſt diſcrimen inter $469) Alhawa, 
quod hic habemus ci in fine inſtar | qui. 
eſcentis, ſine ullo tamen ſoni augmento vel 
protraQtione, et = 14.6) Albawko, cum Elif 
nota productionts Medda infi 1gnito , et per 


,eam protracto; priori enim torma Aﬀetum 


e&t Amorem notat , poſteriori Aerem & 
Vacunm. 


{p64 Ab<ers:] Illarum fſcilicer fama 


accenſ(us. 


I 2 * 


4 
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04S fE In Fecore vel Precordiis,}- 


PS 


o4S= C ibedon, uter Cabdon, et Cebdon, 
Fecar ſignificat, ut Heb, T22, et Syr is NT22, 


Foeminine plertiaque aſurpatur, monet ta- 
men Author K amuſii Fo in genere etlam Ma- 


ſculino occurrere: plur. habet oLs) Acba- 
don, et ©44S= Cobudon. Inde verb; 4s 
Cabada, Jecur alicujus ledere, et Cabeda, 
Jecore male affeftum eſſe. Porro 2-4 ſi- 
onificat etiam lazy C345" Alvaun inte- 
grum, item, medium cujuſy, rei. Alia ſunt 
etiam cjuidem Thematis { She Johny que 
cum Heb, 122 prout Grawitatis ſignificati- 
onem habet, conveniunt. 


5: Sitibundo, Sitienti-] Dequi forms 
vid. Erp, Gr, 1. 3.C.5-p.127, Foeminin. eſt 
a Malc.  _\;> Harranon , S:t:bundus, ab 
5,> Harraton, Sit#s: verbum eſt ,> Harra, 
Fut. ,=* Yahorro, Inf. 5,s Harratan, S:- 
tre. Thema peri poteſt E lingua Hebr, 17 
Exarſit, atque ita ,-> apud Arabes etiam 


Calere {1gnificat: Syris IN Arſit pre calore- 


ad .I3 47 


9 1b, oo Ignis Hoſpitalitatis.] 5 Joul 
enim 


p Toorat, Yerſ. 23, 11k 
enim eft Hoſpitalttas, protein, item illud que 
excipitur hoſpes; a verbo _c,9 Kara, defe- + 


| Qtivo A, quod in Infinitivo habet 9 Ke- 
ran, et #1,9 Karaan, x7oſpitio excipere, Be- | 
nigne belotrem traare, Conterri poteſt 
cum Hebr, NP Yocavit, invitavit. Erat an- 
tea ,\) nomen 7gn# 5\=" figurate, figni- 
ficatione ad flammas amoris denotandas 
tranſlata, hic s#at> Proprit ſumptum. y0- 
lebant enim Arabes,qui nullire magis quam 
peregrinis hoſpitio excipiendis gloriam ca- 
ptabant , ignibus in faſtigiis collium, lo- 


cilque conlpi icuis accenſis hoſpitesi invitare, 
et —cddbaribes vie indicia prebere.. Erat- 


que ignis iſte @-9)\ ,-a\-. ghc\ (. av 
4] ZE pracipus quibus eloriabantur CArabes, 
t vs 2 ,\ Ln a=) IS\f=>. \><==s 
bd | ,=\ & quanto major erat ignisille, & 5 


, | loco eminentiors poſitus , tanto elorioſins, 
animi liberalioris (i enum habebatur. 


Soprd occurrit , « 9! 7, ſed alio fi igaificatu 
| P SEP | E 
_ gle We” In collibus.} me Plurale eſt 


a ling. 8s Kollaton, 6 enificante werticem 
five 
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five capitis five montis, aliuſve rerciquſiibet 
faſtigium_ Verbum Js Killa, Ferre, Tolle- 
re, Elevare, denotat, ut et M4) Akalla, et 
Oi) Eſtakalla, \54) aolls:\: 9 oy 
5"), inquit Scholiaſtes, i. e. At4, ita lau- 
dibus quibus potuit maximis tribum iſtam 
evexit, dum Foeminarum miram pulchritu- 
dinem, virorom -ſummam magnificentiam 
depredicat: in quibus ulterius recenſendis 
pergit. Ms Net ee 
| Verſe. 24. 

T I #60467 

© Oceidunt famine,” Fut. a verbo 

33 Karala, Occidere, interficere, Inf. Was 
Katlan,et J u#5 Taktalan: vel regit accuſa- 
tivum, vel cum przpoſitione _, conſtruitury 
ut dicas, 8.145 vel x2 449 Occidit illum. De 
viao diftum, fignificat 1/ud aqua diluere; 
W353 Fugulayit Falernum. 


GY SITE 5 TE 2 

Ca> Ea) Emaciatos amore. 2\—&.5) 
Py "ot I's 235 Py: | 

| - _—_— | | 

Plur, eft cujus fingulare 4> quod ſupra o& 
eurrityerſu illo _5y-55 cad) 5 Sq Et wo- 
ciferatur pre laſitudine Camelns menus ema- 
ciatus, ad quem diximus p.33- 4 denota- 
oy FE 4 « 


$ 299, BB 


OO 


Togral, werſ.'24- I13 

re Camelum; {eu quodvis aliud animal Ema- 
ciatum;, & wveſtem, 8 [agittam multo uſu de- 
tritam. Hic ergo amore ſaucios er'confectos 
Camelis multo labore Emaciatis, er Tg 
—— affimilax. 


jo 


> Amoris,} hs Hobbon , Amor, 
ut & Hebbon , et bam" Mahabbiton , & 
hs Hobabon, a verbo a> Habba, Ges 
Am? Ighebbo, Amare: ut Hebr, 25N, et 


 Syrs 2M, ut ſupra monuimus ad” illud 


Aa> We” G&c P. 94. 


ET £5 \, 53a y Duibus non ineſt mot 5.) 
"Qui ſe :movere non 'poſſunt pre languore. 
S \,>, Haracon, idem eſt quod 8&=>,> Ha- 
racaton, Motas, Motio, averbo s Sz Haro- 
ca, Fut. S, »® =? Yahraco, Inf. >> Har- 
can, et &=,> Haracatan , Movers, Movere 
ſe, 8&.in Rim Conjugatione, Harraca, 
Movere. MSS. quzdam habent & ),> He- 


raca, per Ceſram in prima» quam.formam 
non agnoſcunt Grammatici, : 


, 24077 


9895) Et madtant wiri. ] "RS ver- 
14 bo 


114 Not 61 Carenen 
bo Jn" Nahara, Inf. 1, Nahran, et), ls 


Tanharan, Fugulare, iltam fc, partem tranſ- 
figere, quz dicitur =? Nahron: eſt autem 


= Summa pedtoris pars, five infime gule; 
ita inquit Author Kamuſii, 25) =? dici- 
cur yoall Tx Ie 9.4) AAS zigb 
Eo in loco illum jugulavit, ubi ncipit Gula, 
vel Guttur, ſupra petis. At Hebr, VN) 


Nares, ut et apud ETA FS ac: &, 
cum Fo 


ph Generoſas.? v. ſupra P-103. 


© f CD95 


Jas" Equorums ] Jaz Nomen  eft 


Colleivum, Equos ſignificans 83 51, I 
Non ft ill; proprieſinegnlare, (inquit Author 
Kamwſpi) niſi J,\a-C -hayelon fingulare et 
cp" Appellationem hanc fortitur 

RC halon, vel a> Chailon \vel aa 
Chaifagn, Faſtum'et ſuperbiam denotan- 
tibns, ſeu J\s ſuperbe ſe gerere, xz? 5Y 
quod grefiu ſuperbo incedat; Jae alids etiam 
Equites denotat; luc Equos, atque hic ſigni- 
2 | fications 


@ _ Po” ) m—_—_ a ', 


Tograt. verſ.24+ IS 
ficatione habet plural. J\z>) Achyalon, er 
Jaz Choyulon. Conferatur cum Heb: 
yn Robur, et frenuitatem, atque etiam Ex- 
ercitunz denotante. | | 


St, Et Cameloruns. 1] Jai ur Et Jl 


Comelas ſeu Camelos denotat: fi ngulare eſt 
quod de pluribus dicitur, (inquit | Author 
Kamuſit) ita tamen ut nec plurale, nec vere 
nomen pluralis, ſeu colletivum fir; Plural. 


habet J1) Abalon. Foem. G-eſt. Inde verb, 
J2\ Abala, Fut, J>\s Yabelo, Multos poſſe- 
dere Camelos, item Multos eſſe Camelos, ut 
et, Abela, Fur. Yabalo, Arque hec ſumme 
liberalitatis apud Arabes deſcriptio, @' 
J2YVg Jaz?! 36.) ,=iz quod hoſpitibus 
excitons Equos Fe Camelos mattentsy 
oe) TY os ©4O $® Lo yt? wa LY.-? 
zalls Contra ac illi qui pecudes, veluti oves 
 & heads illis mattent: neſcio tamen an non 
noſtrum aliquis minus lauta avariorum con- 
vivia preferat, et ſibi agnum,.vel hoedum, 
quam vel Equum vel Camelum integrum 


apponi malit. | 
Perf. 
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Fer. 25... 


WV; 


weing Sanatur.] Fur. NS quod paſſi- 


yum eſt yerbi , + > Shafa, defectiv. 49 S4- 
mare, Curare, Fur. Yaſhb; P[c146. 3: 


 - I 93 9 / / 8 Ic. m0 


£62339 Bomngnel) cs Ty Sanat dolentes cor- 


&e, Inf. 5\ac Shefaan:s item, Parare .alicut 
gno fanctur, ut et, 35) Aſþta ,.in quarta 
Conj. Affinicatem habet cum Syr. *2WU c4- 
quavit, Item Purificavit, Defecavit, Fince- 
T2705 reddidit. Inde 546) Aſlhafa, 'Medica- 
mentum, Kamuſ. vel ut alia exemplaria ha- 
bent 2 a.) Alfhafao. 


—_ 1us 1. dem {c. quod Se 

I verbo £2) Ladaga, Far. {£»\, Yaldago, 
Inf. \zo) Ladgan', et \s\o\5 Taldagan, 
Pungcre, Mordere: proprie de ictu (corpii, 
et morſu Serpentis dicitur; inde ad aliatr an(- 
fertur, ut cum dicitur '8h<=2 a5.) Yerbis 
mordacibus TY tum. phal Eo0 
3\s* lo,as 29 kts. ingquit Scholialtes, 
Eo 


Tograt: verſe 25; 117 
£0) proprit de ſcorpio dicitur, de alits rebus. 
Metaphorice. * 


| ht) Haſfts.] I plurale eſt abxw\c 
Aliyaton, denotante ſrperiorem haſte pay - 
tem, quz cuſpidi proxima. Thema eſt ver-- - 
bum Ys Ala, cum Hebr. "2 Aſcendit, 8: 
in Niphal Zlatws, Excelſus fuit, congru- 
ens. 7 al NS 
p655%8 3 10 domibus eorum,) , ©4—23—y 
plurale eſt 5 £542 Baiton, idem denotantis 
quod Hebr. TV2, Syr. NIV, Down (Cc. in 
plur. habet -\a>) Abyaton, et 44> Boyi- 
ton, Pl. Pl. C3422!) Abayito, & wha 
Boyutaton, & =1,\s2) Abyawaton, The- 
ma (uti ſupra dictum ,ad verl. ,Þ6 345 
rg) p. 107.) eſt verbum ol Fur, ing 
Pernottare. | | 


gy Hauſts uno] gy) et (inquit 


| Scholiaſtes) #0—>'y) 83,49] Unws aque 


hauſtus, a verbo 4& Nabhela, Bibere, vel 
Prim4 vice bibere, Fut. 4643 Yanhalo, Inf. 
Y-6 Niahalan, & yg Manhalanz inde 
| 649) 
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UM! Annihalo, Harſims 1us: hauſtus 2448, 


vel {; iterum bibant Cameli, dicitur \_\s)\ 


__ AlAlalo. Ab hoc verbo JS Nahelon, & 


Yes Nahlanon, dicitur & qui ſitit , & E 


contra qui ad ſaturitate: bibit, Locus ES 


divel adaquationis dicicur gas Manhalon, 
$2 35 pipn EB ftagno.} g” 05:1 fiquidem 
eſt Jahan 8 5\\ (4? $a $ Por#0 aque 


quam relinquit torrens, que (C. in locum ali- 
quem confluxit, Stagnuth, Palus, Thema eſt 


>o& Gidara, Fur. O. Fallere, Promiſſum 
zon preftare, & in 3* & 4 Confugatione 
,oU et ,o\ Relingnere. In hoc nomine binz 
fignificationes concurrunt; tum relinquendi, 
ut ſit quaſi , p88 Magdaron, vel ,o\zs Mo- 


gadaron, particip. 3 vel 4 Conjugatio- 
nis, Aqua (Cc. relidta; tum fallendi, ſignifica: 


xione ,-\s Gaderon, patticipii 12 Conju- 
gationis, quia {C. x48} ,,z.4, Sperm populi fal- 
lat,  &a)| $>\="] 8,aw3aic Abt, Wk 2404 
deficiat quum maxime ca opus habeants ad 
quod alludens AIComait; : 


9 


Tograi, Ver. 25, I19 


© | 1 jeBe 147 68: --@6::Þ 


Jerel ow oO} Wes I 599 Hor ©49 


JO TVET\ Ex fallacia ejus- occa 0nens 
ſumpſere priſci appellandi ipſum 905)) , 

1. &. ftagnum. Habet autem 508 in plur. 
08 GOdoron, & (-J\,v6 Godranon;Verb. 
yoke) Eſtigdara in 10* Con), de ſtagno 


dictum, illud aqua i abundare notat; de loco, 
in eo wwulta eſſe ſtagna, vel in eo ſftagnare 


paſſim aquam, Conventt autem , 3s cum 
Hebr. TY, quod in Niphal, TW] ſc, Deeſſe 
ſignificat, in Piel, deeſſe ſinere: unde Rab- 
bins TV Pedals. 

y@=2) v. ſupra p. 6x, 

Jann)g Et Mellis, &f Es Mel,item Aero- 
meli, ſeu Droſomeli,(teſte Authore Kamnſ.} 
In plur. habet J\ws) Afalon, & Jac Oſo- 
lon, & Oflon, & Jy ws Oſulon, et (- we 
Oſlanon. De mellis nominibus 8& utilitati- 
bus librum compoſuit Alfiruzabadius Ka- 
»uſii Author, in quo 80 ejus nomina recen- 
ſuit; nec tamen totam ejus nomenclaturam 
abſolviſle compertus eſt. Et Maſc. gen. eſt 


& Fceem, inde verbum wc A'ala, Melle 
Condire, 
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Conaire, Mel immiſcere cibo, &Cc. 


Perf. 26. 


Os) Forſan.] Particula eſt animum du- 


bien & ſollicitum de rei eventu, five chm 
ſperacur aliquid, ſive timetur , denotans, 


a2 \, av> x39, Deſederinm ws 7 Cx 
pectationem innuens: idem valet 4. fine _ 
cui additur litera Lam \o2==45 antenſronis, 
& quali corroborationis gratia(inquit Fav.) 
Recenſctur inter (-/\ e>\4S) Sorores 7 - 
Enna, ut vocantur inl. Jarum. p. 48, et 49. 
edit. Erpen, quz ic, eo modo quo v\ con- 
| ſtruuntur, Natſabant (c. nomen, er Rafanr | 
ſocium, i, e. Nominativo dane Accuſativi 
terminationem, ut hicin #--\4\ videre eſt: a- 
pud quoſdam tamen prezcipue Bani O kail, 
Genitivi terminationem induit, ut monet 


Jauh. ex Abs Zeid. Non uſurpatur, niſi in 
iis de quibus ſpes adhuc ſupereſt; uri non di- 


citur 04#2 Aa) Ja) Forſan mortuus in hanc 
witam redibit, ſed +43 y\wl\ Jn) For ſan 
qui peregre profettus eſt reverictur. 
f -< | | 9 ” 6 0 ” ”G 
ls) Ur diverſer.] SI cf  Foem. ey 
7 E idem 


Tograi, ver (2 6, I2IT 

idem eſt quod Uq35)\ Annoziilo, Diverſa- 
ri, hoſpitari, habitare, ſcdem figere, 4 , 
Lam ma, et .'! Alamma, in 4* Conj. Habi- 
tare, Refidere.. Prima verbi » ' notio elt Con- 
gregare. . 


= In reccſiuvallis.] v, ſup. P99. 


aol Secundo.} Ciotvenil cum Pres: 
kin $.\l',] 545\3 Thaniyaton, Secund's, - 
Foem. 4 4\5 quod eſt numerus ordinalis, 
3 Cardinali .\:5| Echnani, Do, (ut,vid. eſt 
in Gramm.) a 5 Thins, et Thaniya, 
Duplicavit, 5-42  h=E 90 ans ©, 
Cenvertit partem rei ſuper partem alteram. 
Conveniunt cum Hebr. 'MY Iterari, et D'I9 
Duo, et 'I! Secundas: Syri etiam per N ef- 
terunt ab hoc themate orta, ut N77 teravit, 
NI Treratio: hinc. £3 Thaniyoa, 4 Prin- 
cipe ſecundus, et __ Thonan, et w\—a3 
Thonyanon, fic Heb, NWPN. 


F 
-_ 


og Provenict. Fut. a © quod Rc- 


ere, et Leniter incedere denotat, Inf- +0 


Dabban, et \,»>o Dabiban. Inde in Pro- 
verb. 
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F494 HS 5 G Fl IH 0 


verb. dicunt. 2,55 9 (— wo-= 


eMendaciſſimus omnium qui ſuper terram 
ancedunt, & qui abierunt, qui {c. adhuc in 
vivis ſunt, vel qui mortui ſunt, omnium 


qui unquam vixerunt. Inde #2\o) Addab- 
bato, Jumentum, AS TS 43" (20 had Ls 
2=32 Ww, Lk (inquit Author Kam) 1.e. 
denotat quodlibet animal greſſu hujuſmodi 
incedens, ſed obtinuit aſus ut de jumento doſ- 
ſuario, ſeu vettario, pracipue dicatur. 


G6 DAIcGcawo2s 


Ep) pid AurA ſ[anitatis , i. e ſanita- / 


rem afferens,)] 22> denotat 3aab)] ,, ,)\ 
Ventum odoriferum, Auram ſuavi balitu ſpi- 
rantem, 4 «> Naſama, Fut, viz Yanſe- 
mo, Inf. aww Naſman, et Laws Naſiman, 
et \>\cws Naſmanan, Spirare, Flare: inde 
etiam 3 Naſamon, et 8:5 Naſamaton, 
Reſpiratio, Halitus, et YVenius, ſeu CAurd 
lenis, convenit cum. Heby. WV) Anima, 
Halitys, etc. ut Syr. NEU) et NDB&#] Aura, 
Spiraculum, Flatys. 


G6 ICaSo (4 
ſy 


HF 
2 —2) Sanitatis.] © 5-2 Sanitas, A Ver-. 
bo #5\,-2 Baraa, Fut., ?\,-4 Yabrao, Et 
þ | £ 9722 


' 


Tograi, CEE 27 x23 
24.2 Yabroo, Inf: 7), Bor'an, & #4,» Bo- 
roan, Convaleſccre z ut & #455 Baroa, & 
- cy? Baria, & -,a\ Abraa, in 4* Conj, 
Sanare, Sanitati reftituere, & : £ 52 Ba... 
rion, Sans, Significat etiam =1,z Baraag 
Creare, ut Heb. N12. Conferri poſſunt & 
N'2 Pinguis, & 2 (a 2) Serenitas, P ke 
ritas: elt enim & #_5,2 Barea, A re (quaſi) | 
purum &immunem efies 


oh £2 1n worbis mes] Js Plurale eft 


ab &c Ellaton, denotante morbuw, A verbo ; 
Je Alla, Fur. Jay Yaello, inter cetera fi- 
gnificante eAerotare, ut & Jx&s\ Etalla, 
in $* Con). hinc J4\s Alilon, 1nfirms, 


Ferſ. 27. 


JJ © E - | r , , 
=) Y Non renno.] Fut. a verbo 5,<== 
Renuere, ANITISre; eZere ferre, & Nolle, 


el 4 0 


Infinitiva habet Fara & 8), & £4), 


OY © # D 7 


& 8, ==.» & $S y==5, Arque illud quod 
W - _ 


a> 


Py 
ui» 
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RE DESO eG me:4- 8+ 
quis ita abhirret dicitur s 5D & 33D & 


By y => | | 7 


Hf 


Ned) Kal) Confoſiionem amplan , 
 Pulnus latum.] ab Confoſſio, Valuus, 4 
C:Þ Taana, inter cxtera ſignificante, Ha- 
ta confodere, vel transfigere, Haſta percu- 
Fere, Fur, c. abs Yarano, & Yatono, Inf. 
Cal> Ta nan. Confoſſus dicitur (:)3—abv 
Mart'unon, 8 <&4a> Tainon, ut etiam Peſte 
correptus,a x . z58\b peſtemdenotante. 


FN, | Amplam.] Foem. = =") Am- 
zluc, 3 J=? Najala, inter cxtera, Yulnus 


ra, eſt Oculis amplis & patentibus predith eſ- 

ſe.Cui tales. oculi,dicitur 4?) Anjalo,Foem: 

2\'2? Naj'lio; Quod 8 ipfis oculis Epi- 

theton eſt, ccujus plurale 4-—=* Nojulon 
IMOX OCCUTIL. Talis oculorum forma J-= 

Najalon. 

Sats 5 One duplicata eft, vel cui ſu- 
peradditum eft.] ak) Aﬀſhat'o, notat Par, 
vel 


mazaum infligere. S=* Najela, cum Cef- } 


D DD De 


" 1 


| Togrataveſ _. "T2 
vel 2nd | duplication & geerinatin oft, con- 
trarium * 59 Wetron, ey aiquod 
& ſngulare denorat. Ira Eicunt'? Ig o\S 
3X2 bs Singulare fait + geminavi illad, 
fen Aliud ills a2didi ut Pay efier Eft ergo 
25% Shifaa, Fur. ai; Yaſhfao, Inf. avs 
Shatf'an , Gemingre, Duplicare, Alind addevt: 
inde Paſſ. \a#2 Shofea. Conferrt poteſt 
cum Hebr. VDY Lffiuentia,  Abundantia,, & 
Syr. & Chald,Vav Abendire. Redundare: 
Aliam etiam.haber @4% fi igoificationery A 
priori iſt4 deductam, . Imercedends (c..& 
Mediandi, unde as & HhS Mediator, 
Interceffor, xy>8). 3\h)\ (Eba Phares,) No 


| pro alio petit. aliquid.. RE TIC, 


THE Faculatione. ] 25F »)) aſt je | 
Ly 35g Js b  Faculatio ſagitts & re alteri- 
5,4 verbo i, Raſhaka, Fur.caus ,» Yar- 
ſhoko, Inf. \a, Raſhkan, Sage oat P_ 
lopetere, ferire 

os ww, Sagittis, 7 Sos & 441 


Cc I NoblJnon, Pluralia ſuge I 
K 2 Nab- 


226 Note » PF-— 


Nablon, Sagittam, vel porius niet de? 
'notante; Singulare enim efle negant, uti 
Fauh, aliique: . neque enim fi de uno loqua- 


ris dices zo Nablaton , Inquit Ebno 't Athir, 
Ted pe&+ Sahmon; licer dubitare videatur 
Author X amuſii jan non dicatur 84 in ſing, 
foem. gen. Verbum Nabala, Sagittam 


In rem aliquam jaculari, Sagitt petere. Ve- 
torum modo compos fiat, potiaturque cu- 
Pita, nulla ſubite recyſar pericula: ita dicunt, 
I WS Lo bake o\S cabs Lo C9, (4 
29 movit quidepetat, quantum ti obtinendo 
Taped debeat [uſy, deg, habet ; 
| &&) Wb. wy CE "ub OM 
In mare A apiece , qur anfones peri, I 


. Et qui petit cel{ttndinem, vel « wt excellat, 
nods ancit [re | 


5 af: Soxveh; times. 1] 6 Fut,a ver- 
= 230 Concavo , 5- Radix eſt ,a® Ha- 


 Canonem 2dum » & (5 pro £249 dicitur 
\c; Ceinde in Fur, pro C582, go, rc- 
jeta 


yeba, quodin,Fut. haberet. £2062, ſed juxta_ 


4 Bo 


Tograi, Ferſ. 2.8. 727 


Jeci vocali penultime ad antepenultimams 


ut poſtulat verborum Concav, ratio, et mur 
rato 5 & | juxta, Canon 2. generalem. y, 
Gr.p. 82. 8 $3. Inf. habet 1,49 Haiban, 
et >\g» Mahabatan. Significat autem &\s 
ut et Þ\3s) Ehraba, in otava Conjugatio- 
ne, Timere, et. Revereri:.inde nomina kaa@] 
et »4g.4)) Timor, item Reverentia. Timidus, 
94 alios timet vocatur az \2, et C2938, Cl 
4d, et 248 Hayyebon; et was Hai- 
binon, et Hayyebanon, Terribilis, qui aliis 
timorem incutit, Cog Et 2665; quinetiam 
$adet vas, teſte Authore Kanruſe a568 
In quinta Conjwkatione et Metu percells, 
et © contra Terrere, ſeu Timorem 1ncutere, 
denotat. , | 


>\a Bly Gladios.] Propric gladivs latos, 


| Plur. eſt 3 &=14e, quod fignificat C&-awd] 


US2,3)) Enſem latum, uti etiam Lapidens 
quemlibet latum & tenuem, imo et Tabulam, 
et quamlibet rem aliam latam, teſte Almo- 
tarrezio: 3 <&-o Safhon, latus & latitudi- 
nem cujiiſque rei denotante, Verbum <4 


Safaha, rem latam conſtitngre, et inter Ca> 
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reraetiam inte lads aliquem ferire. Inde 


eriaim —Se)) Cavan . et lata" owjuſy, ret 
pars : dicitur etiarh'gladius a Moſafta- 
hon, Plur, ax 225,, ita: dicuntur gladi 
FOG] ( "A AID oY, ut1 refert Faub. 
ab Ebno'l Erabi, quia tn latam aiductur 
lamina cum formaniur. 


Gu | Albicantes: Fulgentes {c, et c0- 


ruſcantes.] Plurale eſt ab 842) Abyadc, 
Albas, Candidus, 1 quo in plurali regula- 


riter formari deberet G42 Boydon, cum | 
Dhamma, ut ab za>) Ruber, fit > Hom- 


ron: hocvero cum pronurgiatu durius vide- 
retur, Dhamma in Ceſram, clariori literz 


TE; prolationi inſervientem, mutirunt, et 
- proeo Bidon dixerunt, Idem etiam in 44 
Inclinantes, ab Jas) faftum, quod ſupra 
occurrit verſu illo' 4 —»- = ==))J\, etc, 
Porro hoc ipſum nomen, 442) ſc, cujus 
plur. C542 Pro eladio uſurpatur, appellati- 
one 2 coruſcatione ejus deſumpra; ita ſupra 
in. illo verſu yew), S228 94457 
Protegunt eladiis & haſtic: 1 gnificat erian 


Argentum, et Stellams quandan Juxta viam 
; lattcam, 


notre wuarcwd wn. wo 


Tograt, wer. 29. - Y29 
lafteam, et Virum fame intaminate, Hicfi> 
onificatione propria, Epitheti loco, prece- 

_ denti &\&&)) ſubneQitur, Themaeſt Lela 
Concavum (5, unde C42 in 2da Conjuga- 
tione, Dealbare, 649) in nena, (Gas! in 
undecima, LA thaw eſſe; £5\z,) Albayado, ' 
Albedo, Color albus: ab eodem themate 


442 Baydaton, quod 0vnm, item Galcam, 
- | | et Teſticulum ,ob figure {imilitudinem, de- 


. | notat,uti "S'2 Hebr, ouum: 
- us > a3 Qui me Jjuvent, vel Beatum 
Oh » 


reddamt.) Futvrum eſt enim ab g.z») Con- 
Jug. 4. a verbo <5 Saada, cum Fatha 
de Tempore, at Sa&da, cum Ceſra, et $6- 
eda, cum de Homine. Fut..a-wwz Yaſ'odo, 
Inf. \oyzsw Soiidan, quod Proſperum , vel 
\ | Falicem efſe denotat: unde 5-\aw)) Afſag- 


[a : ; «7 

c | dato,Proſperitas, Beatitudo, Felicitas. ons) 
as | 1A quarta Conjugatione, Felicem reddere 
«| ſignificat, item Auxiliari, Opems ferre, quo 
4 | {cnſu affinicatem haber cum Hebr. "WD Ful- 
| cire, Suſtentare, et Chald. W? Fulcire, Con- 
—< ; 


fortare, Auxiliari, Atque hunc certe fulci- 
eadj ien{um reſpicere videruc £6n0'l Athir, 
4 K 4 cum 
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cum ow] et yclw, prout Auxiliandi no- 
tionem habent, deduRa vult 4 oc\w Sae- | | 
don, quod Brachium five Cubitam ſignifi- || * 

| cat; {c..y3c\w 4 7A > Pl £4S9 (A ] 

8$>\=,3 wi.i310) z.>lo ui ſolent ho- |} « 
mines alter alterius brachio inniti, ut ſibi in- || - 
wicem in negotio aliquo auxilio eſie poſſent. 
oclwatem eſt Ci_5,V) 3-33 lo 099) (v8 
a=), pars manits inter cubitum & ma- 

7 _ dictam. 


=o, Levi intuitu.] Thema eſt = l 
Fut. <5 Yalmaho, Inf. i= Lamhan, er || t: 
Bled Lamahanan, et \=\k5 Telmahan, || r: 
quod in prim3 ifta et quart4 Conjugatione, || li 

Þ (c. fignificar c&-4-44 Ea s<2) uti | £ 
explicat Fauhay. id eſt, Levi aliquo intuits | C 
aſpicere; vel, ut Author Kamnſii, wi) | al 
=", ad verbum, Saffurari aſpectum, Furti- 1n 


wo intuitu aſpicere; ſignificat etiam alias, 
CM Kart, Rutilare. 


2 , de 


"> = E rima, Per rimam.} dA6 


denotat ad | 642 Lo yin 426 apa co 


41iqu0, quod inter duas res intercedit: i 
plu, 


Tograi. verſ.28, 13k 
plur. habet JJ-+ Chalalon. Thema eſt 
U-& Challa, quod perforare fi gniticat, 
| arque convenitcum Heby. 727 Perforart, in 
\ | Piel 727 Confodere; unde nn Fentſtra, 
, | quaſi Foramen, vel Perforatio parietis: ita & 
Arab. «\="| Alchallato, Foramen. Alia ſunt 


| eriam hujus Thematis ſignificata, quorum 
, | unum verſu proxime ant OCcurrit. 


ASST Velorum.) | F ASST PTA) 


; Plur, ſunt 4 y3« Sctron, quod Yelum, we- 
> | lamentum quod +xei alicui obtenditur, deno- 
© || tat: a verbo zX Satara, Fur. 33 Yaſto- 
ro, Inf. ) Aw Satran, obteeere. Thema e E 
lingus Hebraica perenda eſt, ubi WD! eſt 
Latere, Se ab{condere, vRD7 Abſcondere, 
Celare, WD Abſconſio, Latibulum: uti eti- 
am Syris 2 Abſcondere, Protezere, NUM 
- } inter ctera, Yelamentum, 7 Te ghee. 


2 zi, Et Conopeorum,?] Plur, a Mn 


— Mi EIK2H 


£ denotante Ci-a-avS L\z? ' C4—43,9) FR] 

i) 9849 F333 Velamen tenue, undig, 
4 conſutum inſtar tentorit , arcendis culicibus 
n | comparatum. Alla hujus Thematis ſignifi- 


cata 


( 
i 
[1 
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cata hujus loci non ſunt. 


Perf. 29. 

4. 

0a) 3, Neque deſeram.] Aliam hic ha- 
bemus thematis Js fignificationem, Re- 
linquere, (c. ſeu deſerere , quam in quarta 
Conjugatione cum prexpolitione © con- 
ſtrutumobrinet, (-/\=slls JS) Achalla 
belmacani, 1. e. a=>3g zas GE Abeſſe 4 
loco, & deſerere eum. Ita'dicunt J-—=\ 
»3—=> 36 Stationem ſuam deſeruit. —S) 
$oog t) A populo ſuo abfuit, vel ſe ſubtraxit. 


HN 548 Capreolas.] Plur. eſt a Sing, 


);,s Gazalon, quod Capreolum denotar, 
haberque in plur. s/< Gezlaton, & vY 4 
Gezlanon- Animal eſt regionibus iſtis no- 
tifimum, Hebrei'2F yocant; frequens ejus 
in Scripturis mentio: atque itaetiam CAra- 
bibus _x» Dhabyon, vocarur; ' nifi quod 
£5353), & form. 8446), de ſene propric fi- 
catur , ys de juvene adhuc laſciviente. 

Nihi! 


 Toprai. ®f, 29: 13 


Nihil - autem Pottis Lrabym uſitatius, 


quam Amaſias ſuas laſcivo huic & pulcher- 


rimo animali comparare, 
$- : 

\g zlel Luibuſcum confabulor, vel qua- 
rum confabulationibus delefor,] Verbum 
5 Gazela, cum Ceira, Fur. 7,3, Yagza- 
lo, Inf. 3s Gazalan, cum mulieribus con- 
fabulari, & colludere ſignificat: idem etiam 
in tertia Conjugatione, quz adtiones reci- 
procas notat, __Jz\s cujus hoc Futurum 
eſt, Nomen eſt __);: Gazalon, Confa- 


bulatio , Colluſio, proprie cum Foeminis , 
quod ſupra occurrit in hoc iplo PoEmare, v. 
p. 53. Et quiearum conſortio et confabu- 


lationibus gauder, dicitur __Js Gazelon, 
unde in Proverbio, 32) _;,) yo JE) 
Faminarum confabulationibus magis gau- 
dens quam CAmrio't Ks, Poet ic, hoc no» 
mine appellato. Alias ;s Gazala, ſecun- 
da Fatham poſſidente, Nere fignificat, ut 
etiam Chaldeis & Syris IP. 


Cc 7 #4 © 4f 


CHXSO oy, Etiamſu adorts me fuerint.] 


$-2-8) 0) ſignificat w-a-ba)| I) Ca- 
DE ſum 


x34. Nott® Carmen © 


ſum aliquem gravem, Calamitatems verbyny 


50 Daha, 7; alems alicui caſum aut calami- 
zatem inferre, Ira dicitur, inquit Fanh. 


"IR X C3, # IS 48 


Z\,o0 $4810 xAS0 Invdſit ium Calamitas 


gravis, vel ut Author Kamnſ. *\.49 Tntulit 
zl $481.) Calamitatem (Cc. 


C9 - 


ga) Leones.] Plur. ab Sas! Leo, quod 


in plural. habet etiam ow) 'Oſdon, quod - 


ſupra occurrit, atque etiam olw) Aſidon, 
& ow) Aſodon, & (low) Ofdanon: inde 
verbum | Aſeda, Yiſo Leone conflerna- 


is eſt, &Econtra, inſtar Leons fit, forti- 


rudine (c. | 
Jas) Sylve.] Js cum Celra fignifi- 


Cat kom) Ajamaton, "8 EC, Sylvam, Nemms, 


Locum arboribus denſis & implexis conſirum; 
atqueetiam Latzbulum Leonis: inde verbum 


quarta Conjugatione )&' Agyala,8quinta 
M433 Tagayyala, de Arboribus dicitur c# 
;mplexi at, implicatt ſint earum rami. 


Jaws Inſidiis.] Plurale enim regulare 


eſt a a aha G1laton, "ou frandes 8 infi dias 
denot Hh 


et 


Fi 


* oe 


Tograt, ver: 30; 13S 
denotat, ut ita cum noftro gnile plane con- 
veniat: quod tamen caſu magis quam con- 
ſilio eveniſle cenſemus, ut in aliis non pau- 
cis; cum indiverſis linguis, inter quas nulla 
eſt aftinitas, verba tamen aliqua et ſono et 
ſenſu conveniant. Conferatur igitur potius 


cum Hebraico WW Inique egit, Py Inmquus, 
NW Tniquitas. _clicet mediam habeat, or- 
tum tamen potius ducit 4 Concavo g, I\s 
ſc, quod perdere, vel in perniciem 1nducere 
fignificat; ut et J\xs\ Egrtala: unde x\gall 
eſt #4i> JAY) cm quis alium frande ſedu- 
Fum ex improviſe adoriatur & inter ficiat- 
Dicuntur et Calamitates J3\ys Gawayelo, 
et Malum 3\,\s GayElaton, 


Verſ. 30. 
+ G,o a. - LY <3 
$4) aa Amor incolumitatis,T Coom 
EY | ; Re 
Hobbon, Amorem denotat, ut et HEbbon, 
et $4=®, et a>, a verbo >= Habba, 
Fut, E. Amare,, ut Hebreis 927, et Syris 
2IN, uti ſupra monuimus p.xr13. 


09 -4#- B 


$*Yav lncolumitatem, Sanitatem, & 1n- 
tegritatem 


- *” 3 
” T 


. 
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teeritatem denotat, \a verbo obs Salam? 


Fur. ,\w3 Yaſlamo, Jzucolumem, Sarum, & 


Tntegrum effe, Omni fc. vitio, nox4, mzcu- | 


1a, et malo vacuum: inde nomen noſtrum, 
Uti et a») Salamon, ' quo in communibus 
{alutandi formulis uti ſolent, dicentes (c. 


| p<==2e ow LV obis, vel #164 oy. l. ee. Sant- | 


tas, Incolumitas,* Omnimoda inteeritas, Et 
Pax: quod tamen cum et alia ſignificer, pla- 


cuit Arabs cuidam ex ambigu4 vocis figni- - 


ficatione jocandi anſam arripere; climque 
ab obvio quodam his verbis ſalucaretyr, 


iS4—ke pN-ul)} 7b; Salam, reſpogdit, 
Sake w\z3S") Tibi Jathjath. Mirantique; 


et, quznam eflet illa reſalutandi forma, ro« 


oanti, Paria (inquit) tibirefero: ſunt enim 
NL et <5 due arbores amare , quya- 
rum cum tu mihi alteram precaris, alteram 
ego tibi ominor. Ab eqdem Themate ,\.o 


Selmon, Concordiam denotat. -Conferr 


hic poſſunt quz 4 radice 2 Perfics, Pace 


& Proſperitate frut, apud Hebr, Chald. & 


$yros derivata reperiunturz ut DIY Inte- 
grum, etc, ET Pax, Proſperitas, Ticols- 
mitas, Integritas, EC 


Tograi, verſ.30;/ WP : - 

e582 Avertir, Repellit, Retroagit.] Fut. 
verbi 53 Thana, (ad formam, g4,)quod ſi- 
gnificat Plicare, Duplicare, Flefere; item 
aX>\a ws $3, Avertere aliquems a negotio, 
vel propoſito ſuo: et in ſecunda Conjugatios 
ne 5 Thanna, -Daplicare, 453) xham qe 
d. Unam rem duas reddere. Hinc numerus bt- 
narins Cardinalis ( S\, Ordinalis » \5 di- 
cirur, quaſi Unitas duplicata. Idem Thema 
agnofcunt Hebrei, quibus 1? eſt Nrerare, 
D'"W Dro, etc. et Syri, apud quos NID Re. 
petere, Tterare, cum {uis derivatis. 


« 
* JG 


58 Animum, Intentionem , Propoſitum, 
Studium,) Hac enim Genifcar of, atque, 
inſuper Diligentiam & Patientiam, ſeu Con- © 
ſftantiam, & verbo -: Azama, - Fut. pag 
Ya'zemo, quod cum prxpolitione be 


Conſtructum, denotac Studios 7ci alicuj ws wel 
ciende tener, Fam apud ſe decernere,, atque 


anirno ſtatuere;, item Diligentts uti in ea 


proſeq. His, tam nomiat {c. quam verbo, 
Synonyma tere ſunt ,s Hammon,et Ham- 
ma: 
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ma: atque ita in MS. exemplari loco 


58 legitur », quod exponit Scholiaſtes per | 


Pay 


4 474, 


Proprie Sociunm, vel Comitems denotat, 2 


= Saheba, Fut. 2= = Yaſhabo,Con- 


ſortio alienjwus uti: inde transfertur ad deno- 
tandum omne qut re aliqua preditus eſt, vel 
eam in poteſtate ſua habet. Sic dicitur (inquit 


Zamachſhars) Jo» a>. ui divitiis 


praditus eſt, x Atlas 9u ſcientia: imo | 


TY ub JD a> ic, 0mnis rei alicu- 
ju poſſeſs or, Dominus, vel qui capreditus eff. 
dicitur 82> \.- Socins ejus. 


a 4 4C-e 


Saad] o® A rebus excelſis,vel preſtanti- 


bus. _)\a\\ Plur. eſt a a Ma'laton, i- 
dem denotante quod Ys)| i.e,C3z=] $55) 


Celftudinem, Eminentiam & Praſtantiam, 
inquit Fab. ſupra in hoc -ipſo Pocmate 


|, 1# eadem fignificatione habuimus. The-s 


ma eſt verbum'N\« Ala, cum Hebraico 7! 
Aſcenait, et in Niphal, Elatus,Excelſus fit, 


| ame Ejus qui eo affecFus eft.] 25s 


attini- 


» 1 gt be SED S 
y—_ - gs, 


| _ Tomniſ30 206 Y x39: 
2ffinitatein hibens:- indg dicitur de. Joco'Ya 
= \&=1\2 Sublimis, Locoexcelſofmitycu- 


- Jug Fur. han Yalu; Iafin. jg) Olowwans 


& de Nobllitate, wr Alia; 14»frs mubili- 
tate, Eminens fuit, cujus .Fut. (A 2 YTla; 
Infin. *N« Alaan. Ira & Syris '2Y Elevaths 


ef, 
ON y Ft aſſuefacit.”] Fur. Te; Hh quartze 


Conj. ic. a ,_5;5* Garia,: Immittere ſein rem; 


Avide inſetartz, ut in quart4 Conjugatio- 
ne, Immittere, Concitare, uti & ſupra vidi- 
mus P. 56-adeoque Aſuefacere, facere, ut 
ſe immittat in rem, eig, adhareat: fi Snificar 


 & \,v)] AlGera, Gluten. 


CE 


£9) Virum.] < 23, cujus 1% ——_ 
trium vocalium recipit, ut & 2? al, Emraon, 
Firum ſignificat, Plur: caret. Foem: dicituc 
5, Maraton, et 5\,.\ Emraaton, Verbugn 
£9 5% Maroa, Hake fuit, & NOmen g- = 20 


Mortzaton, Humanitas. 
JE Deſidie, Pigritie.] Thema ſt 


verbum JauS> Chlgpy Pigrom, Tardimy 
L Doſe 


* — 


Ts a pe Re A Op ro, Es kr 


=  Noain Carmi b 

| Defidioſum efbe+ indd lauS= Cafalon, De: 

| fdia, Pigritia, Inertis, JaS> Ciſclon,. & 
{Sims Caſlinon, Piger; Defidioſus, in- 
ers, Hebrzis WD Syulteſcere, P22 Stultue, 
rk NPB Stultitia. 


4 erf. 3l. 
3g Ga w\s nod fi inclinaveris ad 


cam, fin Gs deſiterio tenearis,] it Jana- 
ha, Fat, _:=? Y4jneho, & Yajnaho, _— 
gin Jonthan, Inclinare, ut 8 
Ej'ranabs in otava Coniugatione. ge ME 
Aj'naha, in quarti, facere ut inclinet. Hinc 
_- > Jenahon, Ala, 2 Sa) Lghat 
Buod inclintnt | ate] fen dvendent ad u- 
trims, latus volantis: & >\—a Jonahon, 
Cnlpa, Sceles, i=) Hb »þ£ sal 2uod 1 
— ft, ſeu deviatio via ret, 


LD hs Pares #bi.]imperat. 8 conjuga- 


tionis 5=) Errachadha, aþ o>1 Achadha, - 
Fut. als Yachodho, Sumere, Accipere, 

Brehenderes dew qugd Hebr, INN, $yr. &. 
Chvld. "MN, | \ats 


: a, I i 
<4 to, Wh j 
"S748 5 


© Wi $premm, ubi latere turd - poſſis.] 
Ci Natakon, Specum, Autrum, Cunicu- 
lum, ſeu cavernam ſubterraneam denotat, 
cus pluves ſint exitus,ita ut fi obſtruatur unus 
per alium egredi liceat,” quales ic, fihi effo- 
dere ſolent Talpz & Cuniculi. Inde Pro- 


Exc I Þ 


verbium a2 WEL z© Jas Aberravit Tal- 
pa, ſeu Cuniculns 4 foramine fo » In illum 
jaQari ſolitum, qui contuſus eft 19 re aliqua, 
argumentorumque & rationum,quibus con- 
tra adverſarium ſuum fe inſtruxerat, obli- 
tus. Dicitur autem alterum foraminam 
(+?) Alyarbiii, Tolpe, ( fic redduat no- 
_ Ari, neſcio an reRe) \n-o\P) Alkaſea, Dlre- 
74m quod occultare ſolet \BU An'nafeca,et 
$14.3) An'noficato. Tnde 65 Hypocratice 
ſe gerere inreligione,cum quis aliud ore pro- 
fiteatur quam corde ampleCirur, variaque 
ſibi diverticula ſemper parata habeat: vel 
quod ,t= sblyy wes) yd exterins cjus 
fides, interins, infidelitas fit, ut foramen tal- 
pz , quod Ws dicitur, abs oo\,s rd 
zi> exterins terra operium , intrd exca- 
240m j1, Fiſh. Animal. ©\i. Netacon, 

"> WY . Hy- #4 


$1 REP, Go are $M x6 : 
<4 a . i & S. <4 
YI + 4 . - 3 
4 5 . 
opral. ( 3 s _ Ls 4 
»” 'G fe x 


[7M Nats «int: 

Hypocriſ bs,Simulatio,CA5\an MonkfecG,th2 
pocrita, Simulator, Impoſtor: que hujus The- 
matis ſignificara, ignora olim 4rab:bns, pri- 
mo ſab: Religione Mohammedica obtinuifſle | 
notat 'Ebnol cAthir.” Bene eſt quod Ma- 
gnus ille Impoſtor verba etiam, per que 
impia'ipſins fata 'exprimi poſlent,, intro- 
duxerit, Conterri poreſt cum Chal. PP? E- 
greſius eſt, Exiit: quam etiam fi ignificatio- 
nem aliquo modo Tn in lingua Arabica; 
ut eim de exits ſpiritis > corpore moribund? 
dicitur,, itern Erogare, &C. 


CS If 2 In terra. } Lol Arab, idem 


| qued Hebr. WR Terra, ita ditta quod 10S 
omnium. infimo fſita fit: nam Gs,) Ar-. 
don benificat Jaw Lo) quodcung, humile 
& depreſſum eft, ab or 3 Arada, Humilem & 
depreſium eſſe; ut E.contra :\ww Samaon, c@- 
lam, quod ſupremum locum obtineat, a ow 
Sama, Exccllexe, Eminere- Que themara, 
licet jam apud Hebr«os non reperiantur, olim 
in uſu fuifle verifimile eſt: ut non opus fit ad 
DU & DD yel VN er DD recurrere. Eſt au- 
tem '<,) zeneris foem. neque dicitur 8,1 
Ardaton, Pluratia habet &Vs)} Aradaton, 
& 


SS ae 


. 
— 


Tograi, Ferſe 32; T47 
& Gay: Res $1996) Ardina & 
Aradimsy Se; ws) |) Arddon. | 


| = d In dere, J = denotat _ Totum 


Mi ; rb quod inttr celum'&: terram 
zuterjacet.. Item wallem quamvis amplant, 
& late patentem. Item medium cujuſy, ret; 


arque ita Hebraice eſt origiais. Illis: 1c Y 
Medium eſt, uti 6 Syrss N11, 


— [els Et ſepars te, ſeu ſubducs te ab 


/VIFOLIS conſortia.) Thema. eſt yerbum 
Ce Azala, quod ſeponert; 1&8 [eparareſ1gni- 
} ficat,” in Conj-1* & 22, In:53%,.7*, er 8%:Se= 
| parari, ſeu ſefſubducere. Sic2:£07r., yy 17- 
a6 [,/xs\, pro «p:ei2wne. Hinc nomen ſor- 
tita eſt celebris iſta lecta MM otazaliorum 4-, 


pud Mohammedanos, 3 ſeparatione ſal. ut 
olim Pharif, i apud Fugevs. 


| MTA , 
h Abe of; ot y 

"£64 Et mitte.) 50 /Lmpirn a Prec. FR) 
Significatione cum BY 8. Taraca, conveni- 


ence; im0-pro. quo dici ſolear & By 33> cam 
Pret. 


ay 


EC Carmen 
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Widhera. Dicitur eniint pro: eis in Pret. 
S 3; in Particip. &, /, etc. | 


,3 Co / 


oo, \as Ardus Celſi nab , vel 


 Profunda.] 4 enim plurale eſt vel 2 46 


Gamron, Aque profunditatem & __ 
titn- 


. divew hominum ſe invicem comprimentiums, 


denotante, atqueetiam Turbam, & mu 


vel a 3,46 Gamraton,fi gnificance, 4) Pots 
SG, Difficahtatem ret vel copiam ejus, 


d#4 quis obruiter. z Wl 71 "Y 
BBY Celfndinir Sali” cum Dham- 


ma, et ys) cum Fatha, notant $a 


Gal, gels redinem & nobilitatem, (uti 
alizs monuimns) 2 verbo Ys cum Hebr.N2P 


Aſcexdir, etin Niphal, Zlatus, Excel vs fu- 
F,; affinitarem habente, inde etinv' pro-: 
rxcedenti ial} habuimus.” 


, 


Preteritum £04; (utet Inf. & Particip.) it 


uſu 2pud CArabes non fir, nequeapud pro-. 
batos Authores facile occurrat, niſi forſan _ 
 apud' Poeras neceffitate 'metri *compulſos: 
quod--idem prorſus  accidit. etian 1 0. 


Dhar;eidem fignificatione, abobſoleto , 0, 


coy 


| Tognh49ſ 30 go 
ey Tis FUN audent.”] Pharite 


Participii 4tz. Conjugationis, 603), Akda- 
ma, ſc. quod: hac form4 er-cum T cap. 


ſtructum, Audere, ſeu audatFer atg, anims , 
imperttrrind' res arduas. aggredi fi onifigat- 


Thema þo3 alias weniendi, et pracedends, 


et Antiquitatis ſignificationem ts et 
Hebreis, Chaldsis, ac Syris notum eſt.  Di- 


cunt enim. Hebr. © Anteivit, etc. op 
Antiquitas, etc. Syri OW 'Preceſſit, Prave- 
nit; aliaque inde derivata. ® 


\g2y=>; », Aggredi ea, ad verb. Aſcenſum 


| ſeu aſcendere ad 64: 1] (9 =, Rocibon, = 


nim Maſdar,ſeu. 5 tk 8 elt a >= 


Raceba, Aſcendere, Equitare; uſurpatur e- 
tiam pro Agere, PerpettartjAggreds. Qrtum 


ducit ab Hebr. 29] Equitavit, Inſedit,, utet 
Syris 22.et 227. Alia ab hoc themate de- 
rivata in ſuperioribus habuimus, P. 35- 


Ss £09 


— Io. 7 dutem Continitus 5.3 Imp. ab 
2:35| Ektatida, $# conjugatiotiis, 4 verbo 


notat, 


oa Kanad, ub Conſe Gonteiiunn fe de- 


= 
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notat,uti etia aliquando 853 in origan: quam- 
vis alias plane contrarium ſignificer. Sopri 
enim monuimus £59 elſe CRIT: $44 EtC, 


FMip:p.45/et66. 7 
"Ip ? Ja& , 


Jy Levi aliqus aſperſiene, yu nor- 


Pome: Oh Bilalon, ut er 8k Bellaton, ct 
'Bel4lon, ere. Hamedttationem ſignifi- 


cats, Bag] 2g lod) "Humettationem modr- | 
Cam  (inquit Schol.) 3 vyerbo Js Balla, Hu- 


metare, EE ideoque” _ ly gi 
Land) 50,1 a) oe Bic nomen hoc 
zranſlets ſignificatione pro tenyi aliqua. vi- 
ds ratione adhibuit, tnonens ut paryo con. 
rentus degat, fi i pericula ſta,  quibus ad niae 
Fon aditus up re giat- F4/ 


; 


| Sage "Voſ. 33: 


® 


- % 


_s , Complicenti,; mn Acquitſcere. ]JHoc | 


enim denotant \., Redan, et o'zs , Red- 
wagon, et Ie Anziko, a verbo: 82S) 


FIX — + 


\ WECSA _ + - 


\ Cel 


K®k.. PR Ivy RR OG IRR 


i; $9) 0 bb 


_  Togral, verſ.33» 147 
Ceſraer cum Dhamma 1x rad. Pacars, Ac-. 
quieſcere, Sibi complaceve', Contentum eſie, 
& Velle, & in 4 Con. Arda, Pacares 
Dare alicui, quopacetur: & in 5* 3 Ta- 

radda, in 10,95 pas Eſtarda, Conari ut 
pacatum reddat aliquem, uti Author Kamnſ. 

at Fawh. \S,5 Difficulter pacare. Hebraicum 
plane; eſt, nempe NS). Velle, bent velle, 

Gratum habere, CA ehadeſetre:” unde & no- 
men? Voluntas, Beneplacitum. 


ONS ants; Abjeiti, Tei ſortis, 


 animig, abjetti homuncionis.] Hoc ttiam 


Hebraiceeſt originis, a 22] «Attenuari, un- 
de TH Tenmis, Atttnwatuns; inde in lingua 
Arab, JS Dhalla, Fur. J 5. Y adhello, Inf. 
yo Dhollan, et Yo Pholalatan, & #/0o 
Dhellaran, et + Maghallatan, et &Y0 


Dhalalatan, verbu 


Ig ex ordine Surdorum, 
ſeu duplicantium 2%. radicalem:. fignificar 


Humilem, Impotentem ,  Vilew, Abſbftuny 


 Contemptibilem eſte; inde Jo Dhalilon, | 


aka Contemptibilis, Abjedtus, Ti _ 
rali 


573.6 Na i#' Carmen © 


rali habet JY0 Dhel#lotyet Yo) Adkelli- ; 


on, et 3} AdhElfaron. In 4* conj. JS) 


Adhalla, dicittr, Cam quit ſoriss habeat im- | 


potentes & abjefo5 rem De - Smart Humi- 
Hare; unde inter Dei Epit 


Humiliat. JS aliam etiam habet ſignifica- 
tionem, ſcil. Facilens eſſe,” Facilt obſequi & 
parere; unde Jo Dhatilon, 247 facile re 
gitur, vel facilt obtemperet, obſequens, Fa- 
cilis, tis , cujus Plur. JS mox fequi- 
ur. | ; 
IB) ke? Humili wvite ftatw ; vel 
ata quiets.] Gotas Chifdon enim {i onifi- 
cat &£.)). Addaatop Qujetem, item:G*ewns 
lentum & facilem, iteni a j)\ awe Contrarii 
Elevations, (c. Dewiſoiggem, ſeu un oh 
em: inde dicitar TS Sas Via quiets. 
MMM eft G42. Chit, da, 7; alem eſſe e con- 


divimiens, © Duietam (C. & OY iteta Chi- 
fada , Yachfedoy Demviree, ; Deponeres" Con- 


— 


- \ 


] eta numeratur 
Jaw Modhellon , quali dicas Hamrllans, 
Deprimens, Qui quemcang, velit Deprimit & 


Ya T2 SV on 


ferrt 


| ferri.poteſt cum Hebr: VPN Volait,Comples 
cuit ,'&c. unde _etiam inter Dei- nomina,. 
ſeu Epirheta, apud, eos DRY ſc. Mo 
UL, Deprimai & Deturbet EE '& Phe 
ra0n69; Commmaces, {ciL et Rebelles 


eg) Vite, vidhas. hes Efim idem 


ſignificat quod: #\ae, ; Vitam, (cil. item vi- 
Hum quo ſu ftentatur vita; I themare 2c 
Aſha, Fat. OARL Yaiſho Inf. Lac Aiſhan, 
et \2has Maiſhan., [74 Lone Maiſhan, EC- 
Kognr Miiſhatan, et = Tſhatan, er 
$i gba Aiſhuſhatan. $2 ure ct 
TALL indifferenter vel Infinitivorum vet 
Nominum rationem ſubire notat Fauh, | 


oF. 6 #7: GY? #4 6.7 


Ein Paupertas. ] 8mm row 
tem denotat; item C-aa)) g 859" Eo" 

kehad) _) \}, Submiſionem, Humilita= 
xm, &t Imbecillitatem, Miſeram vite coi. 
tionem. Thema eſt (== Scans, quod 


AWeſeere,. item Sedem figere, et Habitare 
ſignificatz 
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Lenificat;' ut ira cum- Heby: $=/4 -Habitane; 
Maneres: Conimorari :cqnveniat, (cum illis 
etiam [30D tum » Pauperem Govikicin; ).In- 


de H2=«Maſcinon, Paxper,et 6s) eb IA 


Lui nihil poſſidet, aut ſalrem non quantum 
Ph ſufficiar.: Ita: diſtingni..volunt (teſte 


Authore: Kam.) nonnulli ,4==wl) Alma- 


ſcino, ab pi | Alfaciro, quod.  Payperem, 


iS 


etiam denotar, ut ,4W)) fir Cuſt ' facultates. 
admadum tenwes Boren © HS, j cul 4 null; aut 


449% 


STS > & - ER HUNTS a 


ct os cw] __ 3 au meliori fit ali- 2 
quanculum,. conditione : quam. 1999), ali u- 


I13Z5 ; 


rrimque nomen indifferenter ſumi, quod 
maxime probabile videriit/Traanem "dicitur 


Pawper, O\-a) Hynes referent? Al- 


motarrezio, 2nod hominibus: ſe adjungat iſh | 
witatur;, 'vel.,, ut Author. Kami , 'Quia. 
per 2 i=) LE. TIEIVE) Quicſcere 


tum faciat, vel mutionen 1/71 quaſt impedi- 


at rernm inopia. Inde verba @ <= SACONa, 
& 


Tograi,verſa33 I5T 
&t 6243 Taſiccana,er. a3 Tinaſcana, 
Pauperem eſe. Foem. dicitur et 2 Et 
pig han, Maſculini Plur al. eſt ,—zSww 
Maſacino, et 44am Maſciniina , Foe- 
mil. \iamay Maſcigaton. Ita etiam et 
Syris RY2DD Foenas,, Pauper,, NIMYADY | 


Paupegtas, Egeſtas, &c, Vult erg, Humi- 
lem et tranquillam. vitz conditionem pro 
1gnominioſa er ignobili paupertate, genero-. 
lo animo, qui ſumma cum periculo malic, 
quam cuco humilia, haber1, 


: E Coos 


us At Potentia, {eu Gloria} 5 enim 
oppoſi tum eſt 73 0 Dhellon, cujus modo 


mentionem fecimus,” quod Hemilitatem et 
Abjetam wite conditionem denotat, Thema + 


eſt x Azza, Potentem eſſe, itern_ Rarum et 
charum eſſe, item Difficilem eſſe, et Preva- 
ere: et qui taliseſt, dicitur yy Azizons 
Conferatur cum Hebr. 1P Reboravit, item 
Robor atus uit, et Robur, Fortituds, et 
Sr. W Fortificatus fuit, 8c. cum derivatis. 
Hinc etiam inter Epithera Dei numerant 
za Almoezzo, Quiſcil, ay 4-51 Cage 

7s fo 


4 


; yen PRES caps 1 
Bk. 
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wols wa det porentians of Peay - 


libuerit ſervorum ſuorum.. . 


ph fem In greſu citats. ] whe, F Speciem 
| quandem greſſus citatt denotar, 3 a verbo a) 
RaſamaF. Ns Yarſemo,quod intercztera, 
Greſſs citato ire ſignificat, eb alia puto7; gw, 
fignificatione, Signandi (cil. et Impritrendi, 
. (quo ſenſu convenit cum Chald. TW?) Cop- 
flenare:) atque 1ta explicat Ebno'l Athir, 
C3 am. Fg you | x66) (0 SS aw 
&8)1»1. e. Araſim ſpecies eft greſſis citati, 
qui impreſiin fit in terrs ;, ideoque dicitux 
pow 33 Camelus, qui impreſſionews facit 


| 


and am 8 2 oo, .u}+ 


in terra inter eundum =bg)\ 3.9, 0, Quod & | 


am fortiter calcet. Alix greſlits ſpecies ſunt, 
I. Ks) Alinako, Dus tardior, 2%h30)) 

Addhamilo, 94 paululiins citatior, 8& que 
ears ſuperat No I, | 


ay) Camelorum few.) Þ Eſt Gn, ſ 
incer pluralia, quz multa ſunt, i Sing. 3b 


Camelis famina, quod in ſuperioribus oc- | 


CUT it 


ill 


A. '” : ſe 
, "—_, ” col 
9" EIS "AT EN i 
74 : ; 
A 


" Tagrals verſ.34-. 1353 
curiz prope initipm Poematis. Cuyus Ecy- 
mon petj forſ, poteſt © lingu Hebr. ex'e0 
quod legimus Gemeſe 32. 15, PPD THI 
Camelos faminas latantes. Pluralia hzce- 
numerat Author Kam, Ca\> Nakon, et 05,5 
Nukon , et 99>] Opiikon, et 52921 An'- 

- | ®. : 
okon, et..9»\ Awnokon, et-ch:z) Aino= 


kon, et 45\z> Niyakon, er eo\5\3 Nakatan, 
_ et G#\g3) Anwikon; tum etiam Plur. Plura- 


lium <5) Ayanekon, et wiles Niyaka- 
ton. De verbo Git) y. ſupra p. 20. 

UY-I5-l v.p. 147. et 148; Senſus eft, 
I!li potentiam er gloriam conſequuntur, qut 
adipifcendx ejus gratis quaſliber ſubeunt 
moleſtias, & frequentia, & quantumliber 
periculoſa ſuſcipmnt itinera; neque ſe otio 
et quieti- dedunt, eo quod domi tutifis la- 
tere poſta. 


| Veſ. 34, 


We V,oG Conjice eres te Cum (vel ſuper) 


| i/6,] His ſcil. vetus \,o) Imperactivum 


dt, 2 verbo Hamzato \,v Daraa, ſigniti- 


| cante idem quod a30 Dafaa, Pellere, Impel- 


tere, 


CO SORE » C V7 : ISO ts br 
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tere, Projicere, 8c, Item':Zx improviſe ſu- 


pervenire, vel adoriri: Oriri etiam; cum de 


Sole, Stell4, vel Die digitur, 4 prima ſigni- 


ficatione; quia ſcl. Solis vel Lucis adventus 


pellat tenebras, Item Sternere, Subſternere. 


bogs” cl - 1 | | 
44) ,48* CY In occurſum deſertorum.] 
| as | Pl 4+ Pl . ' 


vel forſ. In intimas partes deſertorums; ad 


verbum in Fugula, ,,=* plurale eft 74 =? 


Nahron, quod ſummam pectoris , vel infi- 


mam gwie partem denotat. Unce verbum. 
yz=? de quo ſupra p. 114: Fugulare, Tam 


partem transfigere. Hic Metaphora (atis ob- 


{cur deſerto tribuitur. Alias etiam ad alia 


transferri ſolitum, ut ad primam diet vel 


menſis partem fſignificandam, dicitur enim. 
»65)) ,=?, et ,\g)) =*: Item ad ſurmmum 


rei deriotandum, ut ciim dicitur ,=? _3 \>\5 


5,@5)) wenit ad nos in 5=* Meridiei; 1. 


4 E\—25 Ny (h>—m \—S\ gXz ae) A&A CET 
yo) A) $49 =) =") BING g>\= 
Cum attigiſict Sol ſummun aſcenſionis ſus 
punfium , quaſi jam perveniſſet ad y-=", 
quod eft ſummum pefForss: ' ita-ergo hic. pro 
wltimss deſertoruns fimibus ſumi poteſt. Vel, 


ut dixi, reddi poteſt, Jp occurſuns, ab alio. 
ans | bes verbt 


v% 


| 


ao 2 cz 4G } Mw ww xz. 


Tograi, verſ. 34: 155 
verbi hujus uſu; ut cim dicunt , g=v2 Jz ao 
z>\z35 (V5 1. Ee. Loca eorum ex oppoſito 
fita ſunt, & & Ys —=an? CIC Ys kh 
i, &. 82V3 [edit ex oppoſito illits , & x—53z=" 
I. e. xXJ2\5 ex oppoſito, ſeu obviam & inoc- 
curſum ipſius veni. Quid velit interim patets 


nempe ut per loca avia & deſerta, per quaſ- 
vis itinerum moleſtias 8 pericula ad gloriam 
properet. 


"— Cz 6 . = #6 mae 
 044)) Deſertorii,] a2 Pleſta Sin.Z1aa4) 


Deſertum ſignificantez a Themate olz Pe- 
riit, quod idem prorſus eſt, tranſpoſitis fo- - 
Iam radicalibus, cum Hebr.I2N, Inde dici- 
tur 21.41) Albaidao, Deſertum, quod fit 
s=\g. Mahldcaton, quaſi dicas, Locus per» 
aitionis. 


# / , 8 

z45\> Dum properant.] Epitheton eſt 
' przxcedentis £39), Camelos foem. deno+- 
tantis, ad quod \s in \g2 refertur. In accu- 


ſativo ponitur, quod fit __J\=", fatum 
(c. rei deſcribat, Eſt autem Particip, foemi- 


nin. 4 Ji> Jafala, inter ctera ſignificante 
Properare, 


M ls) la 
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foem. 3x Conj, Accuſativi etiam caſiis, & 
Epitheton alcerum , ulterius declarans 


quod {c, citats greſſu ſu equos welociſſimos 
equent . Thema 6 cum derivatis ſuis 
multas admodum et diverſas habet ſignifi- 
 cationes: in 3* Conyjugatione ws, \s Arada, 
cujus hic participium habemus , denotar, 
eEquare, Patefacere, Conferre, item Decli- 


mare. Ita dicunt a4) 3 8X45 \c Ex adver- 
ſoejus ivi, & ae + Jig sxa,\e Par pa- 


brum —_ cur libro ej us contuli. 


or | 3s Flexure frenorum:-] WIL 


i. eſt 4 Sing.” ,+*- Mathnan, Locum ubi 
quid flectitr, *l duplicatur, (1gnificante, a 
Themate 4 quod (uti antea P. 137, vidi- 
mus) Plicare, Duplicare, & fleftere deno- 
eat: unde nomen loc _,i-. 


© 7 - $9 ; 65G, ? C3 4 & = 
»=A)] Frenorum: | = & $4P)] Pluralia 


ſur a p\=" Lejamon , Frenum, quod oris 
ginis 


.- ” ITE. A Py 7 ea 0 
S\as\e+ eAEquantes. ] Participium etiat) 
7 /# . . W , 


SfJ-s) ſeu ftatum Camelorum iſtorum; 


ri retuli: item re IN rt Li- 


Tograt. verſ. 34, 57 
Vinis peregrinz efſe notatit Arabums Gram- 
matici, Proprie equis tribuitur, ut play] = 
Az*zemaimo, Camelis. Porro & quocunq; . 
ligatur ſeu obſtringitur aliquid, dicicur as", 
Inde verbum in quarti Conjugatione »=)\ 

. Frenare, Frenum imponere:” unde in &- 
lebri Mohammedry difto, \—& J-a-as wa 
£132. 6 Ol 13 | 24=") $aI==5 &has 

| nao] Dui interrogatus dle weritate aliqua 

| eam celaverit, frenum ignt illi impontt De= 
8 in die judicii. Ebno lAthir, . 
Joc Capiftric.] Sox Pleſtd Joc 

quod denotat __) 9 45 4 6\al) Capiſtrum 
contorturm, vel Funem contorium @ coris aut 

pilis confectum, quod capiti & collo Canie. 

| li inditur:a vabo __Jopss Jadala, Fur. 
es Yaj'delo, & Yaj'dolo, Torquere, In- 
| Torqueree Ita & H ebr,@ IN Inſlitz, Faſcia:a- 
pud quos tamen hxc Thematis ſignificatio 
in uſu non eſt, ſed peti ſolet E lingua Ghald, 
et Syr. quibus et Sjr. 712 eſt 1ntorque- 
re, Implicare, 8 NIN Funis contortns, 0c, 

Qu, diceret, Acquirite gloriam, properan- 

do ſcil. grcfſiimque citando, donec equent 

EEE = M 2 ow 


— 
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Camelorum capiſtra frena Equorum Inter 
eundum, (Cil. adeo ut celeritate & velocitate 
equos velocifiimos adzquent: eſtque a> 


3—=>y| Jas he xiv Incitatio ad | 


 omnimodam feftinationem & diligentiam 
adhibendum. 
Perſ. 35» 


4 FED 


53) 2, Siquidem Celfuuds.] v. (up. 
P74 


c/o # 


5950 Narravit mihi,} Oe in ſe- 
cunda conjugatione fſignificat Narrare, Lo- 
qui, Inde nomen 420 Hadithon, Sermo, 
Narratio , vel Colloquium , cujus Plur. 
c20\s) ſupra habuimus p. 103. Themain 
prima conjugatione, 5 Hadatha, ſil. 


Novum eſſe, vel de novo efie denotat. Quo. 


ſenſu affinicatem habet cum Hebr. PN 8 
Syr. MN 7anovavit: atque ab iſti forſan ſi- 
gnificatione deſumpta hxc altera, quia qui 


loquatur, vel zarrct aliquid, ow? aliquid 


profert. 


G2, 


F90\g gd» Eſftg ea verax, ſeu quod we- 
FRO 


Fap ©. 


| Tograt, Ferſ. 353 _ r59 
rom eff dixit.] 50s Particip; 4 verbo 
C534. Sadaka, verum, weracem efſe , quod 
werum eſt dicere. Conſtruitur (ut hic) cum 
przpolitione ,,—5 ut dicas, 5} Goo 
39S") verum narravit; & alias cum du- 
plict accuſativo, ut AS a=") 8&I 3.40 Verum- 
ill; retulit. Inde nomen 53)! Aſſedko, 
Peritas, Veracitas, hinc etiam C33. Sa- 
dikon, Amicus, qui vero & ſincero amore 
alium proſequitur. Originem autem ducit a 
Themate Hebr., PIs Fuſtum efie: quam Fu- 
fitie ſignificationem etiam in lingus Arab. 
retinet. 


GY C0 


Fd v.ſuprap. 1571. 


Jw), 3 In migrationibus de loco in 


locum, ] JB Nokalon, Plur. eſt 2 $23 
Noklaton, quod Mizrationem de loco in lo- 
cum denotat: 4 verbo JÞ Na kala, rem 4 
loco in locum transferre, et in oftava conju- 
oatione 45) Entakala, Transferre ſe, Mi- 
zrare. Hujuſmodi multa apud Arabes 0C- 
currunt , quibus ſe ad peregrinandum inct- 
tant; qualia ſunt iſta, 


M 3 OL 


x60 Nota in Carmen” : 
þ Joh Gy =? 39% ok. '& } 
$35—s) va=I Cal) p20 Chondbis 
mdn3)) Th ) ls 3% Jy 
B(bd8 (go # &- bis J chm) 
\ — $—234480 Co,=?Y oils 
Permanſio viri aomi ſue, eſt ut permanſio 
mortut in ſepulchro ſus. 
 Continuus ergo (is in migratione werſus 
divitias: Enſis ſ1quidem now [cindit in vagi- 
ma ſua, | 
Nec ignw urendai vim exerit, niſi ubi evos 
- daverit ex igniario fuo. 
25S) I y=t) 5.439) ie all Y gl 
 Niſs ob pereerinationem , nou afcenderet 
Unio marium ad colla, | 
a0) yo 5 the Gn x 
haz) (29.0 £97 $45 F 5? 0ga)), 
" Aurum uvterra projicitur in locis ſus, 
Et Xylaloe in regione ſua genms eſt ligni, 


Ferſ. 36. 
za 5 In celſiudine.} Eminentia ic 
7 cf 


G 
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et Praſtantia. <3, Sharafon, denotat Altr- 


tudinem, Celſitudinem, Locum Excelſum: 
unde montium Arabie altiſimus nomen 


Ch, Shoraifon ſortitus eſt. Kam. Si- 
gnificat etiam Gloriam & Nobilitatem, a ver- 
bo 5,» Sharofa, Emmere, 1inftrem ſe; 
unde & 1UIafris, Eminens, dicitas Ly tb 
Sharifon, Plur. 2's, Shorofid et 03! ol 


Aſhrafon, quem tons {tb1 quaſt peculi2. 
r1 jure vendicant inter Arabes a Mohammeae | 
oriundl. 


N Manſions, ] We Locum , 
HM anſionem, ſeu Habitationem denotat, ab 
54) Awa, Fur, ($9 \2 Yawi, Inf. \39 | Ow;y- 
van, &t ;),) Ewaan, Recipere ſe ad F Mas 
nere in loco, Conſtruitur et cum Accuſativo, 
et cum prepoſitione TH Ut dicere licear 

on Gaz) et) g) Ag, Inde no- 
mina (54) Almawa, et Ala er 5\,AL) 
Almawato, locum denotantia. Conferri po- 


teſt ,4\ cum Heb, IN, v.Pſ.132.13,14. 


73 I 4. 


1 £444 Conſequutio, A(ſecutis vote- 


rum,)] £5 Bolugon Thema habet abs 
Balaga, a Pavingy , Pervenire , vel 


_ ſaltem 


162 Note in Carmen | 
faltem quam proxime accedere denotat,in 3* 
Conj. a> Summam adhibere diligentiam. 


Br Yotorum{ Deſideriorum.] Plur a ſing. 
£4 Monyaton, vel Menyaton. Ita in verſu 
ab acutifſimo Philoſopho Eb» B ajs laudato, 
| WP >a (>=35 ls >. @=5 "4 59 

YE arty ings eas a) 2g 

Vota ſs vera futrint, ſunt optima votorum: 
Sin minus, at certe eorum beneficio vi*t- 

mus tempora jucunda. 

Idem fignificat &43»%) Alomniyaton, et in 
plur.habet ,_>\wy] Alamaniyo. Thema, ,:» 
Mana, in 1* conj. fignificat Decernere, item 
Probare: unde $34' Almaniyyato, Mors, 
quaſ1 unicuique decreta, ſeu ex vero Dei 
decreto obtingens , In quinta conjug. , 445 

Tamanna, Optare, Deſiderare lignificat.” 


F Orr © ei 


a5 a) Non deſereret.] Fur. verbi Sg 


Quod (ut c#teras hujus Thematis fienifica- 
tiones, quz hujus loci non ſunt, omittam) 
ſignificat Deſiſtere, item Relinquere, Deſe- 
rere locum, {eu Separari a loco; atque hoc 
{enſu plane convenit cum Hebraico 72 Fa- 
gt, CAufugit. x) particula inter eas eſt, quz 

—_ fururum 


a VV Ee 
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futurum Jezmant, ſeu Apocopen illi in- 


- ducunt, atque ultimam vocalem tollunt; 


© /c4 © 7 


dicendum ergo regulariter, > 43 \- Move- 
tur autem litera = vocali Ceſra, \-#&-JY 
5H4S=\w)) (inquit Scholiaſt.) ob concur- 
ſum duorum quieſcentium, ſcil, quod 8& 
quz ſequatur litera vocali careat, Eft enim 
regula in Grammat. tradita p. 14. $7 didttio 
precedens [ Elif unions} terminetur Conſo- 
nante, ea aſiumit Ceſram. &C. 


Uaeacs) y. ſupra p. 12, 

Logs Aliquanas.] oo Arabibuzs idem 
quod Hebr, DV Dies. Notum eſt autem 
Nomina in Accuſat, apud Arabes facile ad- 
verbiaſcere: ita hic \»y.3 Aliquando, Unquam 
additOque articulo reſtritionis 48)) Alyau- 
ma, Hoate, Nunc, v, Gram. p.171, - 


Jan?) 3,0 AMavyſuunculam fient Arie= 
ts.] 3)o ſignificat idem quod ,'s, fil. 
Manſiunculam, (eu locum ubi commorantur, 
vel ſimul degunt aliqui, quo ſenſu ab Hebr. 
NN Habitare, originem ducitz item Atrium 
item Circnlum , idem (cil. quod 3,310 Da- 
yeratons 
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yeratonz item Halonem, Solem vil Lunam 
ambientem: 2 verbo ,\o, Fut* Lyo-g, 
Inf. i,y4o Dauran & >), FE Dauranan, Cir- 
cuire, Ambire, 


£3 » / 


Jam (ut cxteras hujus Them. ſignifica- 
tiones omittamus) ſignificat C39 =") Alcha- 
rufo, 1, Agxum; (in pl. habet 9Jo> Homla- 
non,et J\e>) Ahmalon,)item Nube pluvia 
abunaante: item fignum Ariet,in cujus gra- 
- du(inquit Scholiaſt:)199 ard) 05s Ef 
Solia \.5,% 1,e. Exaltatione ſua.Neq; tamen 
ibi confiſtit, ſed alia pervagatur ſigna: etiam 
& Libram, in qui eſt \g>349, i.e. Deſcenſis, 
& Dejettia, ſeu Caſs jus, ut loqui amant 


Aftrologi. Cujus exemplo. monert Poeca, 
ne loco ſuoafiixus hereat, qui magnas ſpes 


animo foyeat; cum fiat S=>, ws, 


(ut loquuncur Arabes) 1. e. Motiones Beati- 
zudjnes, {cil. nonnift motu & migratione 
2cquiratur beatitudo, Huic geminum illud 
Hammadi Ebz Hebatollahi, 


oa gis? awl) ain SF), ) 1,5 
ante, a = 6573 ory 


CAMS 


5 S % 


Togral. verſ. 37, 165 
8.32\9 paaad] Cs (Aly a) bv Ales 

2X43 >} 22 23 Und) Hale 
Dixerunt, Videms te multum eſſe in pro- 
ficiſcendo, ac moleſtiam tibi Faceſſere interrs ; 
dum in ea ſedem figs ſubinae, dein migras. 


Dixi, Niſs efſet in proficiſcendo atilitas, 
non ſe transferret Sol in ſigns celeſtibus, 


Verſe 37. 


_ 
Coe 


& o , EF = pa 
L545) Inclamavi.} -\8,uti antea monui- 
mus Þ. 127. Timere ſignificat: ab eodem 


tamen Themate ©-\s\ forma quart2 aliam - 


habet ſignificationem, ſcil. 7ncrepare, 8& I - 
clamare, Propric eſt Increpare jumentun 


_ vel, & Inclamare, dicendo (>-S Hab, vel 


Is Hib, que particule ſunt Increpanadt, 
atque etiam Yocandi: generalitis tamen etl- 
am pro 7nclamare, vel vocare uſurpatur; ut, 
=) &34D)\ 1. Ce $5g£O Vocaui illum ad 
bonum, Invitavi, (cil. monui wt iliud ampic- 
Ferttar, et J&+y)\; 0349) Pocavi ad me vir 
TH | 


- 
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La Fortunam.lta reddendii puto, ka. 


Haddhon enim Portionem ſignificat s ſed 
proprie J.4i)\g ,a="\ .» 1» bono, (cil. ſeu 
_Z=%Ng o=") Fortunam proſperam & felis 
citatem.IaPl.habet k&>| Ahoddhon,8:\a) 
 Abadhs,et '\=> Hedhadh6,82\ba Hed- 
dhaon, et E> Hoddhon, & 4ke. Hadhii- 
dhon,et kBgE> Hodhudhaton. Verb. eſt SPY 
Haddha,Fu. = 5 Yahaddho,Inf. => Had- 
dha, Proſpera uti fortuna:et qui ea utitur,=> 
Haddhon dicitur, et =aks Hadhidhen, et 
S> Haddhiyon, et By" Mahdudhon. 


520): 5 $7 vocaſſem, vel Inclamiſiem;] 


50> ſci]. In tertia conjug. hanc Yocands 


ſeu [nclamandi ſignificationem habet. I .5 
Nada, in prima, Convenire, ſeu Congregari 


| - denotat,atqueetiam Ad catum wvocare, Con- 


wocare; com autem wvocare, Conftruitur 
autem vel cum Acc. vel cum Prepoſit, oc, 
ut dicatur $—Xz0V yel z-2 3-300, Inde 
=\,33 Nedaon, et Nodaon, Yox, Invocatio, 
Clamor. 


\aetuw 


prays pms , a FI Wh 


| Tograt,wverſ. 37. 167 


# #7 $ 0D 


naw Out aurem prebere vellet,)] Par- 


ticip. $& Conjug. ai) Eſtamaa, quod 
Auſcultare, vel Aurem prebere denotar, 2 
£4 Samea, Fut. acwa Yaſmao, dem quod 
Hebr. VOU Audivit, Exandivit, 


Sg Cirea ſtultos.) ge Joh4- 


lon, et 48> Joblon, & Joholon, et Joha- 
lon, et *Ne> Johlao, Pluralia ſunt a fing. 
JS\> Jahelon, & __J»e> Jahulon, Srwl- 
tus, Fatuus, lenarus: a Themate Jg> Ja- 
hela, Fut. Jg=* Yaj'halo, Inf. > Jah- 
lan, et »j\z> Jahalatan, quod eſt ce y.5 
Contrariz ſygnificationss 7 ,\: Alema, quod 
Scire denotat, 12norare, {cil, Nefcire, $ci- 
entie expertem, Ignarum, & ſtultum eſſe.. 


Jab CI Occupata. ] In MS. Ja - ſed 
nihil refert ſive per Fatha, five per Dhamma 


_ ſcribatur: idem enim notant ww Shaglon, 
et Shagalon, et Shoglon, 8& Shogolon, ſcil. 
Laborem, Negotium, Occupationem. In plur. 
habet J\zs) Aſhgalon, et Jgzs Shogit- 


lon, Verbum Js Shagala, Negotium ali- 
| Cur 
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cut faceſſere, ſeu 1115 quo occupetur tradere; in 


ditentumt eſſe, ne rei alicut vacet. Tta dicunt 
Voxiny Sas Aha Ea re Havooupatus of 
actentus ſum, ut tibi vacare vel tui rationem 
habere nequeam: & inaRtivo, Sic HARNALS 
Sls] Detinuerunt me occupationes, quo 
min tibi vararems 


Ferſ. 38. 


IL 17 


&-- | . G 

3) y.ſupr.p.120.1n MS. eſt, (_\) aw 
104. Utroque modo verſus conſtar, * 

il cf bapwant'y 65 Paegs 35 
, £ OY . 
Inf. \g.3-—2 Padwan, et Bodiwwan, 8 
Bod'an, & 154 Bad'an, &5\5+ Badatan, 
idem quod ,g+ Apparere, Manifeftari. Dif 
fert a £\.3» Badaa, Zncipere, quod £jus ulti- 


ma Rad. fit Hamza, hujus 4, & proinde fit c 
detectivis 9. | 


0555 Excellentia mea.) v. ſupra p.9- 
= my 


Paſſ. Js» Shogela, cum Prepoſ, /.,c 
conſtrucum denotat, Aliis occupationibus 


Tograi, verſ.38,” 169 


$3 3577 


ys Er Defettns, ſeu vilitas eorum.] 


LH Nakſon, cdntrariz lignificationis elt 
precedenti 47, denotatque ,_$ -J,wz"8 
=") DefeeFum in portione, boni ſcil. Def- 
Hum, Diminutionem , 1deoque Vilitatems. 
Verbum a Nakaſa, & tranſitive uſur- 
patur & intranſitive, vel pro Deficere, vel 
pro Diminuere. SY an JS) pro apporecy 
Rom. 2, 30. RP" 91 | 5 Pro parks, 
Hebr, 7. 7. 


CIG6f vo 


ce 4.5 Dormiret ab 1llts, iUlos (C. new 
ligertt, @©s hic Cenotat ©9\=V! Praterd- 
Honem , & Omiſſronem; ac fi dixiſfer, ;5\* 
pg a®>u) lies & res eorum negltctui pror” 


| he rat ac fi dormiret, vel oculos ſomne 
clauſos haberet.v. p. 67. 


Y_y 


o<) $4453 Mei rationem haberet.] Verbum 


*-> Nabeha, cum Ceſra, & conjunctum 
cum o, idem quod y=s Fatena, Attengerc, 
Intendere, Expergiſci, Evigilare. 8: Nabo- 
ha, cum Dhamma, Celebrem eſſe, vel ut Au- 
thor Kama. cum utralibet 3um vocatium. 
4:2 Nabbaha; in ſecunda, & 5,5) Anbaha, 
in 
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in quarta Conj. Expergefacere, & Excitare; 


£45 Tanabbaha in 5*, 8& $435) Entabaha in 
8, Expergiſci, Excitari, (cil, ut rei alicui at- 
tendat, & animum advertat. 


Perſe 39: | 


4. gems 36/92 . ts 
wats | hs) Mnulceo animam meam, vel 


- 


Sedo animam meam, vel meipſum.] Verbum 
Js Alla, varia habet fignificata, v: g. Infire 
mum eſe,” Fegrotare; unde sle Ellaton, 
Morb#s; cujus Plur- Js Elalon, ſupra in 
hoc ipſo Poemate occurrit, v. p. 123- Item 
Secunda vice bibere. Inter cxtera Js Al- 


| Hla, in Conjug. 2di, Mulcere, Sedare, 


Compeſcere; eo (enſu nempe eſt cum alicui 
prezbetur aliquid , quo contentus aliud, 
cujus deſiderio tenetur, minus curet, utcum 
Infanti ubera materna cum vagitu querenti 
aliud aliquid, cujus dulcedine illiciatur, ob- 
jicitur-Illud, quod hunc in finem adhiberur, 
dicitur #5 Tacllaton, et &Y< Olalaton: 
& J\ss Taallala, in 5ta- conjug- hoc modo 
' Sedari, vel Placari, Re aliqua detineri, ne 
alterius deſiderio angatur. Ita Poeta noſter 
cam rebus ipſis potiri non licerer, ſpem 
amen 


> RY AY TH HT WR 
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camen retiner, qui ahimum inquietum mul- 
ceat, quod fereunicum eſt ſpei commodum, 
quod fit miſerorum ſolatium : unde ille, 


Sud) 3.25 SS5kog oo) Ja) Cady) an 
Qua Fucundus Comes oft Spes? ſi minne 
ad votorum finem te perducat, non deſerit ta- 
men, ntg, mulcere & blandir#defiſtit; verum 
interim) illudin adagio, ») a—o&)l ye gy 
Lal) rl (= as = Oui wehitur 
curry Spei, ſocia habet paupertatem. v.p.162« 
Fi v. P.ult. JL V. P, 42- 
WR) 2uas expetts.] ws Fur. Coma 
Inf. 9, Rekbatan, & 1343, Rokfaban, & 
\>\.,5, Rokbanan,8c.ZxpeZtare,item Obſer= 
ware, & Cuſtodire. Hic ergo idem denotat 
23,) Arkobo, quod ,kv1 Antidhero, 


Expedto, (c. quando votorum iftotum com- 
pos fam, 


Pf OC md CH -Y 


29) ac) w Duzm erifa, fert ar- 
guſta eſt vite conditio.] Av) A Themate 
Dikan , 6: —E Aritum , Angoſtum 


eſſe; 
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eſſe, idem fere quod Hebr. PX. Duz ſunt 
Arabibus formz c2-=)), ſeu quando 
cum admiratione aliquid proferre volunt; 
una ad formam preteriti &—a-S) Af'ala, 
przxpoſito Ur ut hic cz) Adyaka; alte- 
raad formam imperztivi, J—5) Afel, con- 


: = ff  K# 128 E- - 
ſtruta cum ©: ita dices 8—43-S) Us yel 
IO : 
x2 <=) Qudm honorandus eft! Prior vero 


formula, {i ad verbum explicetur, ſonat, 4- 
liquid illum honoratum redaidit, ut idem va- 


leat Wwac En SS Res aliqua mira vel ma- 


£04, juxta celebrem Grammaticum $ibawt- 
am; vel, utvult Alacphaſh, Quod honora- 
tum enm redgidit aliquid eſt, ut fignificer \s 
Luod, 2*. Honora 1um, Juxta Alacphaſh, 


vel ſecundum Sibamiam +, Ac'rem pro 


Ac'rama, Imperativum pro Prxeterito: u- 
troque modo admirationis affeus exprimi- 
tur. Hic ergo exclamat mirabundus, Nimis 
arctam &.anguſtam fore vitz rationem, nifi 
{pet beneficio dilatetur, 


Fi 


 c&4%)\ y. P. 149. pro eo hicin MS, eſt. 
»y*0/)', | 


by 
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JS 39 Y 3 ifs ſpes efiet, que dis 
Latares.? Ica Schol. J\Y) x9 ORE. 
32 43 quia wu) z>), P18 &3 Fpes 
habent in ſe quod _ praftet anims, 
pL, Latituao, Spatium, 4 verbo ws Fa- 
ſoha, Latum, Amplum, vel Spatioſum eſſe, 
contrarium 5 <59Le, cujus modo facta men- 
tio: inde & 2405 So, an ut inillo 


wr 6 3 & 23 


Ali dicto, in litera b, _ 2B 24 JÞ . 


FX &-F < 57 


ab 2 S==) yan Mb Duratio vite Oppreſ- 


ori brevis eſt,duratio verb vite Munifici eſÞ 
ampla ; it2 enim wn legendum puto, 


JecI & -7 


quam z48 Jb & \, 26=3, ut in impreſks, 
Verſ. 40. 


T3 " Ke ROE 
FIB]) =) & 'v Non placuit mihi Vitds 


Nil vidi in vita quod mihi placeret.”) Fut. eſt 
Jezmarum 8x Conjug. £3 Er'tada, ic, 
qui form idem yalet quod in1* ,,& Ra- 
N 2 —_diya 


AL XV wed 
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diya, cujus Fut, ,,,) Ardahocipſoin ver- 
ſu ſequitur: fagnificat autem 54 #6” 5 
Contentum eſſe, Sibi complacere, & welle, In 
4* Con. =) Arda, Pacare, Dare alicui 
quo pacetyr, v. ſup. p. 146. Jezmatur au- 
rem, ſeu Apocopen patitur (43) ob influ- 
entiam particulz ,), atque ita excidit ulti- 
. ma radicalis; dat eadem particula futuro 
fignificationem preteriti. 


6, £03 I, Ewa, 


bats p\2d'Vs Cum dies accederent.] Eſt 


enim *k2- Particip. 4tz Conjug. J—4-5) 
Akbala, qui forma denotat Accedere, Ad- 
 wvenire, Auitire, Procedere, Se ad aliquews 
convertere; ut & inling. Syr *IPN Occure 
rere, Obviam ire. Per dies autem acceden- 


tes ſeu procedentes Juventutem intelligit;-ut 
per abeuntes, ſeu recedentes ſenetutem. Ita 


Schol. 0) Sane wo US—62b A-acdy s 
Lara) 5 oats og bak ay) os 
C—_— Ig AT oby\y == 0g Nou 

plicuit mibi vita cum Javents efiem, & qua- 
þþ arcederet tempus , & faciem mihi con- 


verteret 5 quomodo' ergo mihi platere pote- 
7 rit, 
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rit, cus ſennering, '& terga vertai idim rece- 
dens, Ulſurpatur etian J4®) Akbala pro 
proſpero uti ſucceſis, atque ita o6\a%» Pro. 
ſpert redditur a Maronitis Pf. 125.8, quo 
enſu 8 hic reddi poſſer, cm dies efſent pro- 
ſperi, (eu mihi faverent. Thema J.3 Kabe- 
la yarias haber ſignificationes, inter czteras, 
Accipiends & Acceptandi, ut Hebr. 227 
Syr. ?=P., | 

el3S1.] p'2\ Plur. ab "__ dem quod 
Hebr .-)V Dies. 


c&- © 7-7 


Hy 3% Cim jam receſſerint, ſeu abie- 
rint.] gs Walla, in 2% Con, & J,3 Ta- 
walla, in 5* idem valent quod 29) Adbara, 
contrarium ſcil. prxcedentis J5\, i.e, Re- 
cedere,- Retrocedere, Terg4 vertere, 8% con- 
ſtrutum cum ©e Declinare, CAvertere ſes 
alizs fignificat Preficere, quod hujus loct 
non eſt, ut Jy Wala, in x* Conj. Preeſie, 
item Prope eſſe. | 


 F ca #4 


 JSV), Ye Propert, Curſu citato,ad ver-' | 


bum cum acceleratione vel feſtinatione. | 
N3 SE” 


I76 Note in Carmen 
J&* Ajalon, & *\=* Ajalaton, Celerita- 


 #em O Feſtinationem denotat, 8 =" Aje- 
lon, & Ajalon, Celery, Feſtinans, Arcelerans, 
a verbo J=*® Ajela, Fur. U&® Yajalo, Fes 
ſlinare, Properare, 
Cs hic idem quod, 


Verſe 4t. 


Z C / 9.0 : N * ; 
Lam ii2 INE Magno aftimat animam me- 


am) Ita Schol. \gau43 , 5 3] al Marne 


eam pretio licetur. Eſt enim 1 3* Conj. 


2 2 Gala, fignificante caro vendi: cui 
contrarium (a> parvo pretio licerey, unde, 
quod mox ſequitur, oa, 2v0d wilis pre- 
ziieft,ut __J\s Galin, ©uod caro venditur, 
Utramque exhibet proyerbium illud JS 
SE Laan, Quicquid vili emitur garo emi- 
7r, ut &illud alterum Loz?,, ax) 7) 
Se, Fenaditio eft, five quid wils vendatur, 
ſrue care. Verbum \'\ Gala, alias etiam 
Modum excedere denotat. ' Verſus hic poſtu- 


Jat wire ficut & MS, exhiber, 3s 
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2 z= Cognitio mea, ſeu quod cogno- 
ſcam. ] (ze Ertanon, idem quod 88 a+ 
Ma'rEfaton, Cognitio (c. a verbo Gg< Ara- 


fa, Fur, 03,as Yareto, Inf. >\s,c Erfanan, 
& 89,2. Ma'rcfatan, Scire, Cori ceree 


\gxe3i2 Pretis ſeu waloris ejus.) Illad 


enim denotat $465 Kimaton, Pretium ic, ret 
& valorem. © - 50 (> $349 , S959) 54+a2)) 


054m) 5 8ha\ig VU Schol. i. e. £440)) idens 
ſonat quod way) |, of $449 cuſuſg,ret, Hud 
eft quod ex adverſo ejus ftatuitur G=ya)\ 55 
in PR » Ita in iſto Als difto, 


plans? us ly $9.5 Palor uninſcujuſg, , ju- 
xta quem {c. »ſtimar debet, eſt iIlud in quo 
excellit, ſeu quod callet. Thema eſt \s Ka- 
ma, Concavum », quod fignificatione cum 
Hebr. DP convenit, 449 Kawwama, In 23 
Con. & -\4x.v) Eſtakama, in 10* inter alia 
hgnificat Pretium rei ſtatuere. 


” IC 3 ” 


gains Cuſtoaivi ergy cam. | te Y. 
(up. Ps 7+ 


N 4 a 
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| 04S, 5s 4b eo qui vilis pretii 


198 
eff] GaaSzenim , uti monuimus p, 176, 
contrarizx eſt ſignificationis w /\s, quod 


carum denotat. Verbum eſt -=>, Richoſa, | 


Vilis pretii fuit: in 4 Con. a>) Archa- 
ſa, ut ita ſet efficere, item, vili pretio emere, 
Item ita empturs putare, ut et Loud) Er- 
tichaſa,in 8* conj. Nomen &oS>, Rochſon, 


vilites pretii,cujus contrarium Ji! Algola, 


-o9} Alkadro, pro pretio ſumitur, 1i- 


gnificat enim inter c#tera (a) als Suns 
mam res, vel terminii ad quens ves pertingit, 


8 porentiam,ut & Alkadaro,mota media ra- 


dicali per Fatham, a verbo Lui Kadara, & 


Kadera, poſſe. 


| —J 6% Hbjedto, vel potius, ui ſui 


negligens eft.] — 034) Res cut cnſtodien- 
as nulla cura aahibetur, vel cuj ws nulla ha- 


betur ratio. Thema __) 4 Badhala, Zibc- 


re aare & Elargire (ignificat at in $'* Con, 
Rem nulla habita ejus ratione temere expo- 
nere, vel ad quoſtibet promiſcut uſus adhibere: 
inde Particip, __}3x4»» Mobtadhalon; 


NT 


AA  mwwens ham amo © | noe "HR IEA a7 
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(inquit Zamachſhari in Cw\w\) 1. Ce. Opes 
illius ſollicitt cuſtodiuntur, Fama vero te- 
mere exponitur, vel opum parcus, fame ſue 
prodigns eſt, nullam icil. ejus rationem ha- 
bet. Ita & Author Kameſ. _)\5-Y] 
Alebtedhalo ( inquit) 'ge)l ys Contra- 
riam habet ſugnificationem 1 5\a. Siyana- 
to, quod Curar & Cuſtediam denotat. Si- 
gnificat etiam JJ5X4) illum qui veſtes 
wiliores, qu etiam 8/33 Bedhlaton, & 
#5: Mebdhalaton vocantur, i»dwit; item 
auld Je as ww Qui que peragenda ba- 
bet, (etiam viliſima quzque munia) ipſe 
peragit. Hoc ſe ergo ex (ui, 1.e. preſtantiz 
ſux 8& virtatum cognitione conſequutum 
aſſerit Poeta, ne ſe vilibus, & nullius, vel 
apud fe vel apud alios, pretti homuncionibus 
#quet, ſed majorem ſui rationem habeatr; 
ita {1 ad perſonun reteratur: vel, {1 forte ad 


rem referri volumus, valebit, Ne ſe vili & 
facili pretio zſtimer, vel pro rebus viliori- 


| bus,quarum nulla habendaeſt ratio,animam 


ſuam commuter, MS. legit IJ>—x-w 
Mobtadheli; ut fit participtum atiyum, 
(quam leRionem f1 ſequamur, - perſonam 

Sh — neceſſa- 
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neceſlario reſpiciet,) qui ye prodig us op: 


Verſ. 42. 


i” OK. EL - 8 | : 
Bolc,] fols Mos, Conſuttudo. Thema 
eſt Concavum 4, o\s Fur. 04243 quod in 14 
Conj, ſignificat Redire , atque ideo vocatur 


Conſuetado 3o\s (inquit Ebx Phares) (-)V 
»2>)) \0g\aw Hz y zag Las Oni non de- 


fenit quis ad eam redire. Significat inde etiam 


&\e tum in prima, tum in aliis conjug. ut 
Urs) E'tada, & 0985 Taiwwada, Rem ſibs 
7n Conſuttudinem vertere, CAſſueſcere ret, 
& &g. Awwada in 2d4 Aſnefarere, 50\s 
antem in plurali haber o\s Adon, & 4c 
Idon, & &\o\s Adaton. 


Ja Gladii.) es Glaaium denotat, 
propric IS—atw 5) (* p==35 Fa us quamain 


capulo caret , Laminam ſcil, Gladis, item 


Ferrum, ſeu Cuſ] pidem haſte, vel jaculi, ut 
Jam ſupra dictum: in plurali habet J\--d) 


Anfilon, & J\> Nelalon, & LJ, 
Noſkilon, 


Togral. verſe 42% 18x 

258 (9) Ut fulgeat, Superbiat.] Signi- 
ficat hoc verbum « Aſpedu palchrum eſſe; 
ita Lexica, +S;)\ Alzahwg eſt Ganz”) gall 
Almandhar Albaſano, A4ſpedws pulcher, is 
1 tem Superbia, Faſts, Gloriatio; quo ſenſu 
verbum, forma precipue paſſiva, uſurpa- 
tur, ut etiam alias cum activam habear fi- 
gnificationem; dicitur enim , ,S; Zohiya, 
Aſpen pulchrum eſſe, item $Superbire: atque 
eſſe CArabibys verba quzedam quz non 


occurrant nift torma paſſiva, y\—== (lg 


UeW) arg etiamſs ſignificatione potins 4. 
fiva fint, notat Grammaticus Fauhari- 
as, ut g® Zohiya, Superbire, i: Oniya, 
Rem curare, > Noteja,Concipere,vel Gra- 
vidari, &c. "Sed dict etiam, licet raro, \s 
Ziha, monet Author Kamuſi, 

6, pug? Nitore ſuo.] 3942 Explicat Au- 
thor Kamyuſti quod fit >5=iuy ,=> <= 
2 Aikig w hi Ouilibet laprs & quo extra- 
hi, vel elici poſſit aliquid, quod utile ſit, item 
Subſtantia, (eu natura rei; vulgo ita dicitur 
quilibet Lapis pretioſus, & Gemma. Hic mo- 
—— ORs. 
#nau- 
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andulate nitorem, quo oculos perſflringit. Mo- © 


net Jawarins, non eſſe originis Arabice, 
licet a ,4> Jahara, forſican ſatis commods 
peti videatur, cum fint inter hujus radicis 
_ fignificata, Claritas & perſpicnitas, &r per 
ftrineere oculos, | 

J$/C # FCA, 

Jars only At 108 agit, non preftat, ſes 
perficit opus ſuum. ] Gs) Laila, Negandi 
verbum, verbum inquam; ita enim a ple- 
riſque Arabum Grammarticis haberur, quia 
ſal. in praxterito more verborum variatur: 
aliis caret temporibus & modis, & Adverbii 
more al'is apponitur verbis,. nec aliam fi 
 gnificationem habet quam n»egands, ut par- 
ticulay; numeratur inter (.\= 4, Sv 


rores verbi y\s, ſeu quz eodem modo 


conflruuntur quo v5\s, in li. Jarumia. 


34G 4 


&482 Fut. ab Jac ſignificante Facere, 4- 
gere, operariz idem fere quod Hebr. 2p : 
S$yr. 22Y: Jox2 Yamalo autem idem hic 
valere monet Schol, ac ag 5,» Finde- 


ve, wel Scinderez ubi gbiter notandum , 5,5 
COnVEnITE CUM Gr £00 Tejws 


Jy £042, C2 Sl Niſe in manibus [oiri] 


FP 


forth] 
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fortis. $04 Yadai, Duale eſt ab 03 Ya- 
don, idem fi 1gnificante quod Hebr. T) Ma- 


zum {cil. totum autem & brachians com- 
prehendit, totum nempe illud, quod eſt. 


'A If! SH a>Ve)) 3), bY 0.9 inter extre- 
mitates digitorum & "FP Radix eſt 
j | 5-2 Yadyon, pro quo abjecta ultima ,$ 
- Gn 22, Yadon: in Plur- habet 33) Aidin, 
a &( 903 Yodiyyon , PP, 6\z) Ayadon, in 
Dual. 5'\o2 Yadano, & in obliquo cafu 
+ | 0404 Yadainl, cujus 7 bic ob conltrudt- 
* | onemabjicitur- 


Jas Fortis, Strenws. ok & in foeme. 
plbs Batalaton, Fortem & Andacetm deno- 
tat, a verbo Js Batola, Fortem ſeu Aude® 
cems eſſe , alias Batala, 7ncaſſam ire ſignifi- 
? | cat, & abeo JbU Batelon Fanum, Falſum, 
qui aotione conferri poteſt cum Heby. 292 ' 
Cc eſſavit, Sr. 7 293 Irritum fectt. 


"| Ideo laudatur gladius, non quod fulgear, 
ſed quod penetret, huic enim pracipue figi 


s* GU FIÞ- o 


7] deſtinatur; illud nitori ſuo 8& metalli pre- 
J ſtantiz, hoc utentis viribus debet. Quod au- 
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tem gladio ferientis manus, hoc eximiis 8& 
illuſtribus animi dotibus- preſtar fortuna; 
quz 6 anguſtior, aut humilior fuerit, 'ma- 
onis ſpe virtutibus obſtat, quo minus ſe 
1n reipublicx commodum exerant: atque 


hoc eſt quod queritur Poetanoſter, Deeſle 
fibi oſtendende preſtantix ſuz occaſto- 


nem, Adilluſftrandam, quam bic adduxit, 
ſimilitudinem facit Hiſtoria, quam refert ex 
<Arabum Annalibus Scholiaſtes  Periit 
Omar Ebno'lChetab Imperator ab Amro 
Ebn Miaadi Carb, utenſem illum celebrem, 
quo tot mira peregetat, ſibi oſtenderer; al- 
latum chm in manus ſumpliſſer, nec plus eo 
quam alio quopiam gladio ſe prezſtare poſſe 
vidiſſer, indignabundus & cum contemptu 
abjecit, nihil illum valere afſerens: cui Am- 


rus, Verum, inquit,ais Imperator, fiquidem | 


gladium a me petuſti, at non brachium, 
quodeum vibrare ſolebat; illud cam deefſer, 


nihil prxſtabat 50; ,) caxw) (uteſt in 
Proverbio) Pharezdaci gladio, 1. e. CR acl 
(\i&") 0223 Joh) Gladio obiuſo wm 
mans timidi; qualis fuit celebris iſte Poeta 
Pharezdacus, qui gladium melts deſcribe- 
re, quam vibrare noverat. | 

Foſ. 43, 
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Verſ. 4 3: 
FMS: 2:&> \.o Non elegiſſem, vel oprif- 


ſem, (cil. fi mihi optio data eflet. ] 5) 
Fut, 4t# Conj, ab ,-5) Athara & Athera, 
utraque forma, at praccipue 4ta, idem va- 
lente ac ,Uia) Echtara, Eligere, eAlterum 


#3 3 ICE 


alters preferre, \ta Pſal. 119.14. wv e235) 


— LW 2242 AE &S o\gs Elegi ſemi- 


tas teftimoniorum tuorum pre omnibas opibas, 


ubi tamen 4tz Conjug. torma eſle videtur, 
nam {1 Doctifl. Grammatico Zamachſhari 


credendum, 3) hoc ſenſu in 1* Con, erit 


formx wo Alema, cum Celſra medi radi- 
Calts, 


GW 7c” cE 


(52 0Re8 &) Ut continuaret me,ad v, Con- 


tinuaretur, ſeu extenderetur mecum, i. e. pro- 


longaret vitam meam.”| »« Madda enim Ex- 
tendere, Producere, & anzere anttione con- 


linnati fignificat: & in 8* Con. x) Em- 
tadda, ta prodaci & augeri: Natſabatur au- 
tem hi tuturum ob inflyxum particulz o), 
Th 
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G34 7 Gy 7 


Ti 4 Tempus meum. ] $525 & «5 Tem- 


pus, Quodlibet (Cc. temporis ſpatium , ſive 


brevius ſive dtaturnius denotant: iu Plur, 
habent @\s,) Azmanon, & &+;) Azmena- 
| con, & 3) Azmonon. | 


THF Donec viderem." \' P. 6.7. 


# 7G #- 


z,0 Dominium, vel vidtoriam, vel pro- 
ſperitatem.] Ita enim fignificat 8 \,0 Dau- 
laton, teſte Ebyol Athir, ſcil. ,—« J\ax>)\ 
ap Us YH ow) J\s Cimer rebus 
adverfis quis ad ſecundes transfertur, Feli- 
citatems (c. ſeu proſperttatem in generc: uſur- 
patur vulgo pro $a kun) ls ahem” | Domini et 
 Tmperis, quz nomen hoc ideo fortita viden- 
tur, quod Dominos ſuos ſubinde mutare 
ſoleant, & ab aliis adalios frequenter quaſi 


per vices transferantur. Verbum enim J1s 


Dila circumeundi & wvertendi ſignificatio- | 


nem habet, unde & 4,0) Addaulato, Vi- 
Foria, ſeu cium quis in bello ſuperior evadit; 
quod incerrta fit belli alea, & ut eſt in Pro- 
verbio J\=® =" Alternetur incerts 


bell; fortuna inflar fitnlaram, qua alternis | 
po ws. 


JD A ——_— PTY i—— Shs * i: = £1 
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vicibus aſcendant & deſcendant, ut hodie 
huic, cras 1lli faveat:. atque hanc inter has 
notiones- diſtintionem oÞſervari volunc 
Grammaticorum nonnulli, ut cum de for- 


tunk belli, ſeu viftoris dicitur, dicatur & Jo. 


Dzulaton, cum Fatha 1 radicis; cm de. 
fortuna opum,leu prof peritategeaem Dham- 
ma inſ1gniatur, ut fit Dalaton; alii utrique 


| notioni | utramque formam ſine diſcrimine 
adhibendam purant. Plur. __J,o Dawa- 


lon, Dewalon, & Duwalon; ita dicugt 
JS 530) Tempms , ſeu Mundus nihil ali- 
ud eſt quam VICeS 0 viciſſatudines. 


, Occ 


Jaws) 1 0g) yl Vilium, ſerdidoram, & 


in favs: conditions homuncionum. ] 3-—£ *9 


Wagdon, Fatunrm, Vilem, Abjeffum, Sbr=, 6 
didum denotat, & Contempium, M ancipi- 


u#m- publicum, item mancipium wventris, * 
baby plans pon? co) (inquir Schol.) qus 


oak implendi  causa ſervit, Paraſs itus, 
Verbum 59 Wagoda, Talis fwit, in Plur. 
habert przter 0:9) Augadon, etiam © )o<9 
Wogdanon, 8: Waexdinca Thema 05g 


 Wagaga, Serwire- 


—_— Jas) 
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SO) autem (itaenim ſcribendum cum 


Ceſta) Plur. eſt a 86 SEflaton, Abjefe 


Conditions , ſeu infime ſorts hominem vel 
homines denotante, ut & $a» SafClaton. 
Jaw Sofalon, quod Imum, vel Infirum eſt 


ſfignificat, & verb. Js Safola, Sala, et 
Safela, Ita comparatum efſe. 


Per. 44- 


Coihogs 1. EC, _} WS my Anteiverunt 


me, Praiverunt, Superarunt me; Dignitate 
{c. prelati ſunt mihi,] Conj.5. 4 03 Kada- 
ma, quod precedendi fignificationem habet, 

ut Hebreis DOD Syr, ON: y, ſupra p.1 45. 
Kagdema, cum. Ceſra, Yenire; vel Reaire de- 
notat , Kam. per ©) Aba explicat; Kado- 
ma, cum Dhamma, Antiquum, vel ab Anti- 
quo, ef A 


Co oS; 


ww) Henines. Goo: Idem quad Ho: 4 
licet rarioris, uſus; utrimque autem plur, 
Eſt ab (> Enfſanon, Hominem, vel po- 


tins Homines denotante: 2) Enſon enim, 
| | Py 


Tograi, ny 44s" 12g 
& o\—w>) Nomina Generis (ut loquun- 
tur) five colleiva habentur; cam ad unum 
aliquod individuum denotandum adhibean- 
tur ,,>) Enſiyon, & Anafiyon. Dicitur 
etiam Mulicr »\—w Hl, neque dici 8>\a) 
Enſinaton, cum foem, nota , nift a vulgo, 
monent Gram. Commode peti poteſt hu- 
jus vocis origo E lingua Hebr.quz Hominens 
WR 2ppellat, ab P28 Agrum efſe, Ic, A 


mortiferi zgritudine, i in quam poſt peccas 
cum incidit. Si tamen inea, quz ab CArabi- 
bus adducuntur, hujus vocis Etyma inqui- 
rere libeat, varia ſunt: deductam enim va- 


lunt nonnulli a » > Nafa, concavo Waw, 


ſignificante Moveri & Aeitari; atque ſub 
hoc certe Themate collocatur wwl=ij 


plur. fed fine ſuo ſingulari, a doRifl. Gram. 
| Janhario, & Firnzabadio. Kamuſii Authore, 
quorum hic tamen ſingulare effe dicit go). 


Sed contri dicit A/Sefadi, qui Com. in hoc 


poema {cripſit, non magis nomen 4 motu &r 
azitatione crahere debuifſe hominem, gen 
Angelos, Dzmones, Animalia, Ccelos, 8 

quzcunqne mors agitantur. Quz objeftio 
part ratione 8 contra ea, queab aliis affe- 


runtur, valere poteſt; ut cum dici yolunt 
Q 2 Homi- 
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Homintes (a). & ()\ad) ab wo) Anefi, 


Vigere 1c. ,9,,5) Qued oculis appareant, 
& viſui pateant, atque ita diſtinguantur ab 
ifto Demonum genere, quod .p=" AlJcn. 
no vocant, Gen#os forſan, ita appellatos a 
©> Janna, Tegere, quod conſpici nequeant, 
atque ita quaſi ab oculis hominum occulten- 
zur & tegantur, Dictum volunt alii a 3 
Naſtya, obliviſci, ita Janh. \—->\wd) , ,—0w 
LL gudh xaks age 333 Tdeo voratur w\—wd), 
quia ej us quod in mandatts illi a Deo condits- 
' re datum eſt, ſtatim oblitus eſt: ic Hebr. ©'W? 
Feminas, 3 "W1 obliviſci, quod memoria 
mints valeant, &c, Huic favet, quod hunc 


in locgum adducit Sephadins ex Alc, v—2, 


Lawns Jaf ya po! =" 55gc Cum olim 

Adamo preceptadaremws, oblitus eft, Sur.20, 

ut & illud. 4b; Teman Poetz celeberr. 

bb ell Sb Ly 

wb OY Lalw) angu 

Ne obliviſcars horum preceptorum, 

Siquidems nominatus es y\us:) quoniam obli- 
wioſus es; | | 

Arque 1llud ab alio dictum ; __),t5 

WW] Js} Gab Oblivioſorum primus, 


Hominun 


JI 
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Hominum primuw, Alii denique deducunt 
( quorum forf. ſententiam amplefti ma- 
litis ) ab >) Aneſa, Aſſociart, Sociabr- 
lem efie, Confortio alicujus gaudere, quod 
homo natura animal fit maxime omnium 
ſeciabile & politicum, Ab hicradice in hoc 
ipſo poemate G4}, quod Socium denotar, 
Jam antea habuimus, v. ſupra p. 27- 


<3 A 


Rs 9a» Curſus corum, vel ſtadium eorumh) 
4» Stadium, vel Spatium eſt, quod equus 
uno impetu conficit, vel unus iſtins ſpatii de- 

PRES % - t 
curſus, Originis plane eſt Hebraice, ic. a 
tw Itare, Percurrere, Curſitare. 

-|,, Pont, Poft.] Dicitur etiam A Ly & 
51,4, ultima qualiber zum vocalium recipi- 
ente,ut Author Kam. Eſt autem 0153.3) wa 


e numero eorum, quz contrariis gaudent . 
ſignificationibus, nam 8 Por? notat & Ax- 
je. Verbum (5), Wara in 3* Conj. Occul- 


tare fignificar, £5/\45 Tawara in 6ta Occut- 


tart, Latere. 


” os i 4 


o:3=S Grefum meum.] Thema eſt ha. 


Chara, Fat. ,k=*Yachtu, Inf. bs Chat- 
wan, (unde nomen hoc). Grad, Incederes 
inde 3=ke. Chotwaton & Chatwaton, Gra- 

nn" z mo 
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aus ;_;, Paſſus. 
My 16] Cum incederem,}] = ,MS. J 


& ali, ut 6 Schol. patet, legunt yg Lau: 81 
autem eſt gy) 2.4 6» \} 03,} Particuls 
zempus denotans preteritum. . 


—_ 
Y, 


GE », Cf Fr 
5a Fut, gw: Ire,Incedere, ut 8 gun 


Maſiha, in 3* Conj. Conferri poteſt cum 
Hebr 02 Diſceſſit, Movit ſe, Amotus fuit, 
GC. 

Un 5\c Lent, vel Greſſu lento.] J&+ 
Mahlon, & Mahalon, & 8\g. Mohlaton, 


Lenitatem,Facilitatem, Dilationem, & Gra- 
vitatem denotant, cum de Greſſu dicuntur, 


Tnceſſum lentum. Verb. Jg+ Mahhala, in 
2di Conjug. 8& Je+) Ambhala, in 4ta, Le- 
#iter agere cum aliquo, 8 Jgss Tamahhala, 
Patienter expeftare, neg, nimium ureere vel 
accelerares; Alias tamen Jgn Mihalon eti- 
am Feſtinationem & Accelerationem, inre 


bona Prcipue, denotat, Senſus eſt \—o 
nn) 


|  Togral, Fearſe45s 19g 
nz% OSD p39 Holly Yes als) 
Niger Cr 10) 59a ala Anteives 
runt, & ſuperarunt me homines, quorum car- 
ſus pone greſſum meum erat cam lente ince- 
aer 1/71 | : 


#F 


Yer. 45- 


E jo) ),> 10S Hac eft Remuneratio vi- 
11, Hoc premium illum mans.) 2\> Remu- 
neratio, Retributio, ut 8& $23\> Jaziyaton. 
Thema eſt |, Jaza, Defeftiv. ;, quod 
regit accuſativum perſonz, quam ſequirur 
Gyel \c; ut ave las ay vel alc, Re- 
muneravuiillam ob illud quod fecit: quam fi- 
enificationem etiam in 34 conj. retiner. ' 

S|,.} v.p. 139- 


M: - 
IJ3. -cE 


31,9) Socts Jus, ] a 1, PL.3 Sing, ds” y? 
Socium amicitia conf unttum, & toy deno- 
tante, a vetbo © 9 Karana, quod inter cz- 
tera ſignificat ConJungere, &/wz\ in 34 
Conj. idem quod <a> comitari, Eft 6c 


1,3) plur. 3 o9 Kernon, quodpurems vel 
equalem denotat. \g>,9 
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3/409. 


| > © Abierunt, mortui ſunt. 20 Fur. 
2-294 Yadrojo, Inf. \>,,c Dortijan, & 
\>\>,s Darjanan, idem ſignificat quod 
nh, Ire, Abire, item Perirez item uſurpa- 
tur pro >\« Mata, Mori: itain Proverbio , 
23% V0 Gon) i, 6, win, lia?) 
Fivorum & mortiorum, omnium qui unquam 
fuerant mendaciſſimus. 


AW C2 Ante eum.] V, Erp. in not. ad | 
(:2\33)) 8,9aw, ſeu caput fraudationis ad | 
finem Rudiment. y. 5- ubi eadem habentur 


quod hic obſervat Schol. <5 (c. abſolute 


poſitum per Dhamma ultimz efferri, at in 
conſtructione nominum more variarl, 


e WO? 


£54435 Et optavit ille, vel Cum optaveris 


ile.] Y. Po I63, 


o 
» 


JS>VY) = Longitudinem wite , vel 
amplins vite ſpatium,] i=? y.p. 173. 
| | - Co O-E : . 
J>d)] J>) Temps, vel ſpatium rei 
preſtiturm, item ite termins; . ut ita hic 
quod opraſle ſe dicit, fit D/latio morts vel 


— ww 4 


vite' 


Togral. verſe 46; T9F 
wvite prolongatio: cujus voti non alind tulir 
premium, quam ut nullius meriti vel pre- 
tii homines fibi prelatos videret, ill6ſque 
dum ipſe contemptui 8 negleui habere- 
tur, ad ſ\ummum honoris culmeg evecos. 


Ferſ. 46. 


Se W. p Zuod fi ſupra me fuerit, vel 
me ſuperaverit.] Ys Ala, Fur. yas Yalu, 
Inf. \,\=z Oluwan, 7 loco ſublimi, ſeu ex- 
celſo fuit, be Aliyavero,cum Ceſra, Fur. 
_4*2 Yala, Inf. Je Alaan, Dignitate emi- 
. nuit. Ita Fawuh, licert hac poſteriori fignifi- 
catione Ne dici fateatur, Significat autem 
Ne non ſolum altum, vel ſupra effe, abſolu- 
te, ſed & alio altiorem, ac valet etiam idem 
quod alk Galaba, Superare, Alia ab hoc 
Themate derivata ſzpius in ſupertoribus 
occurrerunt. Convenit cum Hebr. N2P A- 


ſcenait, 8& Syr,” 2Y Elevatus eſt. Metrum 


hic poſtulat , >Ys; 


- 8 PS _ I. | 
9909 Quiinfra me oft, qui mihi neu- 
| | $10uam 


— 
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tiquam comparandus eft-] 040 fignificat 7n- 


fra, cui contrarium 05zs Fauka, Supra: 


fignificat etiam alia5,8 ante, & poſt, & ſine. 
'Tnde & nomen ©4949 Dunon, Pauperem & 
abjefte conditionts hominem, 8 Econtra 11- 
Iaftrem denotat. Verbum g\o Dana, Fur, 
0902 Yaduno, Inf. 5,0 Daunan, Pauper , 
Abjeftus, Infirmus fuit. 


"4 
OP OI. F c / 


2=* 5 Non eft mirum,] 2-=* qui- 


eſcente 24, Cande radicem, & cujuſcun, 
ret partem poſteriorem denotat , Of bon, 
cum Dhamma 1, & quiete 2dz, Faſtum, 


Superbiam; at Ajabon,. motis 1* & 2* per 
 Fatham , ©Mirum, quod fidem fere ſupertt, 


& aa admirationem redigat, 5\z—a—i-w 
xz—4—aw Ut Scholiaſt, 1. e, cum res anime 


quaſi peregrina videtur, utpote cui, cum 14 
rigs accidere ſoleat, minus aſſueta ſit, nec. 


cauſas ejus noverit: idem etiam elt >-a=* 
Ajibon, 8 -\=® Ojabon, & Ojjabon, nifi 
quod hzc duo intenſiorem habent fignifi- 


cationem. ,2=*® Ajabon in plur. habe 
| | Le" 
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iz Aajabon, & -a<* plur! c25\=© 
Ajayebon. Vegbum c2-=*® Ajaba, in 13 
Con. & ,=% Taijjaba in 5*,8 ,@w) 


Eſta/jaba.in 10*, Mirari. Cum rem valde 
miram exprimere velimus , dicere liceat 
>\s .a=* Epitheto ab eadem radice in- 
tenſionem denotante. , 

EG, 0 


Bl s ) Mihi exempluns eft. Wl & Ta] 


Zremplos , tum illud quod ſeQaris vel 
imitaris, tum illud quod ad triſtem ſo- 
landum adhibetur, dum ſc. aliorum illi ex- 


empla recenſes. Nomen ductam ab, ,ux,1 
Itaſa, quod denotat sa5\y 53 ($0533) Immita- 


tus eſt eum, & ſequutus eſt eum (inquit 41- 


motarrezi in Mogreb,) Thema ,,ww\ Aſa, 


Meaderi & Sanare denotar, ut Syr, PN: item 


cum Pr. 642 /nter conſtrudtii; Reconciliare. 

nan) LUI, Budd inferior fit Sol.] 
LUL="] Enheta'ton, Infinitivum,ſeu nomen_ 
derivatum ab k=\ Enharta, 7* Gonj. ab 
ka Hatta, Demittere, Deponere, Dejicere, 


atque in 7* Conj. Depont, Demitti, Deſcen- 
acre, 
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_ dere; Declinare: inde nomen noſtrum, De- 
' feenſus, Declinatio. 


” 3 " | ; 
JS; = Saturno,) Dicitur Saturn 


Arabibus J>; Zohalo, Eſtque nomen in- 
- variabile (ut vocant) duas ſolum admittens 
terminationes, O 8& A, Dhamma (cil, fine 
Nunnatione in Nominativo, Fatha in oblt- 
quis; quz hic Rhythmi gratia in Celram 
convertitur, uti 6G antea fa&:um in J—$-5 
Thoali, pro Thoala. Verbum Js; Zahala, 
unde hoc nomen derivatur , ..Abſcedere , 
Recedere , vel Diſcedere denotat : ita e- 
nim dictus eft 55, fags 3,is) quod multum 
retrogradus ſit. v. Spec. noſtrum Hiſt. Arad. 
P- 390. & Not. ad Port, Molis, p. 38, 
Verſ. 47. 

\g) 24s Suſtine ergo ea, vel patienter 
expecta ca.) a= Sabara, Fut, y.=p Yasbe- 
T0, Inf, |,. Sabran, Patienter aliquid ferre; 


& hoc ſenſu plerumque conſtruitur cum 


5%: lignificat etiam Continere, Retinere, & 
conſtruitur cum 5s, Hinc Imperat. yo 
Esber, nomen ,- Sabron, Patientia, j3\s 


| Saberon, 8 z+4- Sabiron & ve Sabti- 
Lon, Patiens. = »s 


FP Y 


Tograt, verſ A7. I 99 L 
I yore Nulls ntens artibus, vel 
commentis.] > Hilton, cujus plur.Js > 
Hiyalon mox ſequitur, 4ſtimtiam, Perſpica- 
ciam, Fafritiem , & Commentum denotat, 
Co ot> 9 23 0.424)) E922 C3 =) 
& 28 (uti Schol.) Cim apud ſe comminiſca- 
tur quis, quomodo wia aliqua occulta aliiſg, 
ienota, quod velit, aſſequaturz a verbo J\a. 


Hala, eo ſenſu quo converts & mutars 11- 


enificat: inde J\x=). Ehtala, in 8a Cony, 


| Iftiuſmodi vias & commenta excogttare, & 


aftute agere, Commentis uti; inde in Partl- 
cip. __]J\x=” Mohtalon. 


# ## 


EE Lg Neg, inpatienter te gerens, vel 
impatienti ſiena oftendens. ] Eſt enim 
== Daj'ron, Perturbatio animi pre me- 
rore, vel tedio. Verb. ,<=® Dajera , Fut. 
=D Yadjaro, Tedio affici, animo per- 
turbari, & qui ita affettus eſt ,=** Daje- 
ron. 


- 2S00) &o\s,s In accidentibus tempo- 


18. 
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7i5.] eos" AlHadetho (inquit Schol,) 
eſt wEr=2, 2Y C40 y*0)) $5,.=" \7s 
ys £30 Qued de novo producit tempus, 


 praciput autem dicitur de malo; ubi nomi- 
nis rationem habemus, Thema enim eſt 


&o> Hadatha, Novum, vel de novo effe, 
contrarium verbo vs Kadoma, Antiquum 
efce; item Accidere: inde c5\> Haderhon, 
nt & 8 Hadathon, & $35\s Hadetha- 
tON, &c. Caſus accidens. Aﬀeine eſt Heb. ON 


Innovavit , WW Nouns, Recens, & Syr. 


MN, 1nnovavit. 
30) v. P. 41, 
Uo os = Lo 2pod efficiet, ne opus 


LE. 
- Pg 


habeas comments.) , 3 Ganiya, Divitem 


eſſe, quod ſufficiat habere, unde ,g6 Genan, 


?\is Gonaon, Divitie, Opulentia: in 4td 
Conjug, | Agna, Ditare, quod etiam 
ita uſurpatur, ut fignificet quaſi Alrerigs rei 
vices ſupplere, ut ea non indizeas, Rem aliqus 
ſupervacaneam reddere, ut ea opus non h4- 
beas, Per ſetibi ſufficere, quo minus aliz opus 
 babegs, vel its vacare poſts. Valet ergo = 

| S AS\S 
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San? vale y5 IN; H5\5 £6 afferet, 


que nullis artibas , aut commentis eludere 
poſſes, aut vitare, ade ut fruſtra fit ad ea 
confugere. / 
Verſ. 48. , 


—_— 
LS CC 


EY 950 e\ I nfeſt i(ſ $704s, Inimiciſſimus 


inimicorum tnorum.}] (_c3&) A'da, Inimi- 


 cior, & Inimiciſſimus.] Eidem enim form 


efferyuatur comparativa & ſuperlativa, The- 


ma habet idem cum ſequente 906 quod &c. 


V. P+94- 95 
/ 6£ 
59) Proximus.] Formwx etiam ſuper- 
lative a 0 Daniyyon, Propinquus, 4 
Themate o Dana, Fut. 30a Yadnu, Inf. 
l»0 Donuwan , & #,\:o Dandwatan , 


| iignificante Prope, vel Propinquum eſſe. 


x2 83g Cui fidis, vel Confidis.] by 
Wartheka, Fut. <#4, Yatheko, Inf. z—2..3 
Thekatan, Coxfidere. Conſtruitur cum , » 
at «83, Wathoka, Firmum eſe, 2339, Wa- 
thikon, Firms, G\&k, Mithakon, Fadvs, 
Pactum. 


z0\e? 
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a i) ol? Cave ered ab hominibus,") 


40> Ha'dhir, Imper. 3# Conjug. ab , 5. 


_ Hadhera, Fur. ,5=? Yahdharo, Cawvere, 
uude ,5=" Albedhro, & Alhadharo, Cau- 
tio, Cautela, ,3>. Hadheron, & Hadhoron, 


 &3,40\> Hadhiiraton, & y\2,5= Hedh- 


reyanon, Cautus. 
wo) V. Pe 188. 


C3 c 4 Coo#/ 


cc2= ©) g Et converſare cumillis.] Imp. 
2 verbo ACS Saheba, Fut. a—=®? 
Yashabo, Inf. \=* Sahabatan, & Se- 


habatan, 8& #.<=* Sohbatan, Familiariter | 


cum aliquo vivere, Converſari, Socium ſe 


alicui adjungere , inde —> Vo Sahebon, 


Socius, Comes. 
USO, ;\s Cum aſtutia, vel dolo, vel for- 


ſan in aſtutia, Eodem modo te erga illos gt- 
rens, quo ili ergate,] J->0 Dachalon, 
Fraus, Dolus, Aſtutia; Thema eſt 4-0 
Dachala, Tngredi, & cum Ceſra Dachela, 
ciim quid intus haud ſatis ſanum & integrum 
fuerit . Hunc verſum fic explicat Schol, 


—_ — —  — — — > wn 


08) 


Iu Tm. CEY F i. ik. >. \ "R 
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bk A353, J>, 3) OWLAAS a4) 
— ————_——_—_— 
044 wal J\Lf=,5 Y, al), an u=\s 
ow) 33 Shao ol Cl 3) 82 Bg 
405 i= wo ES) Bo Infenſiſſumus tibi 
inimicus eſt maxime propinquus'eorum qui- 
bus confiſus es : cautus ergo eſto ab homini- 
bus ,-& verſare cums illis callide & aſtute, 
nec innitaris cuiquam eorum quibas confi= 


ſus fueris,aut pro amico habueris; quoniam 
inimicitia tibi quovis inimico gravior eſt, 
Bene ergo monuit ille quitquis fuir, 
5,5) S443 3-0 yz5>1, y y0 S 208 VOSS) 
Cave ab inimico [emel,at ab amico iterum ca- 
veto,uc.Etalter ille,quirogatust» y0)) ye 
de amico,quomodo eum deſcriberet,reſpon- 
dit 3) ,,42+  ,.wl Nomen eſt cui nullus eſt 


ſfrenificatus , deſcriptione illi gemina,que in 
Secundi cAthenienſis ſententiis habetur, 
Ti 62 AQ 3 Puid eſt amicis ? Career oyour , 
eryor# agus Juochpatov xmua , NOMmERn inane, 


* homo nuſquam comparens , res invents difft- 


Cilis , = un 0 a vgrannm ; 054707 Keipew Atop 


P Homo 
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Homo incomprehenſubilis, theſaurus nuſquam 


exiſtens . 
Yer. 49. 
Legally, Wall Js s al, Siquidem 
Vir mundi & unicus ejus eft. ] Vis ſcil. 
x7 'Z02w Ita appellandus, cxteris omnibus 


przſtancior , & ſeculi Phoenix . Ja Ra- 
Jolon, ut & Rajlon, Yr, ut povanitiy 8) ,0 


Mar'aton, Femise, ( dicitur tamen etiam de 


Femina 8\a, Rajolaton) in plur. habet 
J\>, Rejalon, & wY\>, Rejalaton, & 


.A>1,} Arajelo, aliaſque rarioris uſus for- | 


mas. Volunt aliqui hanc appellationem Yrs 
tum demum competere, cum ad maturita- 
' tem ſcu #tatem juvenilem pervenerit ; ali 
4 primis uique natalibus. J->)) Ls 
Sz (\S>\0l ww), aan ON o&)| 
C2_>| 568 v 54S > - Tr (=? 's 
&) 36 C:. Ms SS CC es) $5 Sy) 

Nomen >)) conjunxit cum 2) [7 Gomi- 
ficans quod, cum ita ſe habuerit quis, non ſit 


mundo vir alins prater eumzideog, ipſe digni- 
1 or 


. 3D MD Q = = nn - a. £S 
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or fit ,qui cum to conjungatur , alis onmnibas: 
ea'g Idem plane quod Hebr. "NS Unns, 
uti & 3-i Ahadon, Eſtque 84.4)) ___,| 
Primum ſeu principium numeri z hic autem 
valet(inquit Schol.) idem quod , 5551 0,9) 
JV, 3 3\$ 2 Unicus finzularis, cub 
non ſit inter homines ſimilis aut ſecundus. 

>.) Mundumhunc preſentem deno- 
eat, atq; itaa Gramaticis explicatur per op- 
poſitionem 5,>-Y] Alacherato,Quod fit,c, 

5,2) Lal Contrarium ultimi, ſeu futurt. 
Ortum ducit (iifdem teſtibus) a Bo Dana, 
quod( uti modo dictum ) prop? eſſe fignift- 
cat: inde {c. ſtatum mundi pralſentem no- 
men hoc ſortitum volunt \#+5053 Ledonu- 
weha, ob propinquitatem ejus , quod nobis 
prope & preſens lit; vel, ut ait doRtifiimus 
Grammaticus Shirazius , \ia)\ wz5i gay 
3,aV\ ,» Ruod a nobss propius abſit quam 
ſeculfuturum. Niſt forſan vilitate potius 
cus Originem peti malimus; fignificat enim 

alias 3 Daaniyon vilem, abjectum, nallius 

pretii,8& 8-50 Danwaton wilitatem-unde ap- 
polite hocE picheron mundo tribuit Elegan- 
uUkmus Scriptor Hariri, aol) -\a bs 

onto P2 Tm 
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$—61593)) 0 qui ambs mundum hunc vilem' 
Eſt autem \a>> Donya ad formem \ ks 


Pho'la,teſte Shirazio,nec Nunnationem' ad- 
mittit: monet tamen Author Kamuſii poſle 
etiam Nunnarl. 


SM 4 © SI ID 4G, 
—Jy422% 50 Dui non nititur.] __) oc 
Con. 2. cum SC conſtructum, ſignificat 
ater c#tera, teſte Authore Kamul. =>! 
cx4XKiy Confidere,g niti, leu inniti. Thema 
eſt J \= Ala, concayum 9 . 


Perf. 50. 


- W/ TD SG FB | ee ea Ee 
Edie y Bonitas amt? opinions tne.) f| | 
ann Bonitas,pulchritudo, ab tyxas Haſo- \ 
na, Fut. (»ws2? Yahſono, Inf. wa Hoſnan, | ij, 
Pulchey fuit, Bonus fuit, L 
53S Dhannon <ſt, oY a=)! PoE F 
\z> 15> $& > Cum nihilcertide re | & 
aliqua ſtatuas, num hoc vel illo modo ſe habe- | C 
at , Opinio \cil. uſurpari autem etiam pro | #- 
Scientia monet Grammarict. Thema eſt || qU 
verbum > Dhanaa, Fur, =» Yadhonno, || - 
cujus Imperativ, +5 mox in altero Hemi- 
ſtichio ſequitur. pl 2\ 


Tograi verſ. 51; 207 
play v.p.175. 2 


E394 » G - 2 SHER _ 
3, =*"Impotentia, Imbecillitas. ] Ab =® 
AJjoza, Fut. >=» Ya jozo, vel Ajeza, Fur, 
Yajazo, Imbecillis, Impotens fuit, Male 


- Cy 4-G 3 
in imprefis eſt x>5,x » 


1,4 7] ,» Malus & malum, 3 , Fut, 
2 Yaſhorro &Yaſherro, Malus fuit. 


>, 2 : In timore.. ; Je , Idem quod 


hgh Chiufon, Timor, metus, 4 J—>5 
Wajela, Fur. >\s Ya'jalo, Timere. 
Pere 51. 

- 9) Gels Defecit fides,(eu fidelitas in 
promiflis exequendis 8&adimplendis. ] u\s 
\i] Fut. Lexis Yagido, Inf. <4: Gaidan, 
I, &. Lats M9 Panca fuit , defuit Aqua. 
5g Alwafao, Eſt ,o)) 3-5 Contrarium 
dolo malo, & fraudi,, cum quis fidem fallit, 
& promiſſa non praſtat, a 4 cum 3 
Cohſtr. promiſia preſtare , & perſolvere , 
Pattum ratum facere , ur & _29) Auta in 
quarta . - 


Ladd 5, Et abundavit dulus. } us \s 
P 3 ©. Abundare 
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Abunaare , Redundare , contrarium prace- 
. dentis ys de aqua ny - Condo ſc: 


59), MEND | __—_ = Crevertt, & 
Intumutrit , donec Tſar torrentis fluxerit, 
Fur. - do Yafido, Inf. \_ 445 pgs 
&e aged Foyldn, & Fiyudan , 
8454-845 Faidhudatan, & \5\ <5 "orrkdg 

yo8)} Contrarium precedentis \s\, 
2 verbo ,- Gadara, quod conſtruitur vel 
cumAccuſ. vel cum +, Fut. ,o52 Yagdoro, 
& Yagdaro,& Yagdero, Inf. \,-< Gadran, 
& \>),o< Gadaranan. v.ſup. p,1 ud. 


Cc #4 /FCmrns 65 /6% 2 


>), Et aperium et. I &D> z s Spati- 


wm, Intervalium, 1 ntercapedinem denotat: 
1 in hac con. Aperiri, & quaſi Finds. 


IS) gb\ans Diftantia contrarietatis. | 
_ idem quod a2 Bo'don, Diſtartia, 
Spatium . Thema eſt C3\w Safa, Fut, Cigw 
Yaſufo, 0dorari, Olfacere, inde ditum,quia 
—S) 3Ys &? »\s Jo) =o) (JS | 
4 08) favſaad Cl abies Jt) 
59) eo ga T ndiclum erat per deſer- 


rum iter facienti terram acceptam odorart, 
"2 CL qu0 
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quo ſciret ubi terrarumeſſet, ut Schol. vel ut 
Jarh, & Kam. o 0-05 he) plag) ut 
ſciret an curſum reffum teneret necne: (plans 
ut naut# noſtri bolide ſevo oblita maris ffidi 
naturam tentant,atqz ex arenz qualitate quis 
fic tenendus curſus indicium ſumunt) atque 
$5Lus Ed uſque invaluit uſus ut vocetur 


CI GAS 


als] ut omittamus varia Thematis 
as Chilafafignificata,quz ci Hebr. 177 
conveniunt , Contrarictatems , [eu falſitatems 
denotar, cum facta dictis non reſpondeir,vel 
plane contradicant : J-4a—axuY) 5 a9 
SU) 5 5S=)\f> ſe quod ad futu- 
rum habet, ut 5==)) Alcedbo ( quod 
mendaciim denotat ) ad preteritum ; citque 
la,=Y, 8c os (.,) Cum quod promt- 


feris non preſtes 


—Jj5 ditum, 3 Js dixit,in plur. ha- 
bet, 0 ig9) Akwalon , P-P- Sg) 
Akawilo:convenit cum Hebr. vj vox. 


Js) Afionem, operationem, & fattum 
EG. ſignificat, 
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{ignificat,a verbo 4s Amela!, idem fer 
quod Hebr, 22 in plur. _Þ\- A'malon- 


Verſ. 52, 


os, Deatcor at autem, ſeu infamem red- 
ait. } (Jv Concav. "hy - Fur. (phe 
 Yaſhino: explicant Grammatici, quod fit fi- 
gnificatione contrarium 5), Zana,deno- 


tanti Ornare, ſc. Dedecorare, Deturpare, (eu 
Turpem,& probroſum reddere. 


PRE- * © © <0 / 
GETS Veritatemiuam-}] Sous & By 
Peritatem & veracitatem denotat,a Thema- 
te C5>< Sadaka, Yerum, veracem efſe.Con- 
venit cum Hebr. PS Juſtum efſe PS Juſti- 

_ tia, item Integritas, vel Veracitas , Eſt ergd 
GY] Alſedko Contrariz notionis ſeque- 
ti -5==)) Alcedhbo, quod mendacium 
figaificat, 2 was Cadheba, Fut, v5.<=» 
Yacdhabo, Inf. >.> Cadhban, 8& Cedh- 
ban, idem denotante quod Hebr, =12 Menti- 
71. Utrumque fic fufius explicat Schol. 
a2 as)) 5%, 0==)] OY Too] 
CL by 


q 
- 


w_—_ CO 


y- 
L 
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55 ie za) ui C2 AS 9) LI-2\hay 
x2 SS) i.e. vo) Comtrarium eſt +5-=)), 
ſc. ut cum ſermo de re aliqua inciderit narre- 
tur quod cum ret veritate conveniat, 3==)1 
autem Bog.) UYs ſc.wul? ,,os) 
95 wid a3 YN! Cum ſecus narratur 
acre vera geſtum eſt aliquid. 


IS eo C0 


Us) gas V. ſup. p.189, 
p #4 © P + q : : 

aiLs Is Dy ZY nunquid conventat , (eu 
componi poſſit. ] 8%\b\l Almotabakato , 
(inquit Author Kamuſfii) eſt £25141) Almo- 
wafacata, Convenientia rei cumre : AL 
Tabaka, ergo bac forma , (c. Conj. 3, Res 
inter ſe ſimul componere ,& ——_ conſti- 
tuere, ſeu Rem res adjunzere lignificat , ita 


Jauh, (ponesd| - ad ld \. » vel Convenires 
& eAqualemeſſe, Kam. Schol, legit tits 
Yotabako, forma paſſiva, 


C3 
TFT-35, 


© 44+ Curvum , obliquum. ] Thema elit 
25: Aweja, Carvum eſſe ,in 2* Conj, >4c 
Awwaja, Curvare, Curuum redaere, in 9* 


E'wajja,Curvum,Diſtortum eſe,unde in par- 
| ticipio 
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ticipio > 42» Mo'wajjon, Curvatii,curmum, 
Nomen > 4: Ewajon,& Awajon, Carvitas, 
Obliquit es, (ed cum hac differentia quod A- 
wajon de rebus quz erecz ſtent, ut Murus, 
Lignum. 8c. Ewajon de aliis, ut de terrx 
#nequalitate; atque etiam in Metaphor, 
Significatione de Legis,vel Religionis Pra- 
otate & obliquitate. | 


OP 


I AEIIE Cum retto 1] ab Voc e/Equum 


& Reftum eſſe , ſeu juſtt agere ; quanquam 
& alias contrariam tere fignificationem . ha- 
bet,declizand: (c.a refto: Joc Addala in 27 


Conj. Reftificare, Rectum efficere,8 Jon) 
E'tadala Redfum effe z ita Jauh.. __J 31 
——Soak\8 $5) o5 1.6. 8X8 Kings Reis 
ficaviillum & redtws fuit. Indeergo in par- 
tic. __iz» Mo'tadelon Remus. Obſer- 
vat autem hic Scholiaſtes opponi 44 non 
tam # ___Jxi. quam wW pt RRanv 3 op- 
poſitum autem proprium = Jaz cle 
3 \y) 
Ferſ. 53. 
Aa%is os ()) $3 profir. JMS. a=*, 
T eodem 
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eodem prorſus ſenſu, a> Nafaa autem Fur, 
as: Yanfao , Inf. \az> Naf'an prodeſſe ſi- 
onificat , nec aliud fere a=* Najaa, Fur, 
nr” Yanjao , 

*4 Res , aliquid. plur. 2\ a &c. The- 


ma "& \2 Shaa wvoluit . Inde fan Me- 
ſhyaton, Yolwntes , unde dicunt p40 U= 
5) Ragans So res Dei voluntate evenit. 


e<(? as C2 Ad efficiendum nt permane- 


rent. J\i5 Thebaton. Nomen eſt ſeu Mef- 
dar a 543 Thabata,Fur, .:,% Yathboro, 
Firmums, vel Stabilem eſſe, Manere, Perma- 


nere. MS. habet >& 3 I, : 


5c 


0gg9)| 2h In pats , wel promiſſis. ] 


Oa45 Ohudon 5 plur. Tu >&®> Ahdon, F uſ- 


jurandum, Preceptum, Pattum, Fedms,Pro- 
miſſum ,'denotantisz a Themate gc A- 


heda . 
yn” o ® ® . Pages 
Chas Certe Anticipatio efſet , ſeu ants- 
ehpare deberet . } aw Sabkon Nomen 
derivar, 
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derivat. 2 ctw Sabaka; Prevenire, Ante- 
vertere , C.J) (inquit Sefadius in Schol.) 


I: Ja3 82lall JJ, ogily 8,00) 


Cum quis feſtinando hin preventat', & ad 


mctam citius pertingat. 
Raw)! Gladii,] V.P. 23, 
— 39 Reprehenſponem.J v.p. 36. 


Senſ{us hic eſt monente Damaminio. ( nam © 


Sefadius , qui Commentariis hoc carmen 
lluftravit, in eruenda hujus verſus mente 
a ſcopo prorſus erraſle videtur ) non eſſe a- 
lind, quod homines , prout nunc ſunt dolo 
& fraudibus aſſueti , cotceat , quo minus 
fidem ſuam tallant , quam gladi: metum ; 
magisergo illis opus efle gladio,quam mo- 
nitis & reprehenſl 10nibus, quz nullius apud 
illos ponderis ſunt. Verba Damaminii kec 


ſant 5 a 3:5 > 46 wit> 7. JN 0280] 
Chen awd »—SO5ge TELL 3 
Craw!| arr e_S\)\$ 'y gl yn FAKE) 

N59) C)) -— FAKE ya) » i 53) 
o&) 5,0) 9d bs I &—5\v), 45 24AL Y 
a4, ow Giga) «pate Senſus eft , 
$1qnid fit quod mile ſit ad efftcicndi ut _— 


DD mw wy ©Y% ©» *S wp uo ww -., 
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& promiſits ſuis ſtent iſti, eſt illud ut gladi- 
um reprehenſiont eorum premittas ; quo 1n- 
jj | nuitzihil omnino walcre apud eos monita, & 
4 | reprehenſiones, melins iſſe & convenientins, 
ut bis omiſfis eladio illos aggrediaris. Alludit 
2utem hic Pocta ad Proverbium 11]ud quod 
ab Erpenio, una cum hiſtoria quz ill: origt- 
nem dedit, refertur Proverb. Atrab.Cent.2. 
num: 60. in qua tamen tum 1n hujus, tum in 
alterius illius proverb. & += 9® Ho") 
> | lRione non leviter erratum eſt in Codd. 
. | impreſhs: legend. ergo 19 © += 01. Mul- 
tiplex eff. ſeu varios habet moaos. & intenti- 
) jJ” 5 ry 
5 | oxes; ita Firuzabadius (., = Shojunon 
\ | cxplicar per ©4943 Foniinon, moavs vel ſpeci- 
es,vel L=),<\ Agradon, 1ntentienes. Alii 
8%2 523 5 livlg oa O mule 
vias , vel quaſi ramos inter ſe implexos ha- 
bet, atque alind ex alio ſequitur ; muita fcil, 
que nec ipſe, qui rem narrat, Cogitat, (e 1n- 
ter loquendum produnt , ſcil, x 442 4S03 
LES of Alindin alto involvitur , uti Jauh. 
Dcinde prope finem pro ___)Js/) hw 
' awd) CAnticipavit juftitiam Enfts , le- 
oendum J>4)\ CAaw) | A A Aniicipavis 
eladius reprehenſionem. Ferſ. 
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Verſ. 54 


ſo,l, \s Hens qui petts. ] \s vocandi par- 
ricula, Quinque ſunt vocandi particulz, ic. 


Hamza,i.e.) A, & 5 Ay, & ly Ya, & \) 
Aya, 8& \a* Haya, inter quas hanc ſtatuunt 
differentiam, quod 1* vocetur qui prope ad- 
ſtat, 24 qui paululum remotior, 3* quilon: 
ge abeſt, 4*® qui adhuc longius , 5® qui lon- 
giſime, wy 0 JH) 2\a=* (co 
quem ad vocandum vocs intentione opus ſit, 


LB autem reliquarum omnium vices non ra- 
ro ſupplet: quando Accuſativ. regant quan- 


do Nominativ. videre eſt in Jarumia &\z 
CC 59\4\1 ſeu capite vocati, v. & Erp. Rud, 
I. 3.C, 7. Þ- 150. | 
lo,\, 2ui petis. JParticip.verbi 9,y Wa- 
rada, Fut. ©,z Yaredo, quod ſignificat 4c- 
| Tedere, Adire, item ad aquam potandi, vel 
hauriendi, & animalia adaquanai gratia ac- 
cedere, vel Deſcendere . Ut ita conveniat 
cum Hebr. T7 Deſcendir, Inde nomen 0)y 
Werdon cAcceſſms, quod ſupra in hocipſlo 
| Pocmate 


> 


% 


y 
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Poemate occurrit , v.P.55. 


G- DH G23 


148 20 Reliqui gs Vite * P ou Reli- | 


quias, vel qnod reliquum eft cujuſuis rei, de» 
notat za verbo ,\w Saara Reliqnit: unde 8& 
»\w Sacron Reliquus ; quod autem figni- 
ficatione On non raro accurrat, monent 


Grammatici errorem efle , qui apud yulgus 
iayaluic contra rei veritatem. 


ates" V, po 149. 
a= ly Cujus totum turbidum <, 


yel que tots turbida eff] ut ad iue refe- 


ratur. Nam & ad ,,» referti poteſt . 


26:4 * 


a= Vox E lingua Hebr.nota, quibus eti- 
am &> Omnir,vel omne, univerſum : Iignift- 
cationem tamen etiam contrariam habet a- 
pud Arabes, & idem aliquando valet quod 


Ea Ba'don, Duidam, aliquis, vel aliquid. 


Utrique generi,tam Maſc, ſcil. quam Foem. 
Inſervit-: Cimque ſignificatione plurale tir, 
licet forma ſingulare, indifferenter cum ver- 
bo, vel fingularireſpecta formz , vel plurali 
v1 fignificationis conſtruitur ; ira dicunc 
J> == Omny adfuit , vel j, => == 


Omnes 


% 


\ 
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Omnes adfuerunt, ut” monet doQiflimus 


Gram. Jauh. Monent etiam Grammarici a- 
pud Arabes antiquos in uſu non fuiſſe ut 


ar tic: - vocibus = GT (a9 1 adjunge- | 


retur, apd recentiores tamen obtinuiſſe. 
z0= Turbidum , ] Verbum ,»<= Ca- 
dara, Cadera, & Cadora Inf. |,z= Cada, 
ran,& #,\,z= Cadaratan,7. urbidum eſſe, Tur- 
hari: inde ,o> Cadion, & Caderon, 
& »,o<=) Acdaro Turbidus ,Turbatus. MS, 
hic habet Cadaran,per Fatham ſecunde. 


#C, -cS 


25) Conſumpliſti. Ja Thernate cab 


Nafeka, Conſumi, Perire, vel Deficere , in 
quarta Conjug. XS) Antaca, Conſumere, 
Erogare , item Pauperem effe. Alias etiam 
habet ſignificationes a <a Nafaka cum 
Fatha, quz hujus loci non ſunt , uti in ſu- 
perioribus vidimus.V.Pp. 142.Convenit cum 
Syr. P2) Zxiit, item - Impendit, 


BY go Duicquid finceri tibi fuit , quice 
quid puri habuiſti. ] 90 Satwon, Puritas, 


Claritas, Synceritas, a verbo \te Safa, Fut. 


-gAn2 Yastu, Int. ;\2-> Safaan, Purym,Cls 
LL 


* 
* 
p 
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"rum; Limpidum, SX Defecatum, ſeu Since> . 


Yum os Contrarium eſt precedent! o=. 


| & 5ST Primn..) Plurale eſt 3 Sing. C5 n 


| quod fozm. ab Js) Awwalon, Primim vel 


Principium denotante; cujus Thema ſtatu- 
unt Jy Waala, literas ſcil,,, Hamza,8 J, . 


nds Geri £J\;\ cum Elif mobili poſt ,, 


converſo deinde Elif in Waw, elque per 


'Teſhdid inſito heri Sit aliis placet formam 


regularem eſle yo 4 cum duplici Waw, atqs 
ita yerti non ſolum | mediumin 4, fed 84 
primum in Hamza, ſeu Elif mobile. Jl 


plur, habet Jals Ambyala, & per 544] 
fitionem "ics <)\g) Awali, ut & 


G9 n Awwalina: foeminini a er 
Plur. eſt J,] Owalo, atque ita hic legend. 


Ned Ty non, ut in impreſlis , —HSf, 
quod nec verſus patitur, 
Perſ. 55. 
Slrs) et "IIs pracipitem te das, 


Q ES. 
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vel immitts.] ad v-p.15. 
SS —vl_=5] Precipitem te das, vel 


7747s.) Maſdar, ſeuTnfin. ig | Ektaha- | 


ma, 8.Con.a a=? Kahama, Fart. ll Yak- 
homo, Inf. \-+,=* Kohiiman, Se i rem ali- 
quam precipitem dare, ſeu ex improviſo, & 
fine deliberatione immittere. 


- an 4 
S -CaAS =_ 


= | he Profundum mars. | - Aque 


Profunaitatem, ſeu aquam profundam deno- | 


tac, ut & 8 Lojjaton: unde ,=* =? Ma- 
re profundum, 8 verbum <= Lijjaja, in 


 2® Con. Aquam profundam ingreai, & 
J=*") <33\ Eltajja1bahro, in 8%. Profundum | 
& procelloſum fuit mare. = Lajja, in 1* ; 


Con. Inſtare, Multum efit in re aliqua, qui | 
ſignificatione in ſuperioribus occurrit: inde | 


Prov. =, =) 9 Qui inftat, ingreditur | 


v. ſuprap. 36. | 


=? OM are,] jxR6=)) ZW Magna aque 
copia, vel proprie b—#5 1) de aqui ſalſa 


zantum dicitur,inquit Author Kam. Explicat 
Fauh.quod lit ,y) GY oppoſitis 55 Barron, 


terre, 


py ow ww. ww \_ 
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ferre, atque ita vocari x«\ua3\y x&a) ob pro. 
(unditatem & latitudinem ejus, In plur. ha- 
bet ,-=?) Abhoron;” 8 ,4=? Bohuiron, 8 
=? Babaron, Metaphorice ita vocatur wir 


 liberalis, & equus Generoſus. Tnde verbum 


=?) Abhara, 1» mari navigare, item Salfa 
vel ſalſuginoſa fuit aqua. Inde ,=23} En 
ſabhara, idem quod 6bwvo) Enbaſata, Am- 
plus fuit, Dilatatus fuit, 8 SN) 3 ,=>S 
Tabahara filmali, i.e. z-)Lv ,AS> Opibus 
abunaavit, & A)\ $1.6, 2439 Cha3 Pro- 
funds & ample fuit (cientie. 


FX  £-V EF . 


- 4 


$485 Ut 1n eo naviges.) Fut.a AS 


Fut. c>=z23 Yarcabo, Inf, lg= >y Rocu-: 
ban, Aſcendere, ac proinde Equitare, 8 Na- 


vigare, chm ad Equum, Currum, Navem, * 


aut Mare referatur: ita in Adag. 17. inter ea 
quzab Erpenio edita, 1y—0 Guy v (. pon 


, =o | ==) quod reddendum 'puto non 


ut habet Erpenius, 211i minuit negotia equi- . 
tat maris, 1a enim (ut fatetur DoGtil, vir) 
vix commodz alicujus interpretationis ca- 
pax eller; ſed, 2ui ſe temer? immiſcet nego- 

TO Q 2 | tits, 
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tits, equitat maria , {c. pericula 8 'moleſtias 
ſibi accerfit. Originis plane eſt Heby. 1llis 
ſc. 22) Equitavit, Inſedit, Vet#us fuit, ut & 
Syris 23? 8 97), v. & ſupra p.145. 

SSxhS=g Sufficiet tibi.} AS Fur, me 
Tnf: #2\4<=> Cafayatan, Satis eſſe, Sufficere, 
Defectiv, C5; clim 3\== quod Remnunera- 
re ſignificat, ſit E verbis Hamzatis, licer a 


Raphelengio ſub eodem Themate ponan- 


IG, G8 
av Sorbitio, vel unica ſorbitio.] 4 Las 
Fut, (=> Yamaſlo, Inf. \» Maſlan, Sor- 
here. Dicitur etiam in Fut. Yamoſlo, Hebr. 
_ eſt \VD, Zxpreſſit. 


: 57690 "bp - | 

Jy Aque pauce,] Ji exXeorum. nt- 
mero eſt, qux contrarias habent ſignificati- - 
ones: nam & J-4\) +\L} Aque paululum, 
quodg, guttatims © rupe diſtillat , denotat; & 
e contra yak==) -\L| Multum aque, The- 
ma eſt verbum JJ», Waſhala, Fut. 2 
Yaſhelo, Inf. 9 Waſhlan, Defluere, Di- 
a item Tnfirmum eſſe, & Pauperem 
eſſe. | 


perf. 
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P 


perſ. 56. 


® 

Ka) Sho Regnum wregiua,)] 1s 
Regnum, i & Malaca, Fut. £Sl,s Yam- 
. leco, Poſiidere, Poteſkatem in rem habere: in- 
de & ks Malecon, Rex, 8s Molcon, 
& 4==% Malcuton, & 8=8 Mamlica- 
ton, Regyum; qux conveniunt prorſus cum 
Hebr, 122 Reenavit, 1? Rex, mn» & 
NID Regnum « 

sc\g)) Avrepuly. ] g—wt)!3 55 mY Cum 
quis forte ſud contentus majora non querat. 
a5 Kanaa, Fur, aits Yaknao, Inf. z—c\u8 
Kanaatan, Contentur eſe. In ſuperioribus 
autem monutmus £4-34)) efle 0) g.6)) » 
* QC. Vo Pe 42+ Ge 66. 

| xx lg? y Cut non timetur, {c. ne at- 

feratur,] ,—»—=? Fur. paſſiv, a ,—v=> 
Chaſhiya, Fut. =? Yachſha, Inf, a 
Chaſhyan, & 84.3 Chaſhyaran, Timere. 


=, EF & # 


>\x=? opus eff] Fur. paſſ. 8$vz Con. 


- ea) Ehtija, (cab a\> Hija, Fur. a 
do 
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Yahujo, .Inf. \>,> Haujan, quod in 13, 

at frequentius in 8* Con. fignificat Ops ha- 

berb, Indigere, ut & 24>) Ahwaja, quod 
etiam denotaty Facere ut quis aliqua re opus 

habeat: unde x>\> Hajaton, 1{ud quo quis 

opus habet, vel quod deſiderat. 

ASSTHD! Adjutoribus.] 65) Plur., 

7; ©. Naſeron, quod Adjutorem deno- 
tat, utpote Particip. ſeu nomen Agentis a 

verbo ,<> Naſara, Adjuvare, Opemferre. 
Nominis autem hujus , e533] AlAnſaro fre- 

quens eſt in Arab. (criptis mentio: ita ſc. vo- 
£antur Medinenſes, qui cMohammeai pulſo 


& in fugam verſo,opem tulerunt contra Mec- 
chenſes: EY 


WW, J="'s Et Famulitio, aſſeclis, ſtipato- , 


ribas, Cuftodibus.] __Jy> Chawalon (in- 
quit Author Kam.) dicuntur alicujus Dome- 
ff1ci vel Aﬀecle, ſeu rota ejus familia, Ser- 
uvi & CAncille, alith, quorum curam & rati- 
onem habet, Nomen eſt quod & Sing. & 
Plur. Maſc: 8 Foem, ſub eadem forma in- 
ſervit: vel ſing, ejus ſecundiim alios eſt 
2's Chayelon, quod & Cuſtodern rei ali- | 
Cujus 
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eujus denotat, Thema eſt ._JI\z Chala, 
Conc: waw, quod Cuſtodire, Curam habere 
rei, & eam cum cura adminiſtrare denotatz 
& in 264 Conj, — J,> Chawwala, Tr4- 


didit, ſeu geſſidendum dedit, 
Fer, 57+ 


cy 2 5 Speras] ks; Fur, $58 Inf, 14a, 
Raj'wan, 8 \>Rajian, 8&3, \> Rajawa- 
fan, Sperare; \> Rajaon, 84> Raj'won, 
CC, Spes. 


Pas Of GC AG 


Ela) Durationem, Perpetuitatem.Ja wo 


Fut: , 9442 Yabka, Inf. is Bakaan, Rema- 


nere, Per manere. 
© - 


»o2 1n domo. 7 Denotar »\S Domum , 


"4 


wales  Habitandi vel Manendi lo- 
cum: Foem. eſt generis,, ſed & aliquando. 


Maſcul, 1dem ſignificat & 80 Daraton, 
quod in ſuperioribus occurrit. Plur, haber 
249] Adworon, & ,\-30 Diyaron, 8c. 2 
Themate ,\o Dara, Fut. 40-2 Yaduro, 
Circumire, quod circumſepiat, Gt contineat 
in 
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_ineimanentes, vel potids ab Hebr, V1 Has 
bitare. 


\g 5 Cui nulla eſt- ſtabilitas , vel 
Conſtantia, ] Idem quod pracedens \&, a 
543 Thabata, Fut. 5442 YarhDoto, Inf, 
BUS Thabitan, & 5343 Thoburan, Fir- 
mum, ſeu Conſtantems & Stabilem efie; Per- 
manere. Natſabatur atque tollitur Nunna- 
tio ob influxum particulx Y, juxta regulam 
ab Erpenio traditam 1, 3. C,7. p-149- 


- # © = C4 7 


CAndan gd Et nunguid anaiviſti.) LOR 


Fur, aowny Yaſmao, Inf. \_2aw Sam'an, & 
las Samaan, idem ſ onificat quod Hebrs 
VBY Syr, VU A vaire, 


obs De umbra.] ts Arabibasidem quod 


Heb. ts Syr} R99) Umbra (c.3 3 92L obambra- 


71; ut in lingua 47ab, Mb Dhalla, & 5) A- 
dhalla, yr. 'O obumbrare. Ta Plur. haber 
— IW5 Dhelalon, & J,\> Dholulon, & | 
— )N5) Adhlalon. 


9p, < RE 
Jazia ; a Ys We non tranſeat: ] Particip. 
Sve 
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97% Con. 3 JS Nakala, Rem a loco in lo 
cum transferre, inde & Interpretari, librum 
ſc. e lingua in linguam transferre:unde in 8, 


| Con. 4.435) Entakala, Transferre ſe Mie 
- grare, Tranfire. V,P- 159. 


| | Verſ. 58. 
1; > \s, +4 Et 0 perite,leu Tu qui vir es mul- 


te ſclentie & prudentie.] 15 Chabiron i 7 
| 1 dem valet quod y\= Alemon, Sciens, Sci- 
entia preditus. Eſt (inquit Ebno' Athir in 
libro Alnehniya) ,44="! inter Epitheta Deo 
attributa, ac valet | (.\-== \; RIC), 


(74—=2 Lui & preterita & futura novit, 
Omniſcium; a Themate ,4> Chabara, Fut. 
y1=? Yachboro, Rem penitus & pront ſe re 
*vera habeat, notam & perſpettam habere: 
nift erratum hicſirabeo qui vocales appo- 
ſuit; nam ut vult Dodtifl. Jauh, Scre eſt 
Chibera, Yachbaro, at Chabara, Yachbo- 
ro, Probare. Hinc ,-> Chobron, & Che- 
bron, Scientia. a=") Alchibaro, Narratio 
ejus quod ſcitur, Declaratio rei quomodo ſe ha- 
beat. y>) Achbara, Narrare, Indicare 


x Conferri poteſt cumeo quodin S.Scripturi 
| legitur, 
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legitur , "7 NN Incantans Incantatione, 
Tncantationum peritus, Deut. 8. 11, & "an 


INN Yiens Incantationibus, Pal. 58. 6, 
5) oh AS) \b- 2ut ſecreta noſti, vel 
perſpetta habes.] \,) Aſraron, Plur. a 
Serron, quod , ut & #z2,w Sariraton, 
Secretum denotat, unde etiam in PI, ,2],w 
Sardyero; a Themate zw Sarra, quod in 23 
8: 4* Con. praecipue, Occultare, Abſcondere, 
Secretum tenere ſignificat, & c contra etiam 
Diwvuleare. z» Sarra etiam Laetitia & gas: 
dio _ denotat, 


oh Particip, Sv Con. 4 z\b Tala, 
Fo Apparere fignificat, 8& conſtructum 


cum Js Scire, ut &.in 8va Con. Rei inticy 


mum perſpetum habere. 


$*cK -, PER ES. 32 © / 
4x) Sile, a G0 Fut, Cans, Inf. 


x4 Samtan, & \344-5 Somiltan, &c "ip x 


Samatan, Silere: m_ quod hic ſubjun- 
gitur 5+ Samton, Silentium. MS, hic 


legit _*4--) per Ceſram, 
if » 


5 \w% 


Tograi, wverf. p 9g. 229 


fewico Effueium.] 4 \= Fur. == Inf, 
1," Naj'wan, 8: & 5\=* Najaan,8:3\=? Na- 
jatan, 8&8g\=* Najayatan, Effugere, Eva- 
dere, Liberare, in 4 Conjug, Sn) Anja, 
Liberare, Las ae 


WS wy Alapſu.] Thema eſt S7 Fur. 


& 3 Yazallo, Inf. > Zallan, & Ya); Zali- 
lan, & WJ; Zalalan, 8c. Labs. wa nomen 
hoc J); Zlalon, Ledſes, 


Ver. 59- 


SS =, Deſtinarunt te, vel Educarunt, 
& Pararunt 7] Hoc enim aiunt Gramma- 
tici denotare «+ Raſhſhaha, jn hac forms 
{c, os?) Rabba, 8& JS) Ahhala, Educare, 
Idoneum reddere:. 4 yg) Attarſhiho(inquit 
Ebno'l Athir )eſt gu) kagVly 22 0D) Edie 


catio & pr eparatio ad rems 


29 Rei, vel Negotio.] Hoc enim eſt yo | 
ut & Mandatum live Imperinm, a Themate 
»*) Amara, Fuſs: quo ſenſu athine eſt Heb. 

| VN 
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DN 77x. In Plur. WY Omuron.' 


”e # # : WE : p 4 # - # 40 "Ps 
Aw Tntellexiſti,] was & >b5 & a 


dicitur, Tntel/igere, Percipere. Conſtruitur 
cum © ut hic, vel cum , ,J\, vel cum J. 


F Cao rr 


UH Cave, vel Proſpice tibi ipſs, J Impe. 
rativ. a >, Raba, ſignificante inter cxtera 
Cuſtodire, Obſervare, 8 Cavere; atque inde 
dicitur (inquit Zamachſharics) Laniy wb, 
I3== Je (ys Cohibut me nt ita facerem, 


C3607 


Xi Anime ty, [ive tibiipſi.] Gans 


Arabibus idem quod Hebr, B22, Syr, & 


Chald NF], Anima, Animus. Hinc Gaal: 
Nafiſon, Preſtans, Pretioſus, Eximius, qua- | 


fi ad ſe animraftectus rapiens, vel zxque ac 
ipſa anims charus & pretioſus. Communis 
eſt etiam omnibus his linguis iſte vocabuli 
hpjus uſus, ut ad aCtiones reciprocas expri- 
mendas, ſeu ad perſonam denotandam cum 


_ affixis adhibeatur, Sic Heb: WAI I1R Yael. 


. Furavit Dominus per animam ſuam, i.e. per 
ſeipſum. Sic Syr. MN? TO TW Abjice a- 
imam tua deorſums. Ita hic £Swiis idem 
valet 


TH ans 


Togral, Verſe. 59» 23x 
valet ac T5b5 ipft. v. Erpl. 3.C- ult, p- 164, 


# ©” c E 


SE) o) 1H, i.e. ne paſcars.,] Ty Arab. 
idem quod WV? Hebr. & NY) Syr. Paſcere 


{c, & Paſei, item Gubernare, Curare & 0b- 


ſervare, Hinc in Conj. 10* , 2, Eſtar'a, 


Rogavit #t paſceret, ſeu paſcendum commiſit, 
vel Paſtorem conflituit, ut in proverbio quod 


Centuria 1, n. 48. ab wha editum OC- 


#7 # #: Ma ESE: SS 


currit akS 20) && = Raw) 0 , ubt vertit 
Cl. Vir 2u4 lupum paſcit delinquit: lege 


potlus, ui lupum Paſtorem conſtituit, #1tl« 
que agit, ſeu injuriam facit; nam licet verba 
non raro in decima Con. eagdem retineant 
hgnificationem quam in 12. hic ramen aliter 
ſe rem habere, inde patet quod nomen 

£5) Aiganama plerunque addatur, atque 


| Irageminum acc, regat, viz.  ,—£ cel Cy—"0 
ob 05 ail] 209) Ont oves tupo paſcen- 


Js committit, injuriam » facit, {c. ovibus, vel 
( inquit AlDamurs in hiſt, OT 


x t\- {ned CA? 3), Jt 0), | ;9==? 


nab 3 Loy) lo Senſus eſe —_ Iofuri- 


am facit lupo, dum ei 1mpoii! illnd quad ipſi- 
ks mAtnr& non convenit, vel ad quod. aptus na- 
tus 


330 ' Notaln Carmen 
IDX 7;x#., In Plur, 4" Omiron, 
TIS Intellexiſti.] 55 & 55 & bs 
_ dicitur, 7xtef{zgere, Percipere. Conftruitur 
cum © ut hic, vel cum , J\, vel cum J. 


CEO coo? 


>, \s Cave, vel Proſpice tibi ipſi, J Impe. 
rativ. a \, Raba, fignificante infer cxtera 
Cuſtodire, Obſervare, & Cavere, atque inde 
dicitur (inquit Zamachſharizs)  ,uiiia bo, 
I3== Je (x Cohibut me nt ita facerem,” 
PS ©, . . ON es E507 
Soni Anime te, live tibiipſi.] wats 
Arabibus idern quod Hebr, W922, Syr, & 
Nafiſon, Preſtans, Prelioſus » Eximius, qua- 
fi ad ſe animraftectus rapiens, vel zxque ac 
ipſa anime charus & pretioſus. Communis 
eſt etiam omnibus his linguis ſte vocabuli 
hnyjus uſus, ut ad actiones reciprocas expri- 
mendas, ſeu ad perſonam denotandam cum 


. Furavit Dominus per animam ſuam, i.e. per 
ſeipſum. Sic Syr. MN? TE IW Abjice a- 
imam tuam deorſum. Ita hic &Swiiz idem 

valet 


_ affixis adhibeatur, Sic Heb: W232 '31R y3eT 


a” aw 


+ 
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yalet ac Tb; of. v. Erp.1. 3.C. ult, Pe 164, 


FP cE 


£5855 o) Ut, i.e. ne paſcars.] co ©) Arab. 
idem quod WV? Hebr. & NY? Syr, Paſcere 


ſc, & Paſei, item Gubernare, Curare & 0b- 


ſervare, Hinc in Conj. 10* £3) Eſtar'a, 


Rogavit ut paſceret, ſeu paſcendum commiſit, 
yel Paſtorem conſtituit; ut in proverbio quod 


| Centuria 1, n,48. ab Bika editum OC- 


#7 # hho 


Currit AS ro) 55h) ww , ubl vertit 


Cl. Vir 94 lupum paſcit "delinquit: lege 
potius, ut lupum Paſtorem conſtituit, S1tt« 
que agit, ſeu injuriam facit; nam licer verba 
non raro in decima Con. eagdem retineant 
hgnificationem quam in 12. hic camen aliter 
ſe rem habere, indc patet quod nomen 

£3)! Aiganama plerunque addatur, atque 


_ {ta geminum acc, regat, viz. , ,—£ _ Cy —0 


hls 025 a4) 2290/1 Qui oves tupo paſcen- 
das committit, injuriam facit, {C. ovibus; vel 
( inquit AlDamirs in hiſt , NR ) 
3_2\- {nod CA? a}, As ol, 3 © | 395? 


8—24b , ) og) io Serſus eſe pote f, Injuri- 
am facit lupo, dum ei impor 41 illnd quad ipſi- 
#s mat & 00 convenit, vel ad quod, aptus na- 
| | LS 
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tus non eff: at vix puto lupum de hic inju- 
ria ftbi tata conqueſturum, oves merito 
quer! poſſunt, 


3 cm C40 
Ja) ] J4S Cameles denotat ſine Pa- 
ſtore vagari permiſſos, neeleFui habitos, ne- 
mine curante vel dirigente: in hoc 4 nomine 
&>5, Raphſhon difftert, quod illud de C4- 


melis dicatur qui nottu ſine Cuſtode dimittun- 


tur, hoc vero de lis qui aimiſſt —z) ,,—85 
El, I Ley nottu interdiu ſine Cuſtode 
paſcuntur.In Proverbio dicunt,, ;£,\\ Lixa) 
J—4a&) is Commiſtus eft Camelus cuſtoditus 


cum incuſtoditis? Jauhar, 8& AlDamiri in hi- 
ſtor. Animalium. De cujus uſu ita AlMidani: 


bale? SS [,,x3, ot Seat ſurpatur de po- - 


pulo qui in confuſion? incideruut, ſeu, cium res 
confuſe faerint. ALDamiri verſ hunc Tograi 
laudans alludete eum dicit ad illud quod in 


/caJ) 6c I, 1Gcw » - © © 


Alcorano dicitur: &,32 ol gud) awe? 
P V2 £ 


Low Putitne homo ſe libert ſine cuſtode di- 
miſium? unde & 1llud apud Zamachſharinm 
in Lexico ſuo, Y\4® y0le v.V) SS ,3 Le Non 

| | reliquit 


o 


1 
Togral, verſ. 59. 233 
reliquit Dens ſervos ſuos incuſtoditas. 3) 
Law Eblon Sodan autem ab eodem expli- 
catur per :\ag+- Mohmalaton, Cameli incu- 
foditt, ut pro Synonymis habeantur. Ver- 
bum J+*) Ahmala, in 4* Con. Wezligere, 
NeeleFui habere. Hinc apud Grammaticog 
verbum obſoletum, vel minus uſitatum Jage 
Mohmalon dicitur, cui oppoſitum J.aatuse 
Moſta'malon: ita Fauh. N)) ,.- Jagll 
Vatwl) YS.Eode nomine vocatur litera 
puncto deſtituta, quz ejuſdem formw eſt 


cum alia pun&ata . Ad mentem Tograi An- 
glice diceremus, Leſt you be turned to graſing. 


US Hamalon autem plur: eſt reſte Kam. 4 
fing 4s Hamelon, quod pl: habet eti- 
am Jo Hawamelo,S 5/448 Hamiilaton, 
& z-Jv\s HameElaton , & Jad Homalon, 
& J\e8 Homalon, & Lo Homla. . 


Ne wacaret pagina, adjicere hc viſum eſt ex 
alia oratione in auditorio Arabico 10, Au- 
enſti, 1636, habita, ex quibus quanto 
 apud illos in pretio olim futrit Poeſts 
ex parte liquet, 


Deum, quatuor Arabibas peculiaria fecifle 
jacitabant, \—4a=="), \-g>\x5 _ \_az)) 
g>'s? O | 2s) \ . Lg> =p CIegus) l, lg>\bas 
ut nempe quod aliis coroze et diademata, 
hoc Arabibus tiare et capitum faſcis eflent; 
quod aliis domus et muri, hocillis tentorias 
quod aliis ſepes,hocillis gladir; quod aliis /i- 
. briet panaette, hoc illis poemata ſua praſta- 
rent. Commentariorum Ec quibus Originum 
diſtin&tio, tribuum jura, bellorum et forti- 
ter geſtorum memoria, ſermonis proprietas, 


et quicquid erat hiſto:tarum aut cognitu il- | 


lis neceſfarium peterent, vicem ſupplebant 
illis Poemata, Hinc arti iſti cujus uſus apud 
eos perpetuus, honorem in{ignem fuiſle te- 
ſtantur vel ſeptem 1lla decanzata Poemata 
S\akaw dicta, ac 11 Appenſa dicas, publico 
omnium Arabum conlenſu, Templo Mec- 
chang (illua enim ſemper apud illos ſacrum) 
ut divina quzdam v-pjaz afh xa, vel ut ali 
volunt, Regum theſauris repoſita. Et idem 
ſonar illis Poera ac ſcientia Preditus, quali 
v7 Eon Lalls. ; 7” 


x 
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PIES IEC CIC 4ESIISE $0444 


INDEX omnium diftionum Axas 1- 
cARUM, quz vel explicantur, vel alias oc- 
currunt in przcedentibus notis: ex autem ſumma 
cum diligentia colleRz yocalibus ſuis inftructe - 
ſunt, qud vera cujuſque le&io ryronibus (quorum 
gratia hec quicquid eſt labotis ſuſceprum eſt) 
hinc peri poſit, prxcipue iis quibus Lexica 
deſunt, quorum defeCtui urcunque obvi- 
am ire hoc modo viſum eſt, | 
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